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VOORREDE. 



Re^ft eenigen tijd was ik >an tootneemeiit ten 
einde niet te schijnen een werkeloos Medelid der 
Leidwl» MfM^tscl^ai^ «» N?4p*:l. I^ett^rkw^e f 
en Correspondent der derde Classe van het Hol«^ 
landsch Keizerlijk Instituut tan Kunsten en We* 
tenschappen, te zijn , het een of and^r «l»kj«n ^ 4iit 
lüijhen Toorraad betrekkeUjk de Naderlandsclie 
en Nooi*dsche taalgeleerdheid te overzien , en, na 
beschaaving Tan faetzelTe t d^ gdeer^e wereld 
mede te deelen 9 niet als eene {«roeire van miJDe 
kundigheid in 'dat vak, miuir Tan mi)ée naar-r 
stige beoeffening Tan hetzelve» N-a verscheidene 
beletzelen , welke mi] de uitvoei^in^ van dit be4 
sloit deeden versdtttven, vielY^iidelijk, mif«« 
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kenze daftf toe op het thands aangeboden 
geschrijf t omdat meer dan een bevoegd tie§^ 
ter mij , bij gelegenheden als men onder letter^ 
vrienden van zijne werkzaamheden verslag doet p 
hetzelve i schoon ongevraagd, het licht niet alleen 
niet onwaardig keurde 9 maar zelfs mij tot de 
uitgaave aanspoorde. Ik had misschien ^ uit 
mijne menigvuldige bouwstoffen , iets niéu« 
wers» geleerders, en belangrijkers» kunnen te 
samen brengen; dan ik vond niets gescfaikters> 
om het dorre en stroeve van taalzifkierij f eeni<* 
germaate , voor meer dan een soort van Lce- 
zers ^ te verleevendigen en te veraangenamen f 
dan even dit geschrijf. En het is met geen 
ander oogmerk» dat ik, hier en daar, eenc 
uitweiding heb ingelast , welke anders min ter 
zaake scheen te dienen. 

Zie hier de aanleiding tot de samensteUing 
fan hetzelve* 

Toen onlangs de zulver-Nederlandsche naamen 
vah de maanden werden ingevoerd, bekroop 
Ulij de lust , om niet alleen deeze benaamingen , 
200 nog ^bytiikelijke, als reeds verouderde, in 
het Nederlandsoh, maar ook bij aUe andere 
Noordsche volken, op te spooren , en , voor zoo 
verre mijne kunde toeliet, taalkundig en oud- 
heidkundig toe. te; lichten. Mijne verhandeling 
•ver dczfeive eenen vriendenkjring mededeelen- 

4^ 
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éef berichtte mij een hunner, dat ik welMgt 
nog eenige naamen zoude kunnen opdelven 
uit zekeren Bredaschen Almanak van het jaar 
1664 (*)» welke mi'j, ten dien einde ^ op eene 
ieer verpligtende wijze ♦ werd tér leen ver^lrelt, 
)k yond in denZeWen niet alleen het geen, wat ik' 
. tocht , te weeten » niet alleen de meeste Neder- 
landsche» en andere bekende Noordschc, naamene 
zoo uit Beda ^ Eginharius f als Tan elders , ge* 
lijk ook in and»e taaien, opgezameld, mieiar 
ontmoette achterdenzelTen, met meer andere za^« 
ken , ook deeze oud-Friesche Spreekwoorden , 
onder den titel yan Der P^rije Frieten Spreek'^ 
iii>aordcn (-j*), Ik besloot dezelve , voor 

spoo 

X*) Op de verkooping der Boeken van wijlen den Heet 
fFdchendorf, te Utrecht, is, onlangs, zulk een Almanak teg^n 
eenen zeer hoogen prijs verkocht. ^ 

(t) Verfcheidene omffamdigheden doen m\\ vermoeden , dit 
de vervaardiger, of verzamelaar, van dien Bredafchen Almanak, 
immers een medewerker in denzelven, geweest zij de vermaarde 
Bredafche Qriffier Jan van Fliet^ in de geleerde Wereld meer 
onder den naam van Janu$ flitius bekend. De* verzamelaar 
toch, of door mi> bedoelde medewo-ker, fchijnt een liefhebber 
niet alleen van het oud-Nederlandsch in het gemeen, en van 
het oud-Friesch in het baözonder, maar ook van de verfchillen- 
de oude Noordfche taal^, met naame van he^ Frank -Duitsch, 
Gothiesch, en Angel -Saxisch, gelijk, onder anderen, uit de 
maatndien in die taaien blijkt; en als zoodaanjg eenen vertoont 
zich ten voiKdeeiijifiei 4e. anders meer ia de zoogenaamde gelj^r- 

* ;i de 
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zoo verre ik mij daar toe , met Weinige en f^in^ 
ge hulpmiddelen , enkd door ^gen t)effeaing » 
in staat bevond , met eenige aanmerkingen op 
te helderen , en raadpleegde , daar toe , onder an<» 
deren, de Bijdraagen tot denFriesohen Tongf^l 
yan den Heer ff^assdnbergh y eenen man , in deo-* 
xelVen eren zeer , al$ in de Grieksdie en Latijn*» 
5che Letterkunde « doorkneed « en verre boren 
mijnen lof verheven. In deeelve werd ik hertn** 
nerd aan de V^erzameUng van oude Frieschc 
Spreekwoorden^ door dien Hoogleeraar, tevoo** 
ren , achter de eerste uitgaave van deszelfb Verm 
handeling Oi^er de eigen naamen der Friezen , 
alseene toegift , geplaatst. Welke vras, deaiehre 
herziende», mijne verwondering, te bevinden, 
dat dezelve , zonder een meer of minder , de^ 

«*lf- 

de taaien beroemde ^^»»f Flitius^ in de aanteekeningen op zij« 
ne opdragt van hec Ghssarium Gotkicum van Jufiiui aan den 
Otaafi^ la Ga^4ie\ en als zoodaamg eenen erkénr 'hem ook 
Junimy in bet gemelde Chstar. Gofk. p 124, i^waar hij zegr^ 
ffunc Otfridi locum oportune fuggessU mihi Yir Ciariss4m»t 
Janus Vi^rrius, iongo fuavi^$sfma»i ^micitiae usu mihi p^r» 
familiariiy at que n4eo patriae anfi^imtmm tt reiiquwmm 
omnium ekgantiarum uni$u\ primus conëui^ Ook 'is de éoie^ 
pi] gebezigde afdrr.k van dien AlQumaki en nog een andere, 
die tot mijne kennisse gekomen Is, gebonden bij *smans J2»^/i»- 
quafrua Bredana y\tx^\]l e^ derde achcer het, door henv alt- 
jegeeven, ^echt van Su6cei%ie yoJgem dt Coitumen der St^df 
fhde Lande van Breda gevonden worde; om nu van fildere, 
ID«^ 4«iQ w^uM:(^byaeiyk«, ntd^im 1^ te $ewa|;em 
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fldfde waren , die de Bredascbe Almanak be- 
Tattede! De onzekerheid y waar in de Hoog** 
teeraar rerkeerde, of dezelve , beroorens, al, of 
niet , waren niiigegeeren , werd, door deezemijn^ 
(mtdekking , geheel opgehelderd. Hoezeer aan 
deeze Spreekwoorden , door den Heer Wassen^ 
herghy hier en daar, eenig licht was bijgezet, 
achtte ik het , daar mijn arbeid reeds verre ge« 
Tord«*d was, missdiien , desniettegenstaande t 
ttiet geheel overbodig te zullen zi|n , dezelve , 
voor minktmdigen ^ op den begonnen voet ^ tem 
dinde te -brengen, en zie hier daarvan dé 
vruchten ! Indien dezelve niet gehed oi 
al smaakelöos bevonden worden, zal ik mij- 
ne moeite rijkelijk vergoed zien. Lof verlang 
ik niet te befaaalen; het zal mij genoeg zijn 
geene oneer hier mede in te leggen. Ik achte 
mij reeds te over gelukkig, van niet aUeen^ 
door n^ddel van dit mijn geschrift, de veeljaa- 
rige vriendschap, op welke ik roem draage, 
met den Heer Siegenbeek , wiens naam deszelfe 
lofspraak uitmaakt , te hebben mogen verleeven* 
4igen , maar ook , door het naspooren van den 
oorsprong sommiger naamen der maanden , welk 
tot het tegenwoordig geschrijf aanleiding gaf, 
mij het onuitspreekelijk genoegen bezorgd tt 
hebben van , door tusschenkomst van eenen ons 
terneenen Lettervriend , mij over eenige punten 
^r «powieliike Letterkuade , op eene zoo nn\M 



^5 tige 
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tige , als aaDgcaaame » wijze « achriPtdijk Ie on^ 
derboaden itiet den in alle taaien door en door 
geocffeoden Heer Bilqerdtk» van wiens ylijt 
en doorzicht wij een Etymohgiesch Woorden- 
|x>ek te wil^hten hebben ^ op den aard der zaa«f 
l^en gegrond , welk ^ uit Ll^ne door mij gezie-. 
|ie 9taalen te oordeelen, het werk yan eenea 
Couri de. Gébelin « en anderen f die de oorsproun 
kelijke taal hebben trachten op te delven , op 
eenen verren afstand achter zich zal laatea, 
Wij wenschen den verdietistelijken f en ons 
Ifederland zoo zeer vereere^den^ man daar toe 
Tan harte leven , kragt , en .opgewektheid. 
. Om de gelijkheid van bet onderwerp mijner 
^lavorschingen heb ik hier achter gevoegd hel 
bekende liedjen van den H. Martelaar Siepha^^ 
nus f uit de Frisia van Hamcoun % door eenig^ 
soortgelijke aanmerkingen opgehelderd* 

Ik bidde in het algemeen een ieder , die deeze 
'bladzijden leest ^ het daar voor te houden « dat ik 
aan dezulken, die, door meer doorwrochte stukken 
in deezen reeds eenigea roem verkreegen hebben 9 
off door uitgaaven , daar op cenige aanspraajs. zoo^ 
den kunnen verkrijgen , dit alles geenszins als 
bun onbekend aanbiedeten dat al de bescheiden 
liandacbttWaar mede zij het zullen verwaardigen, 
door mijne eerezucht, als louter overwinst zal be-r 
gebouwd worden. Ook zijn het meestal losse op- 
gp(i^kiog^i^ «n bedenkingen » \qok êen . gedeei*!* 

te 
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te tiit ini)ne Tan U)d tot tijd gemaakte 
aanteekeningen opgesameld f en tot het vormen 
van dit werkjen bijeen gebragt. In het bijzonder^ 
koop ik i dat ^ daar ik geen gebooren Fries ben ^ 
en zelfs Friesland ^ dat belangrijk gedeelte Tan 
ons Vaderland, nooit bezocht i Teel min, gelijk 
wijleer de geleerde Franciscu» Junius i mij,^ 
eenigen tijd , in hetzelve vestigde , met oog-i 
merk , om mij in de taal van dat. Gewest te 
onderrigten ♦ . in hét bijzonder , zeg ik , hoop 
ik « dat, indien ik, hier o^ daar, in deszelfs 
tongval moge inisgetast hebben « ik bi} eiken 
regtschaapen Fries , ten geVaile nlijner hoog« 
achting voor deszelfs taal, die door Adèlung 
voor de moeder van het Nederlandsch gehon-^ 
den wordt, gereedelijk zal TerschooüiDg vinden. 
Bescheidene aanwijzingen Tan misslagen « ook 
van znlke , welke ik zonde kunnen verdedigen ^ 
ïullen mij altijd welkom zijd. 

Een vijapd van Letterdieverij heb ik niet alleen 
verscheidene aanmerkingen, hier en daar, uit 
dit stukjen geligt , die ik in nieuw uitgekomene 
werken , van welke wij , door de tijd&omstan- 
digheeden , hier ^ bijna twee jaren verstoken 
geweest zijn, 2ag door anderen reeds gemaakt 
te zijn, maar zelfs heb ik , uit dien hoofde ^ 
eenige^ reeds afgedrukte, vellen, liever, op 
mijn eigen kopten^ doen herdrukken i dan on« 

der 
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der die Terdeniing te liggen. 1$ eene enkele 
soodaanige aanteekening mijne aandacht onii* 
anapty zulks is tegen mijn oogmerk geschied. 
Het smertte nü) altijd mindert mij , gelijk men. 
zegt y het gras voor de roeten te zien wegge» 
maaid , dan het mijne eigenliefde kittelde , of 
uit dezelfde bronnen geput f of op dezelfde ge- 
dachten geraüen te zijn, als Teel grooter taal>i 
kenners 9 dan ik. ' 

I7iet gewoon in het N^derlandsch de pen te. 
Toèren , zij het yerre Tan mij » op den naam 
Tan eenen zaiweten. Teel min van eenen net- 
ten, Schrijver te wiÜien aanspraak maaien. Ia 
tegendeel Terzoek ik Toor de feilen , welke ik , 
het zij uit onkunde ^ het zij door onna^uw-» 
keurigheid, begaan hebben gunstige inschikké' 
lijkheid. Grove misstellingen^ welke in een^ 
stuk jen , Waar het zaake van de taal is, niet 
lunnen , of mogen, Teronderstdd worden , mag 
men der drukperse wijten» 
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«VV^fVW^'VXA/^^'VV/t/^^i^ 



3\i 3 onderden regel: v^oorde; lees woorden; 
*- 7 derden regel der Noot; geld. Ues geldt. 
w» 15 zesden, regel: Rkytmus. lees Rhythmus. Zoo ook BK 
i(^ & 32, 

— 16 eerften regel der Noot; in de bille doen. lees in de 

bille ftelien. 
mm 28 „ ter gemeenfchappelljke verdediging tegen de Romeinen 

„ zoude die Ifaréeks ïands Allmende^ en het volk Alle^ 

«, mannen genaamd zijn,** 

Lees; » 

,, ter geniee^fchappelijke verdediging tegen de Romeinen, 

M zoude die ifareek lands AUmende^ en het volk AlU^ 

„ mannen y genaamd zijn:*' 
•- 63 regel 8, Jnniuu lees Juniu^. 

— 121 eerden regel der Noot: ff uydecopcr/ lees Huydecoper. 
mm 145 derden regel: Wassenberh, lees Wassenbergh. ' 

Negenden regel :^fl^ goed zij, lees ook goed zijn. 

— 146 regel 8: alle. lees 'allen. 

— 14P regel 21: als mede den ^<!?^r Weii^nd. lees als mede 

bij den Heer Weiland, ^ 

•«* 160 regel 4, van onderen, der Nooten: geene lees gene. 
*— 164 regel 4^ van anderen, der Noot: „ hoezeer het bij 

„ Wachter afgeleid worde , van winden waar van ook.'* 
Lees^ 

„ hoezeer hec bij Wachteh afgeleid worde van winden 9 

„ waar van ook." 
.w 170 regel 3, van onderen, der Nooten: adtendite., lees 

adtendere. 
^-p 201 rogel 16. oud Neder landsch en Duitsck ^ lees]' oud. Ne^ 

denandsch , en Duitsck. - * t 



W^fwy v%^v vwwww^ 
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OUÖ-FRIESCtiË 

SPREEKWOORDEN, 

Aad joid , add ha , aad bra , jiiet ten wol tojiaè^ 
Oud geld^ oud hooi, oud brood ^ ftaaÉ 
iemand wel te ftade^ 

AAD , dat is oud. Ih het oüd-FrieSch wordt door* 
gaaas ou in aa^of^ il^mengetroklcen , 4, veranderd; 
eie Tm Ka$e^ i /)• */. 701, en den Heer IVasfcfi-^ 
berg^^ By dragen tot den Friefchen Ttngyal^ a Stk 
hl. 47. In GVSBERT Japix Ljeafde Gjealpe^ leesÉ 
men: 

Het klippe hird in kdd^ 

Het fee^fchomn^ gryz in sadt 

Het grymni brocht jo te mrdd. 

Meest aile foortgelljké woorden, b. v. hddjkh 
voor houden^ itnfdd voor eenvoud^ wdd voor woud^ 
hadden oudtijds j/; ook het, zoo even, uit Gyshert 
Japix, aangehaalde wrrf^, wereld , in oude Ftiefché 
ftukken wrald gefpeld (^), en afko&stig.Van weraltf 



{*) be Fftezen trekken veeltijds wer in irr Ie ftmen , b. v. in 1M» 
rejeid t wèderJeU, wesrjeld , wefjeld q{ werft ld ^ wfar van z|j wrield ntt* 
lien. Het is wengeld^htt Buctard-tatijnfcbe weregiUus^ de prfjs, tüé 
(cn zoen vaa eeh begtaoen manÜag » xoo aan de Maagen , alt aao des 
tlecbier. gcgeeven werd, en komt, mijna jbedunfcenat niet van wf'Ur^ 
nocb^wÜBRB , yerweering^ {iï geweer, maar 'van wer ^yer p-èer^mo ; ftaamtc 
jn bét Slada > boek van Groningen een Airikel , waar van bet booül^ if # 
MUvérgUioii welkbi bet Artikel lelve door mangeU wordt uitgelegd; siai 

^ iCBW4&1^ 
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zoo wel als i»erol$^ bij de ouden voorkomende; zié 
Sch'lteri Glorfar. Teutm. op Wtrolu Dit al is na- 
derhand veranderd in o/, en pi in i?». ^//,' o/^, wi. 
De Friezen, het ftandvastigfte aan de oude taal ge- 
hecht gebleeven, hadden^ voor dit al^ aul^ of, op 
Zijn Engelsch uitgefproken, met weglaating der L, 
au^ (♦) het welk, op dezelfde wijze •uirgefproktn, 
aa maakt. Auld^ aud^ aad. Auld^ gelijk men nog 
veel in het Schotschen oud -Engelsch ontmoet, komt 
menigvuldig in het Groot Charttrhoek van Fritsland^ 
$n elders, voor, en aud zelfs meermaalen in bet 
gewoon Nederlandsch ; gelijk, daarentegen, ook dik- 
wijls old in het oud-Eriesch voorkomt. 

De verwisfeling van au^ ou^ o/, is reeds zeer oud. 
Ten bewijze ftrekké het woord Soudenier, waar voot 
eertijds ook Saudenier gefchreeven werd; zie b. v. 
ikin Maerlant Sp. Hiuor. i, i>, 42, 42. Hetzelve 
is, waarichijnelijk, afkomstig van een Keltisch woord, 
dat aw^ of ^2/, had. In het Wallisch ten minfte is 
het Sdwdiwr , en uit bet Keltisch is buiten twijffel 
het Latijnfche Soldutius van Caefar^ de Bello GalL 
L. 3. c 5; waarvan het oud-Franfche iSoA/i/r/Vr , 1S0/- 
durieWy Souldoyer, Soudoyer , Soudoier^ Souldoter^ 
Soudier^SoudoAler, Soudenier^ alle woorden van de- 
zelf- 

SCHWAftT9SNllB\io« f^o<>rreée van het GfOQt CkarUrhtk van Frietlamf. 
Zie wijders, over de afleiding vin fFereU, Lbibnitz» Collectan. Btymol, 
Par. s pag 949 & feqq, et p, S55. Dezelfde vindt men ua genoeg bij 
Ten Kate^ % jD. bL 519 • in de Aanmerkingen der Heeren Clighit en 
StbenwinRkl op van Maerlant^ hl. 1.» en bij den Heef Weiland. 
Wachtkr, op /r<f// y'fcli7jnc min gunstig omtreut dezelve te denken | 
in T H Rt' omhelHt de^relf^ gevoelen. 

e*) Z^o maakten zy van* het, zoo even aangehaalde, wrald^ wereld, 
ftet bnvoegl. naamw. vfraufisch en wrddsch. Gr. Ckarterb. van Fries L 
iflif 3. hK 344 „ I*em, die Xte pont is, jefrer en Montck' zijn ga^te- 
H like' ftbfje, ief tija fcsplaer ofleit ende wnudfche .claea oentiochc 
^> bat, en2.*^ Wtddsch beeft overal G» Jêfix^ 
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èeVde befeekeiiid. I&t , tegenwoordige Soida^y oné 
Soldaai^ was in het oud Fransch Soudart; waaé 
voDt men niet alleen bij Bredero , maar ook bij ande* 
té gelijk tijdigenj nog Soudaat t^tnSoudaartj vinAi. 
^ Ook is de verwisfeling van ou en au in laatered 
tijd zeet v^emeen. Douw, b. v. voor dauw heeft 
l/an. Hetniius^ L^z. van J. C«, ih^ en buiten^ het 
rijm- 

Gelijk de fckoone fterr* die s* morgens laat aan*» 

Jchouwen 
Haar parpureH geficht en doet den Hemel DOüWEif 
Met haar nr gulden oog ; gelijk in een rivier 
De roode morgen scn kom$ fpelen mei haar vier ^ 
Of als een ro'odè toos^ noch teer en eerst önt*^ 

floten ^ 
fFort van dé kouwe nacht met bitten -dov begoten; 
Soo fat zy vol van glans ^ van heerl^kheié en licht\ 
Soo liep het Witte nat van haat root aangefit^ht. 

Zoo vindt men, in fchriften van dien tijd, nouvi 
voor naauw^ fkuw voor flaauw^ en diergelijke; ea 
>aldus fpreeken de Brabanders en Vlaamingen nog 
dezelve 9 en veele foortgelijke woorden » uit. Daar 
en tégen hoort men, aan den Brabantfchen kant» 
voor OU raeest au; b. v. auwer voor ouwer, ouder^ 
ouderdom ; tauw voor bouw , timmeraadje ; kauw 
Vqot kouwy koude enz. Op elke bladzijde bijna 
;Ziet men bij Kiliaan de tweeërleie fpelling $ h. v; 
kauden en^ houden , haui»en en houwen 4 enz. 

JOLD/ Bekend is het, dat de Frieten zeer veei 
de.G. in eene j verwisselden. Hetzelfde vindt me» 
ook in de gewoóne oud - Nederlandfche taal^ waat 
van de ipooren zich vertoonenin g^/9^yer en/^fy^yer^ 
pidt^ txi jicht ^ góffst en Jonst^ en meet woorde; 

Aa hetN 
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hebbaide, volgends Pontus Heuferus, deeze vet* 
wisieling aanleiding gegeeven^ dait men eene H achter 
de G heefc gefchreeven* Brkend is het ock^ dat 
becGothisch tweederhande G heeft, waar van de eerfte 
eene kedletter, als onze G, is, en de andere uit- 
gefproken wordt als de medeklinker J^ gelijk op 
sommige plaatfen in Duitschland, waar de zdchtfte 
uitipraak plaats heeft ^ de G nog uitgefproken wordt» 
Deeze laatfte is het ook meest , welke de Friezen in 
eene J verwisfelen. 

Wat nu het Friefche Jold^ voor geld^ betreft ; het- 
;selve komc mij voor het lijdelijk deelwoord te zijn 
van jeldeH^ ofjilden^ ons gelden. Volgends ervaaren 
taaikenners toch is het werkwoord gelde» aan het 
zelfftandig naamwoord geld voorafgegaan. Het 
fchijnt oor (pron keiijk beteekend te hebben praébere^ 
exAiBere ^doA naderhand de beteekenis bekomen te heb- 
ben van iets vooriets anders geeven y betaalen^fcbatting 
betaalen, zijn aandeel betaalen, en zijn verfchuldigde 
betaalen (♦); en de beteekenis van geld was, dien 
t,en gevolge, die van id^ quod praestabatur ^ van 
praes$a$io , van yalor , ( f ) pretium , &c. ; die. van 

, " dat 

(^) Hier vtn gelden^ Iti de beteekenis vÉn fcbuiaig zjra, welke in, dr 
'haronie van Bredi» voornaamclijk in bcc fcbuldig zijn vsa .Renten » 
iChljnfcn. Thijnfeii , enz., nog in Jeevendcn gebruike Is. Geldman 
was, in liet oud • Vlaaihsch , een fchutdenaari en ortk in het oud- 
•firiesch was gulden, too Welf in den onZijdigen zin» fchaccing fchuf- 
iUg zijn, en fcbuldig fijn in liet gemeen, als, in den bedrijvësdeii 
zin, fcbattep» fcbatring opleggen. In Duicscbland» voond in Nedcf- 
JHiitschland » heette nog laat een fcbuldhoek Gühbuch. Oe EngeUclieii 
iiebben de U ook in hun guilty behouden. Bekend is het niet temio, 
dar, in dé middeneeuw, GeUer niet alleen den fchyldenaar aanduidde, 
inaar éok den fchuldei&föber, iü welken zin bet zoo veel' als geld« 
TcbieceTricbvDt ce zijn* 

\ (+) Verkeerdelijk leidt Lsibnitz, ColUaan,Etym^.P,ar^t^m»%o%. 
'QeUe-hMTs; WBL Qilds-ot, if via |#tf, in de beteckelüs vai^valof. 
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dat gene, wat gegeeven, wat betaald ^ werd, DilL 
▼an iets 9 wdk men tot het becaalen en in evenre- 
digheid brengen der waarde van de zaaken, bij ge- 
meene overeenkomst beftemde, is van laateren tijd^ 
en die van gemunt metaal , het welk men daar toe ^ 
aa de vermeerdering der kostbaare metaalen, heeft 
begonnen te gebruiken, is daar aan, als eene laatfle 
beteekenis, den oorfprong fchnldig. Datgene^ wat 
het répraefentatitf der waarde van de dingen is, 
en . thands geld heet , werd in de Noordfche taaien 
door andere woorden uitgedrukt , onder andere door 
die 9 welke aan fchat^ oud-Nederl. fchot^ gelijk 
i|laan^en door die^ welke, even als pecunia van 
pecus is ontleend , de beteekenis van nt hadden , 
waar door Fija dan ook, in het oud-Frie$ch, en 
die van vee , en die van geld , heeft , even als de 
daar aan beantwoordende woorden der overige Noord- 
fche taaien. 

Voor jold heeft de Heer Wasseneer gh jild^ dat 
is, door eene den Friezen zeer gemeenzaame ver- 
Widering der E in I, in^elijks gdd ^ waar voor men 

ech- 

pfftium» Een GiUs-os Is eeo Oilde-os^ voor de teenlagen, en fneer- 
dtgen, der Gilden gefcbikt, waartoe men, se]||;er]ijk;> niet de minde nam* 
En Gtlte^haars is vette, geile, baars» in weUeq sin bettt^yoofri 
koiat by R. Visser , Quikken , $e Schok , N°« 44* 

^ yofip is op hei liere gêlt fbo fier verfit , 

Dat\hyïom dat te \hejagen Jcherpt al zyn VêrfiaMd i 
Eeii geit vereken heeft ^ hy gekydt op het kot ^ 
Goede gflte ffcnnip watter op fyn l^nét ^ - - 
Wet dan gelte Baars mach fyn leckere tandt ^ 
Om dat hy altydt geit fou* hebben^ in f^n ^fwont^ 
Soo kteft hy daar boven, noch een geit 'nyf ^etrout. 

Men ziet, dar hy hier met het woord geit fpeclc, hetnlve bubitih 
gende»'iiiet alleen 'in de door mij aaogegeeyeno boteekenisfen j^; ^«af 
èok in itie nn welig opwasfende, in die van cai-i^fitus^ van .>//W/i«^ 
futipronuf in Fenerem, 4c. j 

.- - ■• A 3 ■■■ - ^ 
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Ifrhter in het gewoone oud-Nederlandsche gM ook 
fjiild fchreef. Zelfs, beteekende in hec oudrFransch 
5/7^/ ook geld (♦)• 

Vaii het bij zijn H^'>Qg. Gel, vooTkomende naamw. 
///fl^^hebben de. Friezen ook het werkw. jildtn. Zij 
gebruiken het aldys niet alleen in die beteekenisfen ., 
welke tot geevèn., betaalèn, enz. eene onraiddelijke 
betrekking hebben , liiaar ook in alle andere betee- 
kenisfen, welke hét gewoone Nederlandsch W g^}^ 
'^cn geeft, bij voorb.. in die van op iets, of op ie- 
nianci, gemunt zijn, bij Gifsbert Japix ^ in Fri^fikt 
^jerne^ bl. i. der BpJswaardfcI^e uitgaave: 

Dat jüt'^ yfar d^t myi Buwcki 

en in deszelfs fraaije navolging van Jnaoreoni 14*, 
Xiid^ door hem Minne - fjueak$fpel betiteld: . 

Jyjeafd' deage* in trotte -roy eern uwt. 
Om 4i^t. ik )x\xa klein manke hiette , 

. Poppe* bortlyck Bernke ^ lytse gtd^h . 

iJy noam syn boage in woe my sjette, 

' Dat jilt dy, JaO, sey Cypris soon, 

HM, 

(•)'De I is reeds zeer oud in giU voor geld. Onze Voorvade^, 
zetdèn-söoiv^ gitden <» als gilden ^ gelijk de Angel-Sa]^ers zoowel giidan « 
gyldan, 9ls geldan» Güdio is in bet WaUiscb zgn gelag beualeu, eq^ 
behoort waarfcbijnel ijk. onder die woordeir, welk* door de Belgen ot 
ICimren zijn niedégebrtgt. Qtlde Wfs ^n bet Noorden eene Vroeder- 
(chap, van welken aard ook, waar van de. Ledtn eenige oirlaagen van 
penningen deeden, en welke de ouden ook Gelde noemden ygelljl^ de* 
zelve, in het middcn-ei^pwsch l-f^jn ^ gelda ^ geldonia ^ giMn > gildvm ^ 
gebeeten werd, en in bet -..ond - Fransch gelde^ gilde. Daar 4oor wcr-' 
den ook drinkg^zelTcbappen » waartoe ie«|er bet ziJD9 toebragt, aldus 
ftiiüSimd* Gild was in be; Schotsch een woord vaiji dezelfde be^eke- 
piê'tth Aio/; gelijk Brödern » in bet plat*Duitsch, eeten en drinken, 
inatHijd houden. In 4it gilde, voor broederrchap genomen, alleen ia 
<ie f , en wel bi} uitfluiting , overgebleven. Men fcbreef hct^ oodtJjjd^ 
P^ guldt. 0e EngelTcben noeinen het vo^' a guild. ' .' 
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HiE, of HeA (*) gelijk de Httv fFasfenbergi 
heeft, d. i. hooi- Zijn Hoog -Gel, merkt, Bydr> M 
den friefcken tongval ^ a«. Stuk^ hl, 24, aan, dat 
het Friesch nader bij de oorfpronkelijke vroorden, 
van welke het afgeleid wordt, blijft, dan andere 
taaien, en brengt, om dit te beioogen, onder andere 
woorden, het Friefche Hae bij, waar van haaien^ 
in het gewoon Nederlandsch hooi en hooien^ daar 
het van tet Goth. hcwi komt. Dan oudtijds zeide 
men in't HoU. zoowel Hauvf^ als Houw; en het thands 
géwoone Nederlandfche hooi komt niet zoozeer van 
het Goth. hawi^ Ws van het Frank Duitfchei4o»is^/, 
hoi^ en oud-Duitlche How. Beide is dus goed, te 
meer daar, zoo als de Etjmolo^ici beweeren, de 
grond van bet D.üitfche Heu^ Allemanh. Hiuuui^ 
en van ons Hooi^ moet gezocht worden in heuwen , 
houwen^ welk in het eigenlijk oud' Duitsch wel hautn^ 
kauwen i doch in het Frank • Duitsch /i(?><<»<m , was. 
Niet te min- beken ik, dat, hoezeer niet kunne ge» 
looêhehd worden, dat, in hetwerkw-, welk wij thands 
houwen fchrijven, de O reeds vroeg de A verdron- 
gen hebbe, der A hei recht van eerstgeboorte hier 
ïchijne toe te konaen. 

Ook de Engelfchen hebben de A in hun Haf 
behouden. En dat haaien in de Brabantfche ftree- 
ken öók eertijds 'gezegd geweest zij, komt mg zeer 
v^aarfchijiïeUjk^Voor uit den naam van Haajink^ wel*- 
ken ;?ekere ftreek 'onder de. Vrijheid Roozendaal 
heeft, te «lépjc^daar een gedeelte van dezelve dt 

Roe- 



CO Ssiu voora)' weete* men» dat once Mmnmk akijd ^ voor fd 
bedt, ook zelfs óné^ waar de ed^ op 1^ Enj^elsch en angeUSaxiich , 
yoor de verlengde } gehl, gei^k w^ . geiégestieid zullen bebben ce 
2km. ... .... 

A4 
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Rieken heet, weetende ted^r een,' wat ^e^e roek 
koofi zij, (*) 
1d oude SchrijvQrs pn öukken heh ik ook flei 

Sevonden, welk uit het pud Saxifche komt, doch in 
en groiid niets finders is dan eene verfchillende 
fchrijfivyze van Hai^ wt^lke weinige verandering iq 
^e üitfpraak maakt. _ 

In bet ^weedïcHe is j^, en Haf^ h^ hoof van 
4e tweede fneede, (f) 

•r Voorts l)eteekei\de oudtijds hooi niet alleen ge* 
maaid gras,- maar ook alle, nog vast ftaande, groen j^ 
Vrelk tpt voedfel ypof hfc vee g^cliü^t w^i gelijl^ 

men 

C^) ^00 zegt mep» In de Baronie vtn Breda, nog firatije^, voor 
firoojtn , ftroo onder de beesten rpfeiden , welk in h^t Goth, prauan , 
-fe het Anpel S. [iTcayf ^ in he* Eng. to jfrav^is. \n het Wtlliscb »l» 
gwastrawd een bediende, die de purden ftrooit, van owas* gMt^ 
4lienitr, en flrawd, Vi^n de beteekenis tm' firator^ heeft het .voor^ 
i» vervolg van rijd di^ van agafo^ equifo, bekometi, eveti gelijk ÜMf' 
fipkalkf langs veele trappen, vtn ^enen paardenknecbt een legerv^ogd 
{(ewo^dea i«. ' ' • 

(f) Dit doet mii denken om bet woord TQcmaat ^ welk in de Da- 
Tonte van Bfeda daar voor gebruikt wordr. Bij IGliaan is 1iet toemaet* 
hoy^ tl8 ware het boot, welk oien ala een toegift heeft. Dan, hofi 
Itoog ook ik nndets laiiaan acbte, ia bij mij desselft getag in aM- 
ch'ngen niet groot. De oude landtaal, welke ik ^ doof ntmgvqidige.yooch 
beelden 9 «oude kunnen be^jsen» dat, io deeze ftteek , vci> pnyecK 
Valscht gebleeven is , f^bunt ook in dit woord te ooet^ gezocht wor- 
den bjij de bouwlieden , die bet tontat uitrpreeken , welk ik achte , 
door opneemin^ van het Lidwoord in bet Naamwoord , 'r omat te 2iin/ 
zettende Schiltbr , Chf^r, Teufon* p, 6^ 9maf o^ itfiuU over. ftnun 
fécundarium. Van de famenflelling van betxclve durve ik niets beflis- 
f&nds te seggen ; dan , indien ik mogre gisfen ; sonde ik het famenger 
trpk^en achren uit ober ^ of aher^ beide ook ïterum^ rurfus^ denuo ^ 
Veteekenendc , en uit M^t^ Mtute\ MüéL^ wielk en puUum ^tn foenU 
fedum , bereekent , welke cerfte beteekenis de Friezen in bun Mede „ 
MtuUt MaadlandêH^ Hoéülawden beeft FSÜaan (want maajen is oor. 
jfprimkelifk maadeny , de laatfte in bun D^mai» de liak booifflaaieoi «n^ 
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men overvloedig bij dC; Etypioiogici km vinden. 
Daarentegen was Gras^ ^ GrasPf in het Fnml(-? 
Duiiscb ook tot hooi reed3 gemaaid gras^ 

BRiE, of Bred^ gelijk de Heer fF^s/enhrgA- 
heeft, is het Eng. Bread; dan ni^ ^leen worde ia 
het oud-Friesch, achter de lettergreep eq tweeklank 
ea^ of a$^ meestal de D weggelaaten, zie N"** 3 en 
52 , maar in het bijzonder had zulks in dtt woord 
van^ oud^ bij de Friezer pl^ts,, ook wanneer zij 
de O in hetzelve bezigden; . want men vindt ini 
derzelver pudp taal broe ^iroeoe ^zot^vfél 9L\$irea^brae^\ 
breea, bra^ enz. Een beminnaar van aflei4ingeai 
moge deeze afknotting der D goedkeuren, om brood^ 
bet zij van het Het^euvvfchö, het zij van bet Wal- 
lifche en Ba§-Bretonfche , barati*) te doen; afkomen , 
naar gelang 't met zijn geMefkoosd ftelfer best ftroo- 
ken zal Sommigen zullen het zelfs wel mogelijk, 
met Couri de Gébelin^ tot den, aan alle taaien 
gemeenen, op het eeten betrekking hebbenden , wortel 
Bro^ Brou, Bru, brengen, 

STIET, is de Engelfche, en Angelfaxifcbe uit-? 
fpraak vzxk fteat oï fteet. Staan is, naamelijk, ia 
bet Fricsch ftean^ of fteen^ welk laatfte in de jQude 
taal 9 ook. buiten het Friesch, gebruikeljk was» (n 
Participio pratttrito hebben de Friezen Qpk fiitn , 
iooivel ih ftQtn. 

lEN is hier het indeftnitfitn ben, Vopr iemands 
Dezelfde beteekenis hechten de tweeden fomtijds aai^ 
bon En , ^n. Bijna^ op gelijke wijze gebruiken dQ 

Ent 

(^) Bekend Js het, dn, vfn dit Banu, <° ^^ Bretonfche Qv^n,^ 
wijn» bet Franfcbe B0ragpuin, xöo veel «Is een meai^elmoef va^ |ciaU 
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Engelfthen hiin one. Her zonde mij niet bevreem- 
den, dat 'hetzelve, in de beteekenis van mm^ het 
Fransche on , ware. Zie echter de aanteekening ofy 
HiCKBS Grammat. Anglo-Sax. & Moefo-Goth. C. 
io,ehfaRE op man^ welke plaatfen mij, toeri ik 
het bovenftaande het eerst ter nederzeitede,, niet be- 
kend waren. 

Wij zien hier wederom ü voor ee , welk , in de 
gewoone taal, thands niet, dan onder de tandlit* 
4en, plaats heeft, doch, voorheen, ook bij de 
beste Schrijvers iö gebruik was. De Ridder Hooft 
heeft in zijnen bekenden zang fFeef iemand ie(er 
saus y enz. 

Of bidt 'ghy h avontuur dat het u wil verlhnen 
Rykdom, om landt en liên te krygen in yoo^dy ? 

Z\^ dcszttfs Mcngelwerlctt iL 653, 

WOL. Hier verlaat, tegen de gewoonte, het 
Friesch het Angelfixifche voor het Duitfche. Een 
bewijs, dat hetzelve reeds toen niet meer onver- 
valscht gefproken werd. In het AngeK is het 
naamlijk y^//; dat niettemin het oud«Duitsch 
ook had. Ten minfte vindt mm we/la bij Kero^ dar 
naderhand, waarfchijnelijk, wel zal geworden zijn, 
even als het oud - Nederl en Duitfche wol bevoorens 
wola was, en wal^ ook in het oud-Duitsch bekend, 
vacf^ Wr/^V Ö3^ ™^" *^^^ vindt, kwam. Bij Af. 
Stoke^ van Velthem^ en anderen van onzen land- 
aard'V treft men ook, zeer dikwijls, wtdt aan, en bij 
^iliaan nog het oud - Vlaarafche waal In het 
WaJlifche is ^tll de vergelijkende trap van da^ dha^ 
goed. ' Doch , want) ter het woord verdubbeld 
.t^ordt, heeft dQ aanblaaizende G voor de tweede. 

»eeï 
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keer geen plaats, f*^ Het is dan g^èifyfell^ betep 
en beter, even als ^«i^^^f, erger, jbij de verdub^ 
beling is gwae$hwaeth. 

TO; Het Angels, io , welk de Engelfchen ook 
hebben. Dan toa ^ darmen, hier bij den Hr* IVa^^ 
fenber^i leesc^ is reeds vervalscht vaö her Frankii* 
fche en.oui-Duitfchft i^flw^.het tegenwoordige Duit- 
fche zu^ waar voor men, in het PlatrDuitfche, zegt 
to. Voor $oa heeft men , bij laateren tijd , in Fries- 
land, foe m thoe gebruikt , welk ook in Gelder.'and 
en andere plaatfen, nog lang* heeft ftand gegreepen, 
en in veele . ftaats - (lukken worde gevonden. Het 
duidten de'|)laats aan,\w^ar in, en de plaats, Waar 

• ^^^^ 

*(•) lllergeHJlte aiaiibl«a?1tt5^^!iWddetl', nahmeHIk, in de Noorjfthe 
|B«ieii\ niet, dftn in het be^in v«n*een woord, pfkats* Men b^sigdtt 
dezelve :vpor de mefiel^Unliett « 'die U^uUtag door ébGntmmütid ge* 
intind w<»rtiei9,. «Is. mede voor <ie W, d^Qa«u\|réJijfcs Voor e.enen ine* 
deklii^keTr kan befcbouwd worden ,. g^Kjk dezeJye qok., in eeni'se Duic* 
fche taaïtskken/ als uu gefpeld wordt, en nog door dp Engelfclien, 
als OU uitgefpreken. Ift het Wallisch diende daar 'toe mef alleen de 
^, maar ook de CH. Hei Dretonsch gebruikt wel eens G»j^of Oo«» 
waar bet Wallisch GW gebruikt, b. v. indwAETH, dèUrlor ^ welk in 
het Bretoflscb Oodz Is, I» bet Gotbrsch , Yslandsch , Angel • Saxi^h , 
en in foamige lOttd^Frierche: woorden, werd, ten dien eJAde^ de H 
vooraan gep(>at8i.r eenderde aanblusingen, .welke vof» de froórdifche 
W gevonden worden, liwanicn mij de Gothifche altijd de opmerkelijlp*- 
ft* voor, A«n i^ne van dejfelte beantwoordt min of meef de Oud- 
$chotfchê" ^«A , waar tegenwoordig wh gebruikt wordt; b. v. quhair 
voor wheré^ Quhen yont when^ ^ukvU voor whUe^ ent. Zie de aan» 
teekènittgop dé vereanieling van Oud-Schoifdié Gedichten , he Ever' 
green gtnêAmdfWi^ i.^fag^ 4. Ook in het 0üd-0uit*ch waren ^dief- 
geüjke voot^etTeiani^t vreemd. .Men fchreef , wat uie .R Beireft, Wi^ 
gen» neigen, V^v/^?/!, bij Kfit^ hloj^n, Ipopen, ^z. Heiuelfde is 
selfs in, (iet Latijn, van dien. tijd te vinden.; In verr^sbeidene oirkonden 
en op penningen van de midden-eeuw leest men Ilh^urius^ en Hludo- 
iricus, oudtijds CUotarius eb ChtodoMfaeus. Sn wat dt QU aangaat, 
éeefe mee» ik nog ie yindeu ia ^idm voor watfn^ ^Mifjvoor n*/ 
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naar toe, en is, in beide de beteekenisfên, oc^ ved 
in de Bredafche dreigen in zwang. 

STAE, of Jied^ gelijk de Heer fFasfenbergi 
heeft, is fiet gèwoone Nederlandfche fiade. Te ftade 
^doeriy en $e fiade fiaan^ vindt men veei bij de Ou- 
den. In ftads ftaany voor te hnlp komen, is eene 
zeer gemeenzaame fpreekmanier bij Melis Stoke^ b. 
V. 3^. B. V. 19- 

Si wilden hem in jiaden ftaan 
Op dat hl 'c land wild^ aneyaen» 

Zie ook aldaar v. 1056, en op veele ^derQ 
plaatfen. Zoo ook bij L. yan Feit hem. Zie, on-» 
der anderen, Spitg. His$. ie. B. c. 37. En aa flade 
fiane vindt men, in dezelfde beteekenis^ bij wn 
Mieris^ Gr, Charierb. u. D. bl 542 en 543,, 
op verfcheidene plaatfen. Het is, eigenlijk, plaats^ 
gelegenheid, ledige tijd, gemak. In deezen laafften 
zin komt het voor bij L. van FeltAem ^ Sfieg. liis-t 
tonaal^ i^ B. cap. 10. - . 

5y Cadrus ftaat die, palmboom mede 
Pie onze vrouwe (de Maagd Maria) nigen dede 
Tot haaren voeten, daar si met ftaden 
Plucte haar geneuchte van daden (dadeten). 

Öp dezelfde wijze wordt het dagelijks nog te 
^reda gebruikt. Iets óp zyn fiaa doen is aldaar , 
Iets op zijn gemak. doen. Oök in het oud-Duitsch 
vindt m^n fiate voor opporsunitas ^ commmdit^isi zie 
ScAerzius ad Caroli M. expedit. Hisp. Gdp. ula Sect^ 
26; als xatAt ftattén; zie Haltaus op dat woord. 
Daar tegen overgefteld is ohftade. Men hoort h«t 
nog dagelijks in de Spreekwijze te onftjade komen y 
^vpojf te d^npasfe^ of oBpasfeltjk^ gelijk men veel te 
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SP'kE EK WO Ó RDfi isr. ij 

Breda z^* Dan id veel fterkeren zin, dan men thandd 
gebruikt onfiadt doen^ voor ongelegenheid aandoen, 
werd het oudtijds gebruikt. Bij voorbeeld, in 't Pri^ 
yüegtê door Heer Hendrik van Boutershem^ Heer 
van Bergken op Zoom^ gegeeyen aan de ft ad BergeH 
op' Zoom 9 9 Mei 13989 an. 6. 

„ Voert zal meö over gheenen' poorter ofte poor* 
,, tersfe van der poort van Berghen geene ftilie 
„ waarheit) noch geene heymelijcke inquisitie doen^ 
,y noch nerghens befitcen over onfen poorter ofc 
,, poortersfe, die hem onflade zat doen in eeniget 
^ maniere." 

. In den Byspraax Almanak (*) vzn Hendrik Ïmö^ 
rentz. Spieghel ^ vindt men een diergelijk (preek* 
woord, te weeten: oude vrienden ^ oude wyn^ en oud 
gAeld. Dfear men mogelijk uit dien Almanak van 
SpiegAei aanleiding gekreegen' heeft, om achtet dett 
Bredafchen Almanak deeze fpreefcwoorden te plaat- 
fen, zal ik, hier en daar, die, welke, bij Spiegiei^ 
offchoon met eenige verandering, voorkomen, op 
hunne plaatiën, opgeeven^ 

IL 

Aade honnm is qua biljen to leren. 
Oude honden Is kwaad basfen te leered^ 

. HONNBN. Men mèrke hier, eens ^oofal, op, 

dat, 

(*) êy-fpraecke Was , ia de oude taal, een fpre^k woord. KUhuin 
«k bè( over parahola^ proverbium. Ia den Teuthonista van von dgr 
Sckueren leest men Byfpraiek^Sywoirt , Spreeckwoirt ^ Gelichnhfe ^ovet* 
gezet t Proyerhium , pan^ola , pmWtudo Bec« Op gelijke w^ie beree- 
keoden hiwirti en hiwmi in. hft% .ond-ïOllitich ^ïipnaviv^tij en bec An- 
AO^^vUbhe £iw9rd^ wmwi het Eog. BywQfd^ komt Ja dcnseU^a 
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dat, in het oud Friesch^ de woorden, waar in W 
komt, de D veelal verliezen. Zoo zullea.wij, No. 
17* wynen voor wynden y Nö. 38. kannen voor han* 
deny en No. 54. houn voor hond^ aantrtifFen ; om- 
trent welk laatfte opmerking verdient^ dat ibmmige 
taaikenners de D in het Êngelfche Aound^ het Duit- 
ïcht hund^ enz., flechts voor eene Int era para go- 
gica houdfen(*). Ook op andere plaatfed van ons 
Vaderland wordt echter wel nd in nn veranderd. 
Zoo hoort men nog veeh vooral ten platten lande j 
iinnen ^oot binden ^ vinnen voör vinden^ ènz. (f). 

BIL- 

C) De Wallifche C, die voor de K geldt, ^ich , in andere uaten^ 
dikwijls tnec de H Verwisfeleode , doet Wachtkr deeze wooideii vaii 
ter Kelrifche cwn komen, Pezron aanhaalende, die ftnoop en bet Lat. 
êanh van het Bretonfche rw« of cun (want w is de Grickfche i ) af- 
leidt. Ban in bet enkelvouid van het Keltisch twijffel ik of zelfs wel 
de n gevonden werd; want in het Waïlisch is liet ei zoo wel a)^ 
in het Bretontch ; en xoo ook in bet Gilfacb , even onbetwlstbafir , als 
die twee raako^ Van het Keltisch atkomdig, c». Davibs heeft, wd 
is waar, ook het Wallifche cwn, doch dit zal bet meervoud «ijn, evett 
gelijk cwn of eun zulks in het Bretonsch is. Eèn jt»nge bond heet ech- 
ter in het WalIisch tehe, en i^t wel op den overgang der beceekenls- 
fen) csnaw, cenau, voortijds canaw, ftiet alleen een jong «nn eenèh 
hond, maar ook van een ander dier; cenedl ree is nieti flechts progenies^ 
praecipue canum i eanile CwsLtttvin volgends fommigen canaille^ maar 
ooK in bet gemeen gens^ genus, naiio; en cenedlu eindelijk generare 
gtgnere^1>roducere. Men behoeft dus liiet,. tec afleiding vah het Eng' 
cenneüy Inec Junius en Skinner ^ tot het verklein woord jcvvihoP 
de. toeviugt te neerocn. Plato eetf hield het Griekfche woord voor 
een vreemd woord ; zie Jhre , alwaar men ook andere afleidingen kan 
zien. Haltaos boude het, onder andere redden ook otii ons Bfndf 
afkomftfg van honen I 

(t: Finnen hebbeii onie déftiglie Dichter!! niet gefchroomd te gebruiken. 
De Ridder f/ooft beefk bet, onder andéren, in zijnen |fraaijen.«Bj 
fFeet iemand heter faut enz. alwaar hij zingt : 

Bn wio een bedgenoot, fcboon, jonk, gefyk van «ïmien, 
Ondfii iseocene Ute» die veclsyn In 'tgetai, 

....... y^ 
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SPRÊÈKWÖ ÖR Ö EN. 1$ 

BILJEN Dat is, belieft ^ bMen^ basfeo. Scfaooii 
dit woord ook van de wolven , en andere dieren , wel 
gebruikt worde, zegt men echter het meest hetzelve! 
van. de honden , zoo dat zelfs door de betlende de 
honden fchij len te moeten verflaan worden in den 
Rhy$mus de S. Annone v. 690. 

Umbigravin ei wotfin laglni 
Ci ase den bellindin, r 

Den grawin walthundin. 

Welke uide^rging ik verkies boven die vati 
Wachter op het woord bellen^ die beÜindin ook 
op de jgrijze woudhonden, dat is wolven, doet 
flaan. Voor bellen vindt men in het gewodne oud 
Nederlandsch ook biUn (^)} zie, onder anderen ^ 

^teeni^ 

Veel eer, als onder weinigb ryken, is te vinnen , 
Zoo vraag Ik » waarom dat men rykdom wenfchen zal» 

zie deszelfs Mengelt», hl, 65t« 

£n selfs leesc men bet nog hij Hooftt getroimen mvollger > ymi 
Broekhuizen 9 Gedtckten» U» ft. 

En in dit gantfcbe rond is aiec een ding te vinnen ^ 
Bebalven a alleen, dat wars is van bec minnen. 

In bet Yslandsch , welk veel overeenkomst met het Nedcrtflnd«ch 
heefrj is bet adfinna^ in het oud-Fransch finer (Zie den Heer Ro- 
quefort, Ólossaire de la langue Romane T t p 6oft), en in Pétigord» 
ten tijde van Ménage nog , fina. De verdediging beide van binnen en 
van vinnen^ kan men zien bij Ten Kate ^ a^. 2). B\, 121. Aij die van 
hinnen zoude ik kunn en voegen , dat bij Kero , die altijd de hardere let- 
rcrs heeft, ^l««tf» is ligare^ laqueo adjigere\ en dat Tsn Katt te regt 
gist, dat Benne , Binne (corhis) , van binden kome; want menfchreef eer. 
tijds ook Bende. 

(*) Ook w^uineer bellen eene andere beteekenis. dan die van hasfeni 
hiéeft ,' vindt men ét e en i in hetzelve verwisfeld. Bellen temenden 
4ec welk bij £féiVM/i^;gevonden wor4c> sn iemuidftadï-fuatf maakèa 
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SfêiHwinkel óp van Maêrlént^ Spfegel Bishriaatl 
bl. 60, alwaar ik zie, dat dezelfde plaats uit detl 
RAijtmus de S. Annone^ die ik reeds lange voor de 
plaats uit v. Maerlant opgeteekend had, fiHioon met 
een ander ooffmerk , is aangehaald. Hoezeer mij 
geen voorbeeld van bilkn in het AUetaannisch , of 
Frank *Duitscb, voor^rekomen zij, vermoede ik ech- 
ter, dat het beftaan hebbe, dewijl pillen y welk flechts 
eene hardere uitfpraak is, gevonden wordt, ónder 
anderen, bij Notktrusy Ps^lm, 21 v. ar: „ Lofe 
^, mih fone wafifene, unde mine Ecclefiam fprutha 
i, toenüngöj föne dere gev^ake des hun des, fone 
^ des kewake dero ieo pillet wïder iro." 

De Heer WatfinUrgh heeft bijljen^ welk, óp zijrt 
Hollandsch, als bieljen^ uitgefproken , meet gelijkt 
naar het oud-Nederl. Jbilen^ dan na^ bellen i, doof 
verandering der e in 1, in biljen verfriescht. Echter 
teekent Kiliaan bellen (^) als bijzonder bij de Frie- 
zen, onder de Nederlaiiders , gebruikelijk^ aaa 

Dé 

Ijeteekem, heet elden iemmtd in dé hllte 4oen^ foo nrel ais in dè heüe» 
De fpreékwijze heeft , waarfchijnelijk » diarvaa den ooifpmng» dat het ftadti 
kind maaken van iemand voorheen, pelijk nog heden ten dage» met 
klokkenflag afgeheld werd, Welligt werd hetzelve ook uitgeBelJ, een 
ivoord , te Dreda dagelijk» geboord wordende vafi alle de Stads Puitica^ 
tien , welke altijd befloten worden met de woorden : dat deeze alompu . 
door den fiads helleman zal 'worden gepubliceerd, Deeze bcimbte , in 
oude ftedelijke befluicen de flads Klinker genaamd , beet aldua uil hoofdt 
der belle» weleer , in plaats van een koperen bekken, gebruike'ijk* Óp 
.^rfcheidene plaatfen der Baronie wordt, bij het uitroepen, nog een* 
bei geb&zigd. In de geweezene Oqttenrijkfche Nederlanden is, meen 
ik , zoodanige bel Oceat algemeen in zwang , en zij was onlangs ook nog tA 
^Hertogenbósch , in fommige gevallen , atsi , bij de verpachting van 'sLaadf 
Tienden, in gebruik. Bij iOliaan vindt liien wel BêUeman voor pra9C0^ 
doch flechts voor praeco feralis. 

' (*) Van het DuitTche hellen» €£ eigenlijk van anbeihn^^ doe( Srosén^ 
'i;ranzöfifchc U^6rt€r^ yfeUh vón Veutfchen herkomment het Frarfc^ 
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De Noerdi&he uirgang veeier werkwoorden in an^ 
voomaamelijk de Qothifche m J^» of gan^f^ welk 
omtrent op de^lfde wijze in die taal uitgefproken 
wordt ^ is door de Friezen, in hun jen ^ behouden. 
C ^ ) In oude ftokken vindt nien echter ook .flechts 
den ftaart ja ^ of a^ nog de Ys|andfche en Zweed- 
fche uitgang. In. bet kort famenftel d^r Tien Gebo^ 
den %t vinden in de oude, Friefche Wetten^ bL 1$ 
en j6, leest men:^ ^y Israhel dyn God is een weer 
^ Gk>d; him icheitu tienia^ tfi fyn era mit nene 
99 frasmde Goden menzia; Israhel dyn God fcbeltu 
,9 neen fiijld makia. — Israhel dyn Godes nama 
^ fizheltu naet fof'-fwerran (f) Israhel dis Ibnnen- 
^ deis fira Icheka vAtiforjttta^ enz/' 

Zeer, 

ahoyet komen » door verandering van el in •/ , gelijk die lettergreep ook 
dikwijls daar in verandeit. Oln ik meen den öorfprong van bet woora 
bewaard gebieeven te vinden in bet oud Franfcbe aifahUr, welk eer* 
tifds voor a^oysr gebruikt werd» en van bair , openen, en wel in bec 
bijzonder den mond openest afkomt. Geule baée was dat, welk men^ 
tegeowoordig ^ segt houehe béhttt. Èair , hi^r en èaüier cija de nsu 
toar nabootfende #oörd«ii. 

(^> ^t pothifche /«« zwfttmdc miifchien jvel wat in uitbraak naar 
ons jsfu De uicfpraakvan de oude tulen is ons niet ten. volle be^ 
kend* Dij die zoo veele woorden |n an beeft nen, mogelijk « rfeds 
vroeg meer den klank van den tweeden, dan dien vsn den eerlteo.f 
klinker gehoord. Vsnctaar, misfchien,de Éngelfehe uitfpruk der « ais 
t in veele woocden* 

( f ) Forswerra is bier niet alleen valfcbelijk zweeren , gelijk in bet 
oud • Duiifch fir/werék , en , in onZe taU » verzweereti » bereekent ; zie 
, {wat. bet laatCie aangaat) Huydecoper op Mm Stoke ^ /)« kl. 544; niaac 
het i$» bier', ook verkeerdelijk, en dus ijdelijk, zweetem Olt kort 
ranienftel bevat dus.; ïn één woord , dat , waar toe in bet oud afTcbrifc 
der tien Geboden , te vinden in den tegenw. fleat van FriesK 4*. St, ♦/, 
589, twèè woorden, 6t onifchrijvingei? , gebruikt worden* Dezelfde be- 
teékenis van gebrekkelijkbeid , of vtikeerdheid , beeft ook, in diergelijke 
fameaftellingen 9 het oud*Duitfche for , als n^de het daar van af^e- 

B ■ i«tn. 
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iB ÖÜ O-FRfE SCHE 

Zeer ötigetneeri is h« gebruik^ wdk vart J^;^ ge- 
maakt wordt in de ouié Fritfchè fVéiten H. 43 jR^^. 
9, alwaar het heet: „ 10 da fyfta tinge, ibe is hy 
,^ nyerdine eed to foarane, en fyn deej tö niöian^ 
,;, cn toe winnatie, foehiji Mlja fchil.** Het wordt al- 
daar overgezet : hij het '^ijfdt gtÜng U hij nader dtH 
eed $e zwetten ^ en zffn deel $e nemen , en ie Vétirff-- 
en y dan C^^O ^0 ^^^ misfen zaL Ik moet/din- 
aiiks mijne achting voor de geleerde Vettaalers en 
Uitgeevers^ bekennen, de afleiding deezer beteeke- 
Ais van bilja tiietoe kannen nagaan, om na te^wif* 
gen van de nieis beduidende tautologie^ weike^ 
volgends deze overzetting, in de woorden en toê 
winnane liggen soude. Mijns bed^unkens beteekeni 
he winnane fbe Ayt bilja fckil: „ te verkrijgen, zoo 
y^als hij het beweeren zal/' d.i. niet alleen zijn deel 
Van den Heimrik te neemen , fliaar ook dat deel be- 
paaldelijk te krijgen, waarop hij aanfpraak maakt. 

Bel- 

lonido oiill«FMlirclie« in furconféWer^ fof$ug9f^ foffurer » fwrUgim^ 
foryoyer^ enz., en in het nog dagelijks in gebrutli'«^imte futffira tn for* 
fait^ Van hetzelve komt ook bet middeneeuwsch Latijofche for in for» 
fiteetey eti dlefgelQke, Hlritff VM «léfl, nt» en datf fhtt tiitdende (zie 
•itder anderen Fan Migfis, Or, Chartetb, i^ 31 1>, eti in dtfn wan^ 
^jnde f dat dit heczefftle , als fofk was , te om«gt ^fcmalkr htehfifrisfacéré, 
icci W«nrifefre1i«( meeite Bastaakh>Lafijn ïi uit het o^df Dpitsch gef^docem 
Het hier boven atngehMfde kort fkMHi^t]' éer ffea Öefftdéh Is, uit 
de oude uitgaave der oudg Friefche Heetten , getrokken door Fêlfè HófO^ 
mes ^Ftistus Hommius)^ ew 'in z\]xi Schathoek ingclascht- Uit hetzelve 
heeft Chrisïiaan Fatr tituU het geplaatst achter zijne Nederduytfthe 
Spraec • Konst , U. druk, hl 167. Als ecfte bijdrage tot dê. Letterkündljfe 
Historie th\ het niet ondiendig 2ijn, hier, tfih te geeven, qat Ik Wth 
qpgeinerkt dat alte de fhikken, door den bedrieger De Graaf tstA AL 
henmde gezonden , volgends den brief van wijlen den noog1ètf«tfr lÖÜ\t^ 
In het Huistittend Levtn vm den Heer yan Tf^ijtiy J^o. ft W. 173» jlïist 
dezelfde zijnde achter de gemelde Spraec * Konst (\aan, iiitferiomêtt het 
èetl^e, en dos, watrfcfaijtitDjk , door Di Graaft idt dezelve liitgefcgreé- 
ven zïjrr. * 
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Bellen toch zegt Ten Kate^ ae. D. */. 593 dat niet 
alleen gannire^ latrare^ ^êtkitare^ maar ook 9 over* 
dragtelijk , verbis contendere beteekent^ Acht;er nyer 
behoeft jaist mC dün (éF 0^ A^ Fiit^lEU cm e^s ) 
te volgpm- IVIeer nfid^ii; koptt jJaoaj^ a«|fd?^ vöge- 
lijkende trap, in de oude Friefche tVetten^ op zich 
selven ftaande ^ en als een foort van Latijnfche 
Qfmp€^Ati^ü^ Sujkflêthe pófiM ;> ^M6h Mbfi' üe^ 
^der ainléM piambn'^I ^3lli 95. {iet wil iiier^ aldté 
Ifepla^fift,. js^genv geNjk men dagelijkar hoort, :doaH 
iiffef^ de tkuKffB foè.^ Wtt^ iemand eene'' betere' oic^ 
legging , hij zal mij met de opgaave ven^Mefe'^loem.. - 
SiértijK Wordt, 'door* de- Dichters,, het Ar/A/^''aan 
oiibe^eldè zMkeay^ pdf&önlijfc v^rgefield^ tof^ 
fiAimevrns onder an(ft»etf döcs^ Oysbeft fapix ift 
Tjë^h-MoWs fee-^an^e: 

Öear Fortwijfllnge helisch inMuivd ;, 

fiyilet, in mey Dealïche tösskén •.. 

Schyp in Ijue forflynt by bossken,' 

iEf de lonte fteckt yn 't kruwd. 

Oodüamtlyk a4m)epen k het bij hetoi in J^tm 

Diat ik oer-Êd, t'oridiedigh . ' 

Yn 't dol in fol fórfott', 
Forv^^ealdc. al' t* oriberïédigh 

Naet byllje: wa iz God! . 

SeAhiperêè uiïraepm^ ia den 113^^ Psalm\ 

Op dat myn fvnneV al i* onbetocht, 

Naet byllet, t heb im gléd oér-mocht. (*) 

lil 

(*) Dit èilUn herinnert iriij een gelijkluidend woord, welk (men 
!Vt^eeve voSi , 200 plocfelingt van liec éhif^e^ tot* liet^ boertige over 

B 2 *^ 
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.■■.•.-.' IIL. ■. ..■ 

. Aadfi foxen Hn/fett qu<e Jt^Jicn* 
Oude vösfen zijn kwaad te vangot 

FCXKëN. Deoze leezing is veet waarfchiinelijker^ 
dan die vfcn foornin^ gdijk de Heer fVasfenbergh 
lïitgege^ven heeft. De zin is .echter dezelfde^ en 
kooit neder op die van Sbiaoel ; de wdt tot ml 
niet in de tal. ... 

Wat nu /b^^nT;. betreft; de Friezen hebben het 
woord tox van het Angel -S. Fox. In veele woor- 
den , waar de Doitichers de ck gebruiken » hebben de 
Angel -Saxen en Friezen de X, bij voorb in oxa^ 
ox^ os; hoezeer in. Ibramige woorden laatste emcl- 
den nu en dan dé X ^ de ch ^ en de gs , onveilchil- 
ifg gebruiken. 

BINNEN, voor zijn 9 draagt nog de tpekens vati 
de Oude taal, in welke wij binnep$ en bennen had- 
den, waar van nog lang overgebleeven is du bist^ 
doch thands niets meer in de (chrijftaal gebruikt 
wordt; dan de eerfte perfoon vin het praesem In» 
dicatiyi^ Ik ben ^ en het in de fttaattaal gewoone je 

bent 

Jt gaao } eene gefieol andere , niet zeer, ^g^eefi« » beteekenis heeft., iiaa- 
melijk, die van op de billen Haan. Men vindt bet bij Roemer yisfif^, 
6e* Schok van de Q/iieken^ No, 55* • 

Goris hiït Neelken , dat weef ghy wel^ 

fFat roert u wat elck doet met zyn eigen velt 

fin \xi Spieghels Hertfpiegel ^ 7.'. B. y. 270, 

Tc hiUen- kat ea henl ....... ^. 
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S PRE E KW Op^R'DETTJ ar 

hèfts of jy bentj welk echter h\] Cat^ tïog gevonden 
worde. Ik ben heet, in het 6\i<Si F souier ^ bij Lip- 
fius^ Epist. ad Belg. 44 centur.]^ 3^^^ ^^^* ^^\ 
WiLLERAMüs en anderen 'in het Fraink - puit^ch 
vindt men A/w.'Kero, die de zachtere letters door- 
gaands in hardere verandert, heeiFt azpm^ van az^ 
her l.at. öi/, en />//?;, ilc ben; en \Huydecoper op Mèr 
lis Stoke^ Ie. B. V. 903 jj zegt ih*de oude Vtaainfchè 
vertaaling van Boet Aius 2\ii\d, gevonden' te hebben 
ie bem; doch.Notkerus^ en andece Ouden, hebbpit 
pin en bin \ welk laaitste tot 'in de zestiende', W 
zélfs,* fchoon misrchien flechts om het rijm, tot in 
de zeventiende eeuw geduurd heeft. Men ziet.on- 
^ertusfchen hier uit, dat deeze uitipraak, welke ,tió^ 
veel onder den getneenèn man ftand gr jpt, mhider 
cene verbastering,' dan eene veroudering , is. 



FAAN, voor vangen j komt m 'véele oude Frie- 
Iche-ftukken voor, even gelijk vaan in het gewoor 
ne oud-Nederlandsch, en nog bij Kiïiaan. Insge- 
lijks gebruikte men weleer veel het fimengeftelde 
bevaqn^ ontfaan^ enz. Dit laatfte komt zelfs nog 
bij DicSiter^ van het einde der zestiende? en begin 
der zeventiende eeuw voor, onder aaderen bij Dan. 
Ueip$ius^ l^edtrd. Poëmota'ipL asj. . ^ >, 

Die hier begravenf Ikht W4s fieck van soete 

wonden, 
Die hem zyn alderliefst' Hadtf in het hert. ge- 
. fohden. ^ :. 

Noch bidt hy ddt hy, mach foo ^«eel gelucks ont- 
daan, ._ . 
^Is 2y hem ongenencht en quaet: heeft aang^ 
daan. ^ 

En niet 'alleen zeide men vaan^vooi vangen- xtmx 
ö 3 ook 
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0^7. vrOlü Eb nf ^ -}} fijS^-HrEr o 

ïHa^ yqor^qwt.öi) 0n ^/Vw, i;^, ^., b/^ '5^^ ojf 
H' 54^^, ep. op aodere jp^?tfep i^'eer, 
: Vqor ^a« «vipdc men J^p het J^and •F/iXch oci|f 
Vjpi^l feau .^^p^ld. . tjet^elve heeft . 'm^^hjk^f/fingen ^ 
fa ft/en ep^fi/ihé^j *r.e^ Q9Jc %tt .pcfj^eifum .en ' pflT-:^ 
jifc/fm^S^., H?crG,(;iihjfche j^reijcjjrpo^d i$ fai^jf^ jff 
Jiet jFxai^iscJi ,eja Qud'T>nmcl^'f^^ap^^aAe^9 ^aai 
^^nnc^g V^y^j^oy^riis. .Sonnni^P FiHfin., 4^t de ^ 

^aats ^ejl^i^n?en .h^bbe ^n . ^t p^nfche ^«^., ,l^^t 
^e4e9d^?ph,j;iuitfche /(ffJ^^ff\ .e? pps yffffgfn'i 4,2^ 
.4?, >^er ^en , najaden ^ecjjtii.er Xf^^é^ffifgpff^ ZQO 

^ '4fï^ eene ^illigljeid in..üe.ta?rij^f;hauwt iet \fl;i/ji- 
^iïecoper op ^^/lY Sï^^^^ 2^- fi* y 5X6,% dat^^d^rmcn 
oudtijds flanden voor Jiaan zeide, en in tegendeel 
vaan voor yangen^ men y?^^/! aangenomen ^ en y^«- 
.#'^* yerWQrpei) ,heitbq, - ; 

. IV. 

i . . ^W Wa§im^^ hfifre jern het hiaten fin éf 

Oude Wagenaars hooren gaarne het klap- 
r ,petf van 4e zweepe, 

WA4BNgiR& Daar wij, in iet yervirfg, ^diy/ï, * 

voor wör^<?«, zullen aantreiFen, verwóncïer^ het mij» 

«hier ^i?/tf^icrt^ té vinden, welk het Qud.-Fdesch 

ook , in navolging van het Angel' - S. iVaenere ; 

<liec& Daó 2tttke ongdlijklieden hebben in deeze 

Ipreekwoorden meer plaats. fFaf^ner is nattuvlijk ou- 
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SPR^B K W QORDBN. 53 

HEBRE. De Hw Wasfmhrgk heejft ieartf. 
Qei4« wor4t op 3ijn Rngelsch cwp ew& uugefpro- 
Jk?». Vqojt iJflor^?^ Ie*ri ons .de Hoog^eemr, ^j^^r^- 
gi^n tot éenfritfch^n TQn^l %eSt. hl. 4. dat oud- 
tjj45 i4fie werkwoorden in Friesland gebruikt wer- 
den: 1^. Mrijf$n; 2^. iark^'> h^rkjen of idr*«», 
ktrkieni 3'"^ 4^^ff/». Het eer% i$ niet dan eene, 
bij: de oudi Friea^^n aeer gewoonev verwi^feUng der 
Vivp^ tSt eq wordt door den Hoogleeraai gezegd 
vsiouderd w^iia , Echter wcH;4t bet nog gevqnden 

F09 pvÊ^ ein' BotfQAiry^ : ke^tjt dek Jx9 ber sz V r^fiff. 

aljs mede in Rec^mer in $ape: 

Mer hertfe in mrd^ fwier holU^ttr datf Vfy 

en op andere pt«aflèn meer« Het tweede, harken '^ 
kqrkj^^ of 4cr*«f/t i^ripn<^ ia het l^n^. h^rk^n^ 
AngelrS. htofmian % Duitscb h^wchm^ bij Willera* 
iiua hort^y Viattimdi, bij Kiï^iaan, horeken tn ktér- 
vhn. Het derde, hearen^ is het Eng. $0 htar ^ het 
Angel -S. hyran. 

JERN, Men merke hier weder de vefwisfeling 
dep C>Qf G-ff,e» Jep» De tegenwoordige fcbrijf wij- 
«e g^rn übbuni sieo van bet Godaifche g^/r/zoi» ie 
BiodteB afleiden ; dan oudtifds werd het ^eern ge- 
fehFeeven van het oud • Dultfche bijwoord en bi|- 
vocgf. naamw. ^er (♦), ^erno^ b\j V^ib^o en fxPTicÉ- 

O) 'V^Mi «i ^> NWen «bmwïgcn, bIJ omzcrdng, af btc Frahfche 
§r4% %% hmmm mÜs oAmi, cb b«l^ fcai,; M;«r^^ Is xiese itufte «f^^ 

B 4 di«t 
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«4 O üX>-# R IE S C HÊ ' 

Rü? kerno;vm welk eerste 'is jiet oud-Ooitfche en 
Nederl geren ^ Frankisch en Ailemannisch geróft^ keren , 
of ook giraffl^)^ ktran. Echter vind ik rtedsgarn 
in het-fclein Glosfarium H] Lipnus^ Epist. /^/^. Oent. 
3. ad Be/g. doch niet' in dé beteekeniN^ van uüro of 
libenttr^ maar van paratus^ Weshalve Qkgarn 

*waarfchijr.eHjlc vermaa^fchapt is met g^rö, -welk bij 
Otfridus oovi in dié b'^teekêttis vnófkotat, en met 

'het oud ' Duitfche , In de verfchillende tongvaBen eéh 
OT hetzelfde, werkwoord'', garuutn^ garuuM^ gaé^ 
ruueity geruiion y ^arauuan ^ karauuan^ bij Otpri- 
DUS gaten; welk en praeparare^ en conficere ^ be- 
leektode. Mogelijk hóoit Wet wd te huis garve - ka- 
fhet , ger^e -kamer ,* karwekdmer^ ook wel ^>r -kitfnêr 
genaamd, zijnde de kleederkamer d&r Priesters ^ in 
welke zij ziih tot den 'dienst 'voorbereiden (f). Zie, 
. .ecti- 

dmg gegrond , XQude misfchien wel bet een en I^ec andjer i^it het Kei* 
tisch kunnen koioen, te meer daar car in het nreconsch amicus is« 
bpezeer die ual ooktvecie wuorden uk het lAtiiA ontleeod *hebbe» 

(•) Uit dit gïran en ccne menigte tot hetaelve betrekkelijke woorden', 

'ah' giridai giregi, ènx» ziet men hoe wij Mn gierig gekomen zijn. 

i^serig is niet meer overig, dan in he? famengeftêlde begeetig^ Bij Ct^s 

vindt men nog, in den Spiegel van den ouden en nieuwen tijdr^ onu^f 

bet fpreekwoord fFie haastig giet , houdt dickmael niet : 

Afaer pet , /* "was te graegh , en al te feer genegen ^ 
In haest, en f onder tnaet^ myn gieren ttiBft te plegheü. 

Minder zeldfaam was dit ad^eeiiv, h\\ de ouden; zie van Maerlant 
'Spi'.g. Hïsu I, 6, %%y ^8 ten aldaar de aanteekening. Sommigen 
.brengen hier toe ook «ien ni^m van den roofvogel Gier; dan anderen 
denken hier om gieren , het Lat. gyrare^ het welk roij[ns oordeels faje- 
vestigd fchijnt te worden door het Lat. yultur ^ of voltur, welk ifn 
niet met Fosflus , en deszeb volgelingen, a yoktndo^ maar a yolvendo^ 
aflcide. 

et) Ik zoude dit, wat ook anderen daar tc^en inbrengen» uit mijne 
laal^undige Jtanteekepingen breed^ k^noQ^n wzaifcbijaélljk *^^aktn > vjeci^ 
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S Pk E E K\^C?ORDE N. a5 

echteer Wachttt op gerhen^ den Heet dê R&oy^ Men^ 
^Hftukjes bl 34. en de Aantttkh op de oude Friefcht 
Wetten p tl aö^. Van het voorzeide werkwoord is 
*ij de Duitfchers gerben r bij ons gerwen^ voor hec 
bereiden van het leder, bvérgebleeven. 

HET. De Heer tVasfinbergh heeft A, welk vol- 
jnaakt Engebch is. In het Angel -S. is het Hyt^ 
ivaar'van het gewoon Nederlgndsch de H in het be- 
hQudea heeft, 

. FIN 3 is , 490t de gewoone verwisfeling der e in /, 
het Friefche ^en^ ons yan ^ Welk, in het oud-r 
puitsch ifop.wel/(i^, ^sfina^ was; gelijk men ook^ 
in hetoijd Fnli^ch, fan vindt. Voot fin de fwyp- 
./)^ heeft de Heer Wa3sbnbbrgh mey"^ Jwieppe, dat 
is, met de zweept; welk mey vQor ptet in de Baronie 
van Breda nog zeer gemeen is, 

SWYPPE,ofy^/5>p«, jjreUjk de Heer fFtti/ènbergA 
heeft, blijft nader, dan het thandsin gefchrifte ge- 
bruikelijke zweep ^ bij het ou^ Apgel-Saxifcheyw/>/?, 

welk 



de ik niet tt yenpeelen. Ik vetigeooege mij te se^an, dac bfj X^ro /in 
de overzettiBg vaa den Regel van 8. Benedictoa . C 58 ; Mox ergo i» 
oratorio exuatur (, frater noyUlu*^ rehus proprih ^ quibus nstitus est, 
et induatur rehus monasterii , ter yertatling van indutUur gebniilct • 
wordt kikisruult^ bet welk evenwal niet,. dan in de tweede beteekeniSt 
daar voor moet opgeBOmen worden. H?t is echter beczelfde woord » 
dat praeparare beteekenc, ieta, welk HHjttus* in Arekaeoi, TeuU^ niet 
fchijnt opgemerkt (e hebben, van Ohxa^viSM ^ praeparare , ^n Rarwan» 
'bij Kfi&u induere , twee woorden maakende , en sich niet herinnerende, 
dat bij Ke&o meest overal de K vo«r de G gebiuikc wordt/ Het is 
flecbts in de tweede beteekenfa , dat men ontgaerwen bij Kiliaan 
aeemen moet voor vestimenta , five indumèmta exuere» Eigenlijk beteekenc 
bet, zich ontdoen der kleederen, met welke men zich tot bet heilig 
dienstwerk heeft voorbereid ; Vant KUUan zelf logt gi^rwen uic 
f^meparare, adornare» confiècrsé * ^ 

B5 
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84 <? yö-PRJR^CJf» ' 

d«t wel in Ijet Plat'r r)iuc<^h % mmr qi«t in hft Hooft 
puifsjfl)., belf9pd 1$. Dityv/}E>dr Jtómt vQor jn d« A% 
$, yercftiiling y^n Joh^n* ». v, 15. iq 4e KuaPge^ 
liën van Junit^s^ p. ws^ bet w^lk aiij verwOfl<^er| 
hem in Etymologica Anglicano op fwtep ontfnapt ie 
zifn. Hiidfie. bij om b^selve giedacbt, btj zoude de 
tQQV(ugt Diet hebbeq behoeven te neemen tot het Bngi 
t^fm^n of Angei^S.j%^i9^ia^9 (waar vaaon$jQwaM#^) 
beide 'Htgtn beteekenende, zoo min ^ Mar$mu$ 
in iSf(7/)o. 

. Schoon fwUppe hier In den r^^vi rectus ftaa^ 
merke men echter in het veorbijgaak op het geen» 
«Urelk de Hger H^sfiftttfgk^ By dragen f 6t éen Frie* 
jkkin Ténftvaly^t. Sf. bl. aj. aanceekent, d^t meest 
alle Fit^che gse}fftandige naamwoorden den oitganf 
op ê behouden , dien het gewoon Nederiandsch 
thands , uitgezonderd nu en dan weüuidendheids- / 
halve, af knot. Hetzelfde heeft ook pog in Zeeland 
plaats, edoch alleen in woorden van het vrouwelijlf; 
geflacht. De Engelfbhen hebben ook die e npg , maajr 
{jpredken 9 gelijk hekend js^ dezelve niet uit. 

V. 

Almans frioun is almans gich 
AU^aiis yriwd is aïlieraans gek, 

ALMANS. Dit atte-man ketnt hier, ab éé(i 
woord 9 voor in de beteekenig van ieder -een, tJiJ 
dien hoofde regeert b^t^ fthpon W^^WjH %W ^^/'ff- 
$iv^mn]^At^ alpjcj^ eyfn ^ ie49r^^i$i^ bet eiikelr - 
yoyt^ig g^^l- Gy$hrf Japix in Reamep im Sapei 
^k 8hog de Nacht al rju fo^flyn , 
Mey fyn bruyne lf»jueckgj.| 

Ai* 
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4Jle nan dy ly^ oer-eyn, 
51* begint t'ontluwken, 

^Initfn^ dat is, alle mensch, \^ van den zelf'- 
'den aard, als alle ting^ waar van de Friezen, op 
gelijke \wijze , in ^'én woord, afting^ zoö veel 
als /»//w. *m?^ten, zeggende, b. v,, in bejl^ot huo- 
lier vercfiragBn, alting forider fglikant. De Engel- 
fchi^p bezigen pog , in eenen tegenovergeftelden 
jXvi^nottjing^ voor «o thing^ geen din^, niets. 
* AÏntqn komt^ min of meer, oyer 'een met lii^ 
'Engeifche alh'men^ het welk zdfs aan het hoofd- 
prijKt van plegcige (lukken in het formulier know 
al( men^ en dus daarin zeer onderfcheideo i$ vgn ons 
alk- man ^ het welk als eene fpreekwiis geworden is, 
en zelfs als een eigen naam , voegenije men nog vel 
den voornaara van Jan daar bij, Jgn^feman; z^s 
Huydecopfr^ Proeve bl 203. Men zefde yoor het- 
';2elye oudtijds ook IJeer Omtiis^ of Heer Qmnes. 
Meerma^ilen Jieb ik het bij 'oude fchrijvers aangetrof- 
fen; d0(!b ik kan, bij gebrek van aanteekenin^^gep* 
'ne plaats bjijbijepgen, d%n eene uit SpiegJ^eh Herfsple-' 
pi, 3^ B. V, 14. 

Van alleman, allman,m eenen eenigszins meer 
yerheyen zin gepomen, wjUgi fommwn 4^ W?* 
.der Allemannm iafleiden, ;«i]s eene .mepig^ VW ^Itor* 
}iaRue vo]J(,jbi>een vergaderd, beteekeneude. Ande- 
jren, onder welken i^/*«fV« (*j, Prtsch^ &[k Ssosck, 

C) H«t vqiwpndeft xnt|, ^ ^e»fUt9f op ttwt ^er a^cvr nuü hier 
JseilQplde plafMfen , j(e wepipu Wkctim* £fymof, p^ 4. pag. |é ttfge 
ri^et t<; WCfCJ^n , 9f 4fmqft*vafn. ie^o jpQgitUng V4ó foedf hoop, «enige 
li^i^jü^ 4)«bbp m /AH444V» m09cknks dn VMu. Mii komt 
plk^ iGtn|Setwijffeld ^opr. Hisc jb^tCiek/^w ijMeo joafidiog van «n Ué$f 
ijnaak eo wclbeba«|«n, jtencii Josg^tia^ V«B /en jfidcf geQSiuiul » op 4e. 
^^ IVJjjzei ib 4^ F<|MfiBb«| liWni » ib»» ««««# de mn ia ptdi^ ^ti 

hon* 
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fiS OÜD-FRIESCHE 

fchijnen wel, ja', oorfpro.nkelijlc tot Atlman op 
te klimmen, maar meenen, dat het woord AlU" 
mannen meer onmiddelijk van Allmand konie. All^ 
mand ^ of Mimend ^ die Allmnd^ beteek ende, naa- 
meiijk, iets zoodaahigs, dat ten gebruike van ale 
man is, en , in het bijzonder, weiden voor het vee, 
hoedanige. genieene weiden bij de oude DuitfcherSp 
gelijk nog bi| ons op eenige plaatfen , veel gevon- 
den wer&n, voornaamelijk aan de kanten van Zwit;» 
ferland , en ' aan den Rhijn, Toen na die groote 
ftreeken wat meer bewoond begonneö te worden , ter 
gemeenfchappelijke verdediging tegen de Romei- 
,nen zoud? die ftreeks Jands Allmende , en 
het volk Allemannen ^en^amd ?i]n. Ter .be- 
vestiging van derzelver gevotilen zoude kunnen bij- 
gébragt worden , dat in Zwaaben een zekere omtrek 
lands, het yf/gov genaamd , aldus geacht wordt ge- 
heecen te zijn bij faipcntrekking van Alman-^gow^. 
Dan ik btflisfe echter niet, of de naam van dat volk 
dien'oorfprong, oif wel denzelfden als het Wallifchp^ 
*£/flïjr», (*) een vreemdeling, hebbe, ofwel van 
elders herkomftig zij (f)- Doch ik kaa 

. niet 

Momme de tout Ie monde. Vatn 1% , bij eene gewoone letterverwiafe? 
'Ijng, htt Barn , Bern ^ van het oud • Fries c1i , oud • Engefsch , Gatiscb., 

Kiiobrischy.AIIepianmsch, het Parn ynn Kera^ bet Bearn der . Angel- 

Sasen , welk zicb ontrent als Bern aitfpreéi^t. 
<•) Samengefteld uk £/, ook ons oude A7, nog', in elders overig» eo, 

uit Aff/zr, man; waoc in bet Wallisch nam Hfan wel eens een^n. 

anderen klinker aan, b. v. in ffwsmon, huisman, 
(t; Ik zoude zelfs eerder faec tegendeel gelooven. Het vefk der Alle- 
. mannen , zoo wel als derzelver taal , komt mij voor , reeds lange eenen 

gasten zeet gehad te hebben , voor bet beftaan van het mtddeneeuwfehe 

Allmande, Men behoeft , om zich biervaa te overtuigen , ilechts na te 
. gaan, langs hoe veele overgangen het dien vjMrm bek wam > welken het 

tbands heeft» Het was » numelijk » in den oorfprong » AUgemeine » d. U 

slgome^ne weide. Uiervan heeft nen gemtftkc .^//mtfiA^v Allmtne, Ah 
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SPREEKWOORDEN. ag 

niet nalaaten , aan re merken , * dat hét lou- 
ter aan onkunde in de Noordelijke taaien toe te 
ichrijven is, dat Barbazan fpotte met Bochard en 
Borel, die zeggen^ dat Jlkman- kome van aïh 

Man 

menne^ Almen^ Allmeinde, Attm^»^f^ jUlmend^ en, met tflaating vari 
All, Gemetne ^ Meine^ Mende, Mdhnte, Daar door heet nog» in fom- 
mige ftreeken vttt ons land, éene gemeene weide de Gemeente of d$ 
Meente; in Fnesiand de Mient^ of de Meenfcher ^ naat bet Tctaeeren vail 
bet gras door bet vee. |De Heithtik Chij RitiAAN Hammeriek^ en aldair 
eenvoudig overgezet pratum) was dtar in van de Meenfcher onderfcbel- 
den, dat van deexó laattle en de eigendom en bet gebruik van gebeel 
dezelve gemeen was, docb van de ecriie flecbtk de eigendom, terwijl 
laet gebraik bij gedeelten uitgegeeven was. Het Priefche dorpje Hem* 
tik heeft vaii dit woord Waaffchijnelijk den naam , gefifk mede de Oco« 
niogfche Dorpen^ Beerfier • ifamrik , Midwolder • ffamrik , Noordbr<^kfier» 
Hamrik , Scheemder - Hamrik^ Op fommige plaatfen van Friesland heet 
ook» meen ik, de algemeene weide ie êiiede ^ d. i. ,naar nii voor- 
komt, de weide , boeteer de groote taalketiner B. /tuydeeoper op M. Stoke, 
U B^Vt 901 êfüde en Mede voor eene vlakte in bet gemeen hoade» 
en ook Meatk, bij BoXhorn^ Origg. GalU pagm 4% planitiee 2ij. U 
bef land van Breda beeten fommige ftukken lahds, die, in voorige tij- 
den, gemeene weiden waren, nog beden ten dafre, *s ffeeren V&obntb; 
welk woord en dat van Frunte , bij KUiaan is overgezet: 'ager eow^ 
pascuus , communis ad paseenda pecora , pascuuin puhlicïhn. Het kohiC 
van Fron, Fron p als zelfftand. naamw, dominus^ zoo dat *s ffeeren 
Vroente een fooit van Pleonasmus fctiijne te iijn , ten zij men daar door 
verdaan moece eene weide van den Heer, door den zei ven, een gemee* 
nen gebniike, uitgegeeven. Het oude Froonen^ bij Alkmur, beefc, 
waarfclitinelijk» niet, dan van Vroon - landen , den naam, fioezeer ook 
Mfiland Poimat, pag, 60 -* 6% beizelve den trotlchcn naam geeve van 
yerona , welken ik aan Alkmaar zelve ook beb toegefchreevea gevoor 
den», in Gooiland beeten zoodaanige gemeene weiden fckaarweideM ; 
zie lygenw, ftaai yier Fereen, NederL %e D* M. 79 -*- 83» Iir Orentjbt 
4a een Schaar zeker aandeel in gemeenfcbappefijke Landen of Bosfcben. 
Het iaacstgemeide beetie . in de middeneeuw Holtfcar.a ; zie Haltaus op 
dit woord. Het fpreekc van zelve, dat men bier fehaar in e^oe andeie 
beteekeois moet opvatten , dan , hier boven , van Meenfchef is gezegd» 
^Schaar is bier het Duitfclie Schar, het Wallifcbe Y^AR» demenfum^ 
farSfportio. hij JÜliaaa i$ fchieren vctdeekü* De El^irdwa, gpl^k 
iiiMi wteCyVefdeelen' hun laad ïsiSkifts* ,, ;^.,.. 
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Man^ dat is ioui iamrife; want oBehootv öott demt 
Ifleiding de fagce niet vnife^ vetidieiit féhter é^z^ 
t«f goen^ins de aitroepiag fuelU ééeouférml ntti 
iliettr iHoge^ dié of^ Batiaza» zelrm tenrug werken^ 
imiMieer hij den uitgang Man in Jlleman^ Nor^ 
man^ en diergelijke,van bet Lat. tnanens vAtidi C)* 

FRIOtJl>ï« Vriend. Men vindt het eokr Fmm^ 
Friond^ Fri}9nd^ en Freun^ gefcl«reiByim> In» brt 
AOget-Saxisch is» het Ftéoitd^ in? her AHeïflftrWïJCüf 
Friunt^ ïrt het Gothisch Ftt^ndi^ Ffikndï^ Ftmdi. 
Dat he( iTiet, (fart eed oud" deelWdord ^ zQ ^ kan róéii 
bij alle Ètymehgici zien; onder andérea bi> JHniu^4 
Eêymohgic. Jnglican^ op Frund^ e» Ohsfan. Oif$étii^ 
op FrïgeAds. De oudeti \^aKn ved gcvrDttit* iwtf 
deelv^óorden" ^dfflffiandJge nfcmWootdetf fé nró'elf, 
én 2uiks niet alleen van de Parttcipia Jciiva » ate 
Heiland j maar ook van de Pasfiytt^ als GefOnu 
Hetzelfde is beleend omtrent hetf aan Vrti^ t^x^ 
Wéï^flfeldte ^^ö^rf. Zié' Jtmim^ Ohtfdt: Ghth\ cfflf 
/if^«i/, en de 7V>^k^i^5 Èydrdg(iH\ te p\ bl ^ii. IE 
voeg bij hat aldaar aangeteckende ileclics^ dat het mi) 
bedenkelijk voorkomt r of tot Fxoün, odisn^ oofe 
behoofe het oud-Dmtfche Figanéy fFigèm/y oof^ 

}tigi^ 



' (•} Beter felcerliik leidt de Heer RoqueforCéiW nfrgilng^, ats me^e^h«t 
dtodFranfcbe Man^ »f vtn het Duitftbe iV^irh; döch winótt itire\ w^dë^ 
olb itcHt hij» volgend» iijttb ge#iMlftè^ t«l ttiet iiir' Het Latijn' ett 
fWfefcïfCb te doen koidea, dit iKiicfche uït HtX LaHinfcbe mtlht^m gte^ 
armen, Dfttf Her vKMwd 0kM , mistVbien,- in* d)Mt efeifM- obHlfrObg', nüt 
#«11 Duüfcbtf ftfkdiiMt zij , seiidé irteri den HMretf l^iWtl^rt MirMèfc 
toege^vftn, jtf' léli^* misftbfeb hvriheir Nfkidïiattf dttr vbn dé* eertf' ^vdi; 
d)iW ber foër een* Géuloiseb^, oP rteklicb # weonh,- te hoadüf)*; Üb 
MxksTfè, Mg^ GaUip, 54, en 9Pmnètr epn^an; döch*,iti de /?f*l- 
4Mi^» vttt dSeii^ike efge» naiihetr, man niet voor Méno tti nteibtbV 
venudt of ookttode of p«tijdigbia#'v1>0r::^><i^r atf| | Wui^ 
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logsman, welk ik mij herfriftere wd eens daar toe 
gebragt gezien te hebben (*). 

GlCÏC. Soeetét ik gèl»oVö,' éSt m»i hm 
aldus gefpeld zij door der Friezen gewöötté verwis*' 
feling der e in /• is het echter opmerkelijk, dit 
Jluhus in het Ysfartd^ch, welk Ved ovöreetücdlnst 
ihet h^ Nedértandsdi heeft, giek fe, en dat giékut 
in die taal fcutrê betéfckem. Ik heb , weï is inW^ 
gek ergends van hét Döitfchè, oOk ötfd Nedetfdffd- 
fche 9 KEK, audax^ afgeldd gezien ) doch anderen' 
leiden het wederom Van elderS af, onder meer 
van gaaci^ gouci^ ons G^ukh^ wette ooffpronkelijk 
gtk beteek^ide) zie fFackter en Kiliaani 



Voorts is dit fpreekwoord bij ^pieghel: ytlk 
vriend f m€»iei ^nani gêk. 

VL 



(*) Bekend is bet» dat, zoo in oase onde tul^ als in Ütt ^tilt* 
OoiitscH, Ahgel • ^axiscli , en :hidere tdaien » door den f^ijant ^tvtn 
9\s in het Franscb door Ennemi^ eertijds de Duivel, ais, de VijamI 
bij uitneemend beid , verdaan werd; zie Uuydecoptr op MsIUStoke^ 70 
B. y. s66. Dan minder bekend !$ bet mogelijk» dat ziilk^ ebt diclit.bk 
de 17e eeuw voortduurdt» Nog kr zeker vovLvh bi| Mmgeatti vaa 
Sdiooahoven, 4(» Iftte Doóeiibér t^^ wtgM» févtfife, geveld» 
wordt de Duivel, in het begin, de t^ijand van der Helle ^ doch, ver- 
^fftmla» tt meèrn|i«)en • eenvoudl|. di^ yijMê gefl«MBd# Zte Btf^rj^. 
ytut ScktèonkQvem i bl^ 976. fin aoQ ino^t wen QkM rmif den immkmg 
gfinerU bumani, die de vrouwe» tot oi)tugc aand|Mf ^ dei Duivel houd«o 
In den firief van broeder Thomas.» den PaucreiijkeB Legffttp voorkoitaea- 
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sa - O tr D-FRI E S C H E : 

yi. 

Berint de wasige voet ^/, dé jesckige neet. 
Beloopt de flykig^ voet iets , de afchige 
niet&i 

BERlNT. Berinnen is hier al loopende bereiken i 
behaaleh, en daar 6oot verkrijgen, in welken, zin 
het ook voorkomt in Gysbert Japix Inleiding tot 
Vavids traanen van hoetntardigkeid. 

' Wier fchil id to^flechte* hoipe oeftreait h'értnne? 

^Het onderfchëidt zich daar in van beloopen in de 
beteekenis van verkrijgeri , dat het in dezelve meest, 
ten goede 5 beloopen meest ten kwaade, genomen 
wordt. 

In eenen meer ongemeenen zin vindt men Bir^n^ 
nen voor omverloopen in de oude FriefcHe Wetten^ 
dobr de Heeren Wierdsma en Brandsma uitgegee- 
ven, fie St. hl. 136. Voor beloopen i in eenen 
daadelijkett zin» of overdroomen ^ vindt men het bij 
IViüeramus^ Cant. Canticor. cap. 8. v. 7. ,, Hevi- 
j^ giu uuasfer ne mohton irleskan die minnal noh 
^ die aha berunent sie." of berinnent, gelijk de uit- 
gaave van M^rula heeft. In den RAytmus de Ca^ . 
roti' M. exped. Hisp. cap. 5. Sect. 15, op de 
plaats: 

lek wil mit meioen hendeh 

Alein guet fwert, balswcnden 

In feinem henze Uuete berennen : 

\% berennen nog vetX fterkerj dan bij Willbea* 
MUS, gebruikt in de beteekenis van het doen loo- 
pen van vloeiftoffen op iets, van welke beteekenis wij 
hierna zullen handelen, ScAerzius echter wil, al; 

daar^ 
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daaf^ te^én hét gfezag de* Hahdfchriften aiii, 'berèr 
nien , ber&men^ bezoetelen , leezen. 

In het iefMftwym ons fpreekwoord., gelijk in yeeiö 
werkwoorden , heeft *e de bet eekenis. van ad. Dit voorr:, 
zetfel heeft dus hier eene andere, dan 'm eeneSiad berend 
^^^ waarin h^tv^«. rondfimme tt kennen geeft. . Hier 
heeft het dezelfde kracht 4 als in begaan.^ voor uo^ 
tedere^ tunda adtingere , geaomeq , vanwaar het 
ook vinden beteekeni bij FanMiiris^ 2* D. bl l^ 
en ^5^ (*) ; eq als^ berijden ^ welk in de Bredafche ea 
2^eawfche ftreekéri veel gebezigd' wordt voor het rij;» 
dende bereiken vaneene plaats> Önnen zekcreü tijd;ig 
welken zin men oók beloopen zegt, voor, al 1(^- 
Tperiiie bereiken*. . , 

W:35SIGE, Dit' heeft de Héei t^as/èfibergi^ wat 
den zin ^betreft, zeer goed vertaald door naarfiige ; ' 
dan, eigenlijk, i^'het dé door lóopeit flyki^e voëtj 
iie dehzelfden ih deszelfs Idiotióon Frisicum o^ 
U^aese] van hét Welk HAü^couN/fV Friiia]^ zegt: 
^^, Waesè Ffiiii» Hmiirti feu lutrfm TdnSt,^ ert waat vatt 
Wj den naam afleidt van het Land Van Waas, welk ^' 
öttdtijds, onder de Fri^fche Bisichoopen 'vatl Utrecht 
g:eftaan heeft. Bij Kiliaan is hét f^dit. Het is 'min 
éf meer onderföheidert van het puldTche tVasê^ welk 
eene zoode beteeként, eti geheel' vetfchillende varl 

; O'OveteeftkmiU^ig é|ltf fttri wérd oo% btt venrölgeti der mjidHaaLi 
1^;*. en bet beryden der hatUng^n , waar van t\e ffuydecoper^ op Hf* 
Stoke , 2tf Z), hl, 426 , met een plegttg Woord , in de mtdleneenw zoe^ 
ken genaamd. Behopen , in de beteekenis van vervolgen » vindt men bij 
denïelfden Ui, Stoke U B, v 451 en 4-? B. v, 1034 ; vanwaar het , bi| 
1ieiii« u É. V. 153, ook gebruikt wohit voor bet' aanhoudend . aandrijven 
van iemand tot «ekere daii4, bet wHk ook Hooft, gelijk óq Uiev Jf^ei- 
tand éanteekertt, rerpotg 'vioésït , 'en de t'ranlcbên, in. de* " 
Verkeeiing, nog door ^tff/ïor/^r uitdrokiea. '^ '' ' 

c 
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JFife, of TVtefe^ bi^ KifrUA^ï Wjejlirh^ ^ .aI(U» 
overgci^t prafum. 

Mt^ of ^4»#j g:eKjfc <fe Hè^r tfhip^Wefftk heeft, 
moet men w t\]xï Enj:elscfi uk^» teteö^ /«?f. Met ïb 
Bet ,^n?eKSf»xJfehe ^hr/f^ , Eng. /7«i,/*r ;enhet hier n«- 
Volj3;ende »^e^^ of »^^^is bet A. S: nuchi^nauht ^ . 
nawsii; En^. t^irügif. lei wordt* Jjelljk hei hier 
voorkomt, ook- in de Bredaïcte ftfceken veel ge*^ 
bruikt voor fe»s iö de beteekenis vi^n aliquid^ mtar 
nooit voop hetzelve aéhtrbialiur genomen-, hoezedp 
hét oudtijdis ook aMos gebruikt wferdj zie Hüydi^ 

JESCKIGR Vertaalt de Heer Wdsfenhergh door 
èNfalmd^^ 14ii;séhi^ w^e oog . dgenaardiger; /?// 
zi$^en4U* P^t; hiit ei^lyk^^^ zi|, dat i^^ d^iC 
Jiec zitten bij de» niaaxd heftoovene,, zie bij den- 
S&elfdon, t^hie(? baven o^wa^sige ^ng^b^a^Q pisatfc^^ 
Jt) d# maesta NQor4iahie taaien is-asche iuka 4^J^| 
Sfy Qiet, e^ne yiQ^ K geldisnde. C^ asfi^; io:. het 
^gSl-Siixk&cI>9, w^lk geene K he^t, acfa^ a^se^ 
éf^e. Vanhier 9 dftt/ de Frieten Jn dis wooifd 4^ 
K hebheo, da^f^ ly(t Jisfihe,. der overige Mederlaaqtei'l 
m^^ï vaps ,het! föoHiiiicl^e .4x§(7 fchijpt te hebbosv 
3É)aar en bQveft- fc|ï:Êft het. Laud-:Friescb ook hjer, 
her zij van onze oude taal, liet zij van het Angel- 
Saxisch, overgehouden, dat het, waar thans de ove- 
agd Nedertoikc» ds foi ^mkm ^ «ene K heeft ; 

. " '■ aifftf 

(*> Ook^in de^meer 2^uidel^ke. jBiskjfith^ tt^^^ veel zii 

i)ok yoh.'bec Keltifcbe moge gcifcht worden , te hebben > veele Duitfcbe 
^porden vftii de v\'esc* Gpttiqi overi^ebouden heeft i,^ onder, dezelve dét 
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in bet Gotfaiach ƒ»*,, in het trieach fisü^k ( f > I 

WiET. Erien geÖjK,. hier voor, eaf niet bete^^ 
kende aliquanHs^^ snaar aliquid^ ivil i7if/ hier niet 
ieggeft.w»^ inaaï éiiil {%). Het betèekenf beide* 

' ^) Meti Merke, iti tèt voórbijgRi£n , ö|^, dat bij «it An^er* Siieti'^i 

<t) ^OQ v^td QQk oadtijdjs in het Pransch €k atieeoe E uitg^fO^ ' 
Ken^ i\è Huydecoper op i&//?J Stoke^ ifle Z). ^/. 551 en 551. Hetzelfde 
döett Tio/( dfe Ibfitfliien, én' in (bmaïge woorden zelfs' de Fnmftlieil^» 
l>ij voorb. in chorus^ eii in orckestf^^ ntetcegeii(lMiidê d# GrloMenl ib 
4exel?e de % hebben» Did in oiide Pnofche Stbrijvera en ftiikken • 
^tr de K voor de tHo^ÜMtiÉP fir» '^ Vo«r dk' 0» wtÜM f^ eene 
K geide, gebruikt wordt, ipoet. de eh luet als éene K worden titgefpro- 
ken. in zulke Schriften wts» b. v« ky Bet hedendatgfcbe qui; ks bec 
^f^epdiilfdie lué; k^^m^ of lan<» het Jtedefidnagfcbe emmi «nf. 
dcyii ch wetd in die fchrifte» gebruikt» waar tegenwoordig de enke|e 
C, niet voor eene R geldende, gebruikt Mrordt. Ckt, wu ce\ chfaus wits 
^aus;. P>afichk Was FfétAcét MtÈkuf iht» itneiéfii ent. BIf eenigüWi 
lattflte Schrijvers beefk eh reeds de tegenwoordige uitfpriak» hoezeer 
nog de R voor ^», of voorde eene K geldende C, gefchreeven wierd; ten 
vooibeelde waar Vin ik hier het begin vtn deii eerden Pfiüm, door Jé 
j.Baif, plaatfes 

Lts eiM dn preudlEMiPki ae e^e( lioettit p^né 

l>edtii» Ie Kompi^t de* mdchMsl 
tüi i^t aretédM la voe' des (érféteUn $ 

Ni óès mokeuti ^ bank alli| 
Atois dMVtekeuff etM'tar loé' do bM ikiear» 

E^nolre j^lMraÉfak)é, 
BtfdöM tt^iiiflii etit IPétun Ibie rm, 

nmctf jpofem les ris des e^js. 

CS') ReMto nee oud is de» Üeteektnis vul W^f vooc iil#f/, dok i^ 
tatf« X* r0/i Ftkkm^ SfitgM iüstoriaêi» InkUht^t 

gynt Ut aêt ifét indacht Ben, 
lUu, ft finder hèm mès nhi, 

C % \^ 
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en wordt beter Cf) «^^. «elijk de Httt Wasfmher^A 
heeft, gefchreeven. In het ou*Jfte Friésch wtri dat, 
welk ,wij rhands behandelen, naut gefpeld. En, 
daar dit naut^tvtn gelijk het Engelfche nau^h$^ 
inoèt worden uitgebroken, als of in 't gewopn 
Nederland>ich naat ftond, is het riet te verwonde- 
ten, dat men het, in het oud Friesch, ook wel naat 
en nath gefpel4 vinde. Dat het uit het ontkennen- 
de nc.^otni^ ^n eaf ^ beitaa, t>ebo^ geene afl^uè* 
ding. 

De U^QT ff^asfeniergi^ voert, als mét dit fpreèk- 
woord overeenkomende j aan het zeggen, van \7^/Af 
h\\ Gysbert Japix ^ bl 14. 

Fangt de fleandé Kriê Mme éep 
Ten dy fl$ dy krygget neat. 

het welk ook eeö nog zeer gebnnkelJjk fpreekwoord 
is, zoo wel als dat, welk Sp/eghl heeft: . Dé» 
Jtaap^nden wol/ loopt geen fchaap in den mond. . 

VIL 



C*) Hoe2eet, n4«iDeltjk, :m. het 'Angel - ^axiscb 4 we) «fMü' voor* 
kotne in zulke woorden, wast ia de ËAgelfcten eo PrieKen de ea als 
de verlengde f uiifpreeken. doet men echter, milns bedunkens , beter , 
vooral wanneer men het Friesch naaf de gewoone f^ederlandlcbe uit- 
fpraak geboogen fc!iri}ft» "¥«-£«, ctm verwanim^ voor te koménv niet in 
a famen te trekicen, wanneer Nét de An|;d a Sazifche , en Eogelfdie, 
uitfpraak der verlengde i «a/ineemt. Maar gevoe<elifk gefcbiedt . deezc 
famentrekking » naar ik meen , wanneer M « in den tweeklank ^« doOp 
de e als het ware verzwolgen wordt, gelijk, forotijdsVin liet Friesch, 
zoo wel als in het Rngefc«:»i , plaats bcèfi , bij. Vóorb. , ihb een woord , 
aan iieide cemeen, té gebruiken, in bread, Oe « fe, in faecFrieseb, 
niet eene famentrt kking van ae , gelijk in het Lac^'n , anaar van ea Zit 
over het verfchil van de Friefcbe tweelüanken ta en Oi 9tsbb&t Janv 
fr0gm€tit* de Uterit FrM€, eapn h 
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VIL 

JBrad hy die licht , tzys by de wiehi. 
Brood bij de ligt, kaas bij de wigt 

LICHT is hier van Ugten^ welk de Heer IFas^. 
finhergh overzet It^ando pmdm explorare. Dit 
wordt te Breda kwikken genaamd, bij Kiliaan ver- 
taald door pondus manibus examinarey hec zij hcc* 
zelve, door voorzetting der K» het werkw, wikken^ 
zij , het zij het korae van kwik, vivus^ cehr^ i-og 
overig in \iQi Eng. quick^ in ons kwiksiihtr ( *) 
enz. 9 in welk ^eval het eigenlijk beteekeneu zoude » 
fchielijk, als terloops, weegen, 

TZYS. Dit is het Angel -Sai^ifche cyfe, in welke 
taal de C voor onze K geldt. Bij den Heer ^^7^ 
fen^ergi is het Tjys^ welk ook zeer goed is, fchoon 
ik h« elders meest Tzys gefpeld vinde. Somtijds 
verandert l>et oui Friesch de Iv ip Tj, fomtijds in 
Ts, of 'Tz. Zo6 ontmoet men beide Tjerck^ en 
J^^Hf^ kerk , het Enijéllche üiiirch^ Waar voor men 
in hec Schotsch nog Kirk heeft, niet zoozeer voor 

het 



(^) Als mede in hec Plat-Duksche^wtf^^, welk» op fommige plaatl^ » 
nog voor vee gebruikt wordt » even als ouütijds kwik , op zich zelven , 
««MchMnrUtttQf. van «ifyr-.C-bfAirf X, of.^9(^»,..wel. eeQS voor leevegde 
Havve^-lB. tege^over%:l)iQg yan • liegend. vee^.^mt goederen ,^ (wsni 
fti$h^^Fi^K)F*ê^v?iPii:S^*^-%4^ de mA:hiilende Npoidfchw taaien > eA 
/»#i iHQhfUiWlu PlïR?«lh''V W§f5 .«P«9 <^ QM4iiJd4 opk tllc^kic ,toiC 
i ngen beceekende ) sebniikt werd. 

3 
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het gebouw, als voor de Kerkgemeente C^). Ik 
haal opzettelijk een Ëngielsch woord aan, om. té 
doen zien, dat deeze • vefwisreling der Angel -Saxir 
fche G in Tj of Tz vooral plaats heeft in de woorr 
den, waar in de Engelfchen dezelve met Qh ver- 
ruilen. Bij i^orb. *«/*, hec Aftgel *S* «/«rVBü^. 
fAalfceif is, in hst o^d-frie^i, Tft^liï^i htr^$i^ 
in hetzelve tjemen^ Êng. qherH^ churn^ enz. Ook 
fpreeken 4^ Engelfchai veele dier woqrden uit , 
als of een T vooraan ftonde. Churth Miidt , bi ♦ ^ 
gelijk bi| on§ Tsjurtsci zoude* luiden. Echter heeft 
de verwisfeling, van welke ik zoo even fprak,ook 
wel in zulke woorden plaats, die in het Engelsch 
eene K hebben; bij voorb. i» Tjettil^ Tfeml^ welk 
in het Eng. Kenïe is, van het Angel -S. êafit\ ca$ï^^ 
peiyl^ hoezeer men in oud-Friesch ook kenl zeide, 
Waïfvaft de heet «waterproef, oud-tijds gebruikelijk^ 
in de Qude Friefche wetten ^lce$elfangk tn ktHe^ang^^ 
doch bij Hamcoun Tjettelfang^ genaamd wordt. 

Ook in het gewoon Nederlandsch was de vewisle- 
fing der K in Ts reed$ van ouds geene ongewoone 
zaak. H?er van Rüke en Rotfh^ zie Hnydtcoper OR 
Jff//x Stokt je D. hl 6i4^;Tsarel tn Karel} Tm-^ 
Iroifei voor Karioifen^ Kartuizers; 2fie denzelfije^ 

pp ^enzelfden, 3f 'Jp. M ^P» 



(t") pntftQ^ ><^ter ao]( yoof her IMgèbmifiip. niavTC fo» ^Mli 
|ium^n V4n piaatfen tïiUar» op /rSr4r uicgiaiMie^ Mf <»' tegendeel «Mé 
menigte in friesland op tjetck ^xipikt, i^ieftettiui omimtet me» in ii^ 
Pud^Vrièscti WïipTk. Zie <toder tnd^ett MéfM ^WMI^ H» A|<> 
•$8»'fi; ppmm ]plut|eii» '' "..,.;'.■•■;.'..*'• "^, : ..." . 
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SPREEKWOORDEN, 3^ 

VUL 

Better ynt fuwgle fangh , dan ynt kirren 
klungh. 

Beter in devogelzangi dan inderHeeren 

BETTER. Dèesse Cmpnmfhm is zuï^r En- 

fjehch. De A^^el-Saxirthe is 1)ePetêi^ van ckn Poft- 

tivus *6^. Miftdttr goed is dtts foV/tff , welk ik #él 

eens, door ee»e den f riezai gewoone v^fWisIèling 

der Ë in I, gevonden heb. In het Nederlandsch 

Weet ik lïiet het ontmoet tt hebben, dan bij af- 

%not!ing i voor Imtr ^ wa^vafn het tiog gebrui- 

tdijke ^ft hm en betweeter. Of tnctt irt de fViddtfe 

Spreekwijze ir©/ in bet^ van welke Gy^btrt Japix 

«ich, oiider andoren, bedient ift xJen I461len , giften^ 

l^en, i^sfteii en öjften i^ifw^, BÉt voor deh . 

Pof/ffyus te houden hebbfe, d*iïvè ik niet beflisfeft. 

Elders is ook in het Friesch Se f de Comparaimi. Dfe 

Supffrlamus BfcST fchijnt, Hj famemrckkifig , vati 

^m, AftgeUS. hm^ gevormd tt asijn. Het 

Hoi)gd. i^sfijr^ tn *^j/, 'wordt gehoadén van het 

VeWtKïdMfe fc^f, h&t^ iX hêft^ bï] Kéro ^^is, te 

iwitten. ' Reöds van ouds veranderde het in de klim- 

ys^wta tiappèn de ét in è. VoOf melius heeft KeUA 

/»Sfe*i>»i E^Oi/?-/^, itt de iVi>r^(fe ^. 193, I^est mens 

SUMu^t^ nu^az ^' tftMro. Doch irVr Cffmfaraiif^ 

fi «04» r>4/> fl»»r bezfron fin ,en />; Super lattvo B. i, 

C. 13. y. 20. Bamo bczis$a (*). Dan in het Go- 

. •.- ' • ■ ■■...,-,,. ihisch 

.^^: V V. ...... .-«.^ .. * ..•<,., , , ..: .- •, , 

C*) Hec Frank -Duitsch echter ^ ^^^..'Ul O</>i(^0' ftfut^ ^K^c. è«| 
jr^irkwoord ^«^tf;?, beter worden. 

C4 
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thisch behield het de a in aHe de tfappen, JoA. iS. 
V. 14. leest men in de Goibifche vertaaiiog van UlpAt-^ 
las: batizo isi ainana mannen frawistgan faur ma-t 
nagein^ en Luc. 1. v. 3. batis$a Thaiaufeiluy waa^p 
voor Tatianus heeft Tkubezzmo Thtóphilt (.♦). Ons 
oude bat heeft in de E het Duitfche gevolgd. 

FUWGLE. Dit woordt is in het Angel -& Fugd^ 
Fugl^ FuhL Van het eerfte heeft het gewoone Ne- 
derlandfche woord, en van het laatfte bet Eng. F(ml 
veeL Sommigen houden Fugtl^ en andere eensbetee- 
kenende woorden, zoo veel gezegd als Flugel^ 
vlug. Opmerkelijk is het, dat in het W^scb d^ 
wind zoo wel Ffugly als Gwym^ beec« 

DAN. De Heer Wasfenbérgh heeft as. Eb het 
kan in de daad niet ontkend worden, dat in het 
oud-Friesch meer as achter den comparaiivus g^ 
vonden wordt , dan het tbands algemeen aangeno- 
men dan. De Heer IVusfenbergh heeft daar uit aan-? 
'leiding genomen , om in het k Stuk zyner Bylaagen 
fot dtn Fri fchtn Tongval als achter den comparati- 
ms X!t verdeedigen. Zijrt Hoog-GeL had ook het 
Ëng.^x, zoo wel als het Hoog JDuitfche, kunnen 
bijbrengen» Echter is dan achter den compar^tivut 
in het oud-Friesch nkt buiten voorbeeld. Het 
laatfte Gebod der Tien Geboden luidt in het boven 
vermelde ko^t famenftel, te vinden in de md^Fri^ 
fche IVetten ie St. bL 15 en 16, aldus: ,, Hoeddy 
,, v^n onnetter byerin^e, der tingena deey dyn nesr 
9, ta aegh mit mara riucht dan du.*^ £n ia de oude 



♦ C*> Ï*MK piMtfcn ben ik verfcbuWigd lan Jut^us ^ Ghsf. Goth. pê§., 
fSfjiiiMyelken ik die ook . op twee plaat{ra»mdcf^<teiuselven ie 900- 
èw«7><tf " Mögehiiirtd gevoiOea; . * '-s 
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Friefcht Wetten en in het Gr. GAarterb; van Ffieü. heb 
ik het meermaalen aangetroffen, 

HERREN. Men houde dit niet aldus gefpeld 
naar het DuitTche bekende woord , maar naar het A. .Sl 
Uarra^ overeenkomftig waar aan men in het oud -f 
Ffiesch niet alleen , dikwijls , Huerren gefchreeven 
vindt, maar ook in andere oud-Nederl, befcheiden, 
Zie, onder andere, zekere uitfjiraak vari den Bis- 
fchop van Utrecht, bij Heda^ bl. 228 & 232 der 
uiicgaave van Buckeliusj^ in welke, veripheidene maa- 
ien" //b/?r voor //ij^r geleezen wordt; als mede zeke-» 
ren zoenbrief bij Van Mieris^ ie D. Bl. 523^ al-» 
waar Hare voor Heer^ ep f^ere voor Frouwe het 
foemininum van ver (man), voorkomt; en veele an* 
dere (lukken bij denzelfden. Meest echter trof ik ^ 
ki het oud-Friesch, Heren ^üm; of ook wel Heer-f 
ren^ en Heran:, zie oude Prièfché Wetten^ hl. ys^ 
De Heer IVasfenhergh fchrijft hier Heere. 

Door Heeren moet men hier Rechters of over- 
heids-perfoonen , verdaan. Deeze noemde men aldus 
van ouds niet alleen in Brabant, en Vlaanderen^ 
inaar ook \n de federt Vereenigde Nederlandfche Ge- 
westen. Hier van de gewoonte,omyoor derzelver naa- 
ipen en die van andere vpopaame lieden het woord Heer 
(e (lellen. Hier van de gewoonte , die ^ tot op de 
omwenteling van 17959 en misibhien nog Uater, te 
Dordrecht, plaats had, om achter de naamen der 
Leden van de Regeering, wier vaders insgelijks zit- 
ting; in den R^jad gehad hadden, altijd te (lellen b. v. 
Heer en Jansz.j Heeren Püters:^,^ enz., daar achtef, 
de namen van anderen flecbts gedeld werd Jansz. i 
Pietersz.. Vergelyk wijlend den^ mij met zrjne by^ 
isondere vriendfchap vereerd hebbende, oüdheidknn- 
fli^en Fan De Wall^ Handvest, van Dordr.^Bh 30; 
^er van ook ten huid^en dsj^e de; |pjeekwi|^t?T 
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vöor dis Heer en moeten komen , iemand voor de ffe^ 
ren ontbieden, enz. 

De Heer fFasfenbergh legt het Ipreekwoord uit, 
dat het beter zij , in de ruime lucht te zijn , dan 
in 'het gedruisch der Raadzaal, 

KLANG is bij ons ^iet meer in gebruik, en zttt 
«eldzaam hgt famengeflelde geklang. Zelfs kent reeds 
het Plat-üuidch, welk veel overeenkomst thet het 
Nederiandsch heeft, het -woord klanck; doch bij 
^cOpper-üuitfchers hoort men nog dagelijks klang^*). 

Daar 

<•) %i] hebben odk roig bet Werltw. ftUngen, Vtnlidmélk 'klüiqi 
kottt. OS om it het tbtncis gehe«I ven)uder4^ dati niet diecii bi$ 4è 
Peldefibhen » d^t het flieesc van het Uuitich bMee ovog^flioifiett * 
QMtr dok (Hj de HoM«i|clers, is ^t nog Itng ki gebinSk geweest. Vo^ 
bi} üe voorbeelden , door den fleer lyeiknd bijgebngt« #^00^ in den 
(fyshrecht fan Amflel : 

Het klooster zingt en klinfft , en is niet meet verheugi, 

HJIngen komt tnïj voor nog overgebleeven te syn m klinge ^ het 
kHnkende» öf kunk geevende, gedeelte, vnn een swtard, of degen* 
Oik heeft KUiaan dnir voor soo ««I küncke^^]» klinghe; en Confiantifu 
buygens gebruikt iiet zelfs aog^ èoeceer in hnt r^m, eeneo onkundigen 
geneesheer noemende; 

Eeu vuijsc in *c fvveerigh oogh; een ooi1>and op een klinck. 

2oo leidt ook teker geleerd man , In eene handrchriftelijke aantee kening , 

di» onder mij bemst , het ir oord lemmer . nf temmet , tf van het A. S. helm-k 

(/9nus'),ytmi ^dot mèn , door eetie l^cervalsetting^ tteer overeehknafH^ 

aan den caditercn «mgvnl der Vhinwimgen» bij JCM&Stfü vindt heim\ bet 

welk xeer na verwant fcbiint «et H«i.i,> fonvrms ^ «n met hec hi d| 

oude Frifche iFetteu^ BU 9» voorkomende /i^lrj/tf , gejuich • boezeet 

aldaar in de aanteekk, yan 't A* S. JUehan a%eieid , en met oenKlest^ 

mede aldaar BI, »5> te viAden . door gefaUh , doch beter In de GrO^ 

liiRger Wetten, ^^ij Sohoiams^ M. t«6j «loof ^cM nltgedmkt.^ Heè 

is te meer te vitfWohdereD » dift de gireerde pii^eveiAs» op dle^¥weh 

ptaatfèn , f.let meer om khkvn:, gMnchr hebben • daar ^knelve • »M9» 

I3S» niet zonder, gii>Dd^, vermeenen, dar, aldaar, in plaats van iewfgn , aoe% 

geleezen ^worcfen Lemijn^ en de beceekenis van dit woord ^ Tüor (fl| 

Hkkr» ÜeiibfliÈtf I ia ketg^Klte A. S. JZf«« zoeKem ' '^' 
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DttMT en tfegen mébn 46 OMdert^ voor het in dit 
zdWe ipreekwQor4 ook voorkomende fang , veel 
fimk en fancg. Oeete verwisfeUng is nog zeer ge- 
imeen ; men denke flechts ooi ontvangenis eo ontvap^^ 
kenis, koningrijk en koninkrijk^ enz, 



IX. 



3ecef e«a blind paard » dan een leeg l^alcer, 

BLYN. Ook in dit woord knotten de Frieistn de 
D op hec einde af. Zoo vindt men in het tdler* 
liefllie en geheel de oudheid ademende duigen van 
Cjshert Jafiix^ welk begint: Ljeay lyUfenj a» ic^ 
h 4y Mn^ Bhdz. 26. 

Mar as dyn gloor my naet oon gloer't 
So taestick bjuester onbeftjoerd^ 
In lyck je' az ftoack - in fiecke blyn ^ 
Al jeld't de finne mid-dey-fchyn (*). . 

Blyn is de uitipiaak der ËngeUchen^ b^ walket| 



(^) ik beb gttnctit bet In 'c Latijn over te brengen, doch vqtl) 
felf , boe vttte ik beneden bet ooï-rpronkeltjke gebleeven bcb. 

Tfi |ineft9fe, 4i^ fiMg^t ^ihl. Julii, pleoii^, 

Nolia vel illnni fidera qocte micenc* 
Te prpcül ast oculimoz coecutire^ videntuf» 

Vel medium Itargat l'hoebtis eb axe jubtt. 
4>oid profic jam) htx^ mUii sMeancvi MMJbrai^ ; . 
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MW luidt, alsof bij ons hlynd ftonde. Zoo zeg^fcn 
de Friezen fpyne voor fpinde^ kyn voor kind^ /7y« 
iir^/r voor flindtn^ vynen voor yinden; zie den Heer 
fVasfenbergk , Bydragen io$ atn Friefiken Tongyal^ 
li Stuk, bl. 94, 

Voor het overige is de Y voor I in de oude taal 
niets ongemeens. Men vindt b. v, het zoo even 
aangehaalde kynd hij ^Melis Stoke^ 2' B. y. 1201, 
en op meer plaatfen. Het komt zelfs in nog niet 
oi^de (bikken voor; onder andere in de Qrdonn€^h$$ê 
op het Weeshuis te Breda, bij van Goor Bcjckiijving 
yanBr^dat il- ito; ho^zeerhec oudtijds waarfcbiyne- 
lyk^s kind oitgefpioken wierd. 

HYNST, of Hyngst, gelijk de Heer Wasfenhergh 
heeft, heb ik overgezet paarde dewijl het, in de 
daad, niet alleen in het oud-Friesch, maar ook in 
alle midere taaien, een paard in het gemeen betee- 
kent. In het Angel -Saxisch, op welk' het oud^ 
Friesch de meeste betrekking heeft, vcrflaat men 
onder hengst eenvoudig een paard, van welke na-* 
tuur ook. In het Deensch en Yslandsch heet een 
paard nog Htst^ in het Zweedsch Ho^st. In het 
Frankisch beteekende zelfs Chengisto (in die taal 
werd oudtijds CH voor H gebruikt ) een gefneeden 
paard, en diis juist het tegenovergeftelde van het 
tegenwoordige Hengst ^ En Somner zet het A, SL 
flengest door .een gefneeden paard over. Dan het 
fchi/nt echter pok reeds vroeg in onze tegenwoor- 
dige beteekenis gebruikt te zijn geweest. In eené 
aanhaaling ten minlfe bij- Schitter\ Glosfar. Téuton. 
p. 5+8 worden tegen Jfengate ovcrgefteld hn^ibe 
P/erde^ welk niislchie;i 'M tegendeel is 'yari^ het 
Franfche . cheyai entier. Dit . omtrent de beteekenis 
van Hengs$. Wat deüi wrfprong ^langaaiE:^ ^i, die 

mee* 
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hieenen, dar het Deensch en Zweédsch dénzelven 
bewaard hebben, eti dat eerst dé N, en vervolgend!^ 
de G, door letterinfchuiying, zich in het woord 
hebben ingedrongen, doen het van haasten komen; 
anderen leiden het van hinneken af. Dan de zonder- 
lingfte afleiding is die van Skinner Elymol. Onomasi. 
op/ümgia^ die overtielt om Hengst^ iti onze ge-' 
woone. bereekenis, van hangen te doen konlen^ 
quajt dicas equus cUi adhuc appendent testes (*). 

HELTER, Êng. Hélter. In het' Angels, is het 
Halftft^ in het Hoog-Duitsch Halftet. In het 
Nederlandsch wordt het ook Hatfter^ Heifier ^ en 
Helffter^ gefchreeven, en door fommigen van Hglf 
afgeleid^ als aan beide zijden van het paard gebruikt 
wordende. Men vindt het ook Halter gefpeld, welk 
meer om halten , houden , doet denken. Anderen 
wederom heeten het haloer en heljier^ welke woor- 
den meti aldus gezegd wil hebben van hals; waar 
aan eenigen. fchgn geeft , dat men oudtijds helzen ^ 
halzen^ en omhalzen voor omhelzen^ zeide. (♦) 
^Minder • gemeen is Hechter eli Héfter^ welk men 
zoude moeten afleiden van hechten ^ heften^ vast 
houden ) vast maaken^ zijnde in het Angel -Saxisch. 
Haefft vinculum. Eindelijk ipelde men het oud- 
.tyds, door eene zeer gewoone verwfefeling der F 
met CH9 halchter^ en helchter. . 

Bij 

(*) Hij rchijnt een liefhebber van diergelijke afleidingen. Mnttw , „het 
Franfcbe Mnuton^ eigenlijk een ram beteekenende , acht bij misfcbiea 
.gesegd naar het oud Lac Muto CpMh} iuia jciücet arietes >re mag* 
nitudine fua haike yafati funt* . 

C*) IStliüan heeft ook on^rhelfen^ voor omhelfm^^ welk lattfte hif 
.^oor omhaifen aitlegt Ook in het ood.Dcütsch was Mfeu en kelfm 
het tegenwoordige H» D» umMlfinf aie ^kiiini (^las/ar. T^MtQth 
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] Bv Spie f hl heefc meo: behr eetn hd^oagActt 
aars als g^en; gdijk ook: ia^r acn ialf ey^ als i^a 

^ . • •■ 

X. 

i)e onheforghde hyt meeket de hsfi^ wyt. 
X>t onbezorgde beet maakt den haljwiti 

BYT. Ditr ^WHord is )uei aldüa gtfpeld nirt «oo 
keer omdai hisc van hyHn kom.^ ate wei onHtat. de 
Frieaen aaer gemwuzaamde ee in y ve^aRd^f», bij 
VQorb, jK/^» voor Men^ Eehier vindt men W/ d«- 
«elven oak wel^ doek aetdfaam^ ^f^^ diur hi^ 
noest men njmen op^ wjrir; w^t ^i/ wonit Utf 
niet u^gefprooken als />., gelijk geicbkdi ia zvXkt 
woofden ^ docb ook in zulke aUeen , in welke dei 
üoUandec9^ de Y gebruikeiik Bi&t fi:hffijv«i tebter de 
Fritïen in imp^fwp(^ , flijïsi* ia p$^im & 
pOfftiepfiiiK 

Wackter zegt» dat htisfm^ ons ^)M«^ niee^^ 
kl tie tweede beieekeni»> vo(Mr mander^i mand^mani 
gebroikc is. Dif zoo zijnde^ moet deeze Q^vt^sti^ 
lejiikQ zin al van hoogen ouderdoooL zrja ; wam Ü 
bet BretoQsch wa^ reeds van ouds Bwijtta, ederti 
manducareitn het WaJlifcbe Bwljo, edulium^cièut^ 
iit het Bretonsch £óeSy is waarfchijnelijk een woord i 
weik de Kimbren, of Belgen, in het Wallifche over-* 
geblaat heUKRi 

WYT* Ifcezeer dit ondlijd» ia het gewoon^ N*» 
derlandsch wi$ uitgefproken werd; zie Hni/decopet^ 
Jppwm êp Fondels BerfeAefpMg^ Beek 6 n. 574. i 
tb6 g<^of ik, dat maa bet woord hier den klaak 
moete geetan» tb ée Eagrifchen aaa han wAit»^ 

wdk 
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velk zij aitlpreekea, sis wij wj» zosden niirpMe. 
ken. Het betedieot luer blank, blinkende van wett 
beid. Op gelijke wiize gebruiken de U«ÏQ(» J^iit»' 
^<r$ en «ufer*, 

XL 

X>eit eerst compt, deèt éérst mait» 
Die eerst komt , die eerst maalt. 

PEER^ of der^ gelijk de Heer fFasJenhergk 
heeft, is waarfchiinelijk dooc het Kauchisct^^ of Oo^t- 
Friesch, uit bet Duitlche ia het Frieiche^ overgqkiOf 
men. 

EERST» Mnt^ gelijk op de- tweede plaats ge* 
fpeld is, acht ik de waace leezihg te zyp» als zijpr 
de in het Angelfax. attn^ 

COIVBPT. Gelijk men, in btmmpi^n^ naampjmf 
en diergelyke woorden , nog. heden tea dpge,, eene 
P invoegt, deed men zulks, eertijds ^ onder ande- 
ren » ook in kompt^ en kompst^ beide door mij m 
oude ftukken gevonden. In Breda, en- omflxeeks^ 
wordt, vrij algemeen, kwamp^ en kwampen ^ ge* 
icegd, voor hmam^ en kmimm. Ik heb zoo het 
een, als hee ander, bif aloude fcfarijtera, meer daA 
eens, gevonden Namptu voor frer/OT» hoort men 
te Breda ook niet zelden. Vèrnamp ontmpe;t m.ea 
ia U^ofii kederL Uisiomtk^ x< Z). bL 2^. 

MMLla en me4i$^ gelijkr ée Heer mts/h^Oêrg/k 
geeftj^ n de tffreeUankr ,, wetkea de iËrO^cten ook 
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tiog behouden hebben Ih hun menlj meel, van het 
A. S. mealewe, In la^itstgenoemde taal is maaien ^ 
melafi^ in het Goihisch , bij ( JLPHfLA^, mólan , oiid 
H. D. muien ^ Lat. molt re. Men ziet dit woord dus 
door vier klinkers loopen , zonder nog den Friefchen 
tweeklank re rekenen. Dên vijfden klinker vinden 
wij in het Ysl" mila^ welk nog de eerfte beteekenis 
van alle de ongenoemd* werkwoorden, te weeten^ 
die van ih fHinutas partes dtyidetei^ heeft j als nlede 
in het Eng. A////, en het Angelü mylen^ een molen. 
Waar vanwr7/<?r, rhooien^at. Dan opraericeHjkis het^ 
dat de Engelfchen het werkwoord niet bezitten^ 
Voor hetzelve hebben zij to grind ^. uit bet A. S. 
'p'indan^ van hetwelk ik nog geene eènigszins Vol- 
doende afleiding gevonden heb. Want het raet fO 
GRWDE, frendtre dentihut^ ert, daarvan, met del 
tanden vermaalen, te vergelijken, is naauwelijks we- 
derleggeps waardig. Mogelijk is het vaq hetzelfde 
"geflacht, met gries ^ met gruis., Zoo wel in jiiens: 
gruis ^ zh in gruizen*' brood y bij Kiliaan brood met 
den gruife^ met gruf^ enz» (*). Hoe het zij, vatt 
grindan en tö grind komt het A. S en Eng. Gr/y/, 
gebroken, of tot hét breeken beflemde , koorn, waar- 
van' de Herfstmaand door de oude Saxen Gersma^ 
liath genaamd is> om dat die Landaard in deeze 

maand' 



C*) nat mline gisfing niet soo geMel en tl vreenid lij^ fchijnt uft 
liet atogeterkende van leibnitz op het woord Gnuut der ' Franco ^ Güüia 
van Ottius; t\t deslelfs Coüectan. Etymol» Par. i pag. 19. Onder, aa* 
deren WQTdt aldaar ook het Eng. Crind, mo/tf, vit machina ^ qua aiiqufi 
Uftfitr^ fiarigehaald » en geleerd, dat f ruis {fahutum lapWis pUnum) In hét 
OuUfch niet alleen Grl^f» maaf K)ok Grand ^ heet. Dir doet my denkeit» 
dat de wortel van alle deezs woorden misfcbfeii in het Keltisch moe- 
'ïc geiwcihr worden; want In het Bretonsch beet .fa>«d j of Aee^gniia, 
Gronan^ en Groa, De oveieenkomai hiermede van b^-t Wallifche GrO| 
welk beueUde bece«kent, bevestigt mti hierin eenigüBins.^ 
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maand het niiéü^koörn riaar- den molen bragt; be- 
driegende KiliaaH ën aiideren z ch , wanneer zij tneé- 
ncn , dat Gerstedaam/ ^ t^f Öersïniaand ^ in het 
Deensch nog Garstmant^ dien naam hebbe^ omdat 
in dezelve dp Gerst gemaaid ,word^ Hoe kon de- 
zelve dan bok SpélitmaaHd heeten , dslaf de Gerst; 
vroeger komt, dan de fpelc, en dan ."de tarw, naaf 
welke de OogHfAaanü zelfs JP^eitmaén} ]& geriaamd' 
gwreeit? ' ' 



J[li 






.. i>eer de nuwiivd yte fHofise krecké. ; ^ 
Die de noai. wil eeten, moetze kraakeir. ' 

• WOL. Daar hec bijwoord we/, gelijk wij 'op "^^^ 
t gezieii tiebbetj , in het oud-Friesch Vö/ is, en wil- 
len Wi 'oök^ in die taal, ji'ö/^/iJ)Iijkr te. zijn, zou- 
den daarddojr de gedachten 'vzxijumus eh Wactitf^ 
knhöèrt Jcliijhén niet ongegrond te zijn, dat hef 
eene van het'ahdere kome. Men tiad oudtijds iii 
het gewoon Nederlandsch ook mlkn , en niet alleen 
-^oi^wa/^en wel^ gelijk wij gezien hebben, maar ook 
-v/7, waarvan ons mhkom^ en het Franfche uit het 
Duitsch ontleende Bastaardwoord wilcome. Dit ml 
pleit mede eenigszins voor de betrekking tusfchen wel 
en willen; dan in d^ Nieuwe Bif dragen^ i<- O. BI. 
381 en 2i D. BL 171 ^ en bij Jen Kate, %e D BL 
713 en 728 , wordt het zelfftand. naamw wil van 
waUeny wellen ^ afgeleid. Zoo veel als eene opko- 
mende lost, of begeene, 

; XTfi. Wij hebben op het lo^ Ipreekwoord ge- 
*'^" D zien. 
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zieq, d^r. de Brtoeu veel cje . /r^. \ y ,v«;tn4«eö*; 
Dm, ook iD,!bèi; *GóiWsch h^t^ ^eiij^ zo^visl üan^^ 
als >/d/7; eo hèt Ebg .V^. f^/ worèt ^ oiis^ 'id^ ^f^S^T- 
iproken. ' . ., ,, / . \ » r 

K^^CTCE. i)^' Öeer tai/efiherih h^%eMke.^ 
Beide is goed. .In . het gewoon oüd*NederJLan(tec}i yind^* 
sbpd ?oo het >eÖnjv«d , al^ het ünzij4%, *r<A>J«jr 
eri lr/lf^^«. ïhliet Engelsch wordt het /o (:/wfew/^. 
rr^tfi gefchreeven, welk echter beide óp dezelfde 
wijze wordt uitgefprooken ^ te.weeten 200 als wij 
kriek zouden uitfpreeken. En aldus zal ook kreake^ 
- in de leezing van den Heer PFasfenbergh , moeten 
luiden, en j^/« als ite, om» zoo genaamd^ te rijmen; 
hoedaanige ¥aU<^& tijinen niét «Ibpn in'4iQ^fi^ 
volks 'fpreuken, maar zeUs in voomaame Di^I^ers 
vai ^: %!< Booo^^arofidtt ^WAeH; ^ Va<» ^ét 'bfade 
onzijdige krtkken^ of kraaken^ in het Pransch 
eriquer , welke alle klanknabootfende woorden zijin , 
fcidt 'KiUaan \ict woord kriek kolen ^ te Breda enr 
Va kritktn genaamd, af, hetzelve overzettende car^ 
l^hgsex rtimii^ vir gulfis ^ fascibuSy ahisque ItgrJi^ 
mitfOtiariSut. uit fpreek woord luidt bij Spieghüi.:: 
Bft jié kefJf V^if' hélen moei de dop kraken. 

.," ; .. . :1 f. - , y}\\ ^ ;. ••••:• /•'••*• 

'.. . r /'. '.' ■ > . -.. •• •' y ^''\ 

' ' '. \ . " . • ?•. ■ , ♦ . . . \ . .. < .| 

. . . *■ - - ' , • t 
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XIIL 

Dar de BMers dortTfe^ jHwe dt l&^e. 

, Da^r de Hëërèn rijden , ftuift het ftof ;.;: 
Daar éè Bedelaaif» danfen» ftiiiveB d« 
tappen. 

iche ^ «D Ën^iUchfi ^ ui{fp(aik vacv i^^jr^ waar vooc 
wi)^ achter m dm vol^mden regel i><fr hebben^ het 
welk flietcemtii geene aiidere uic(})raak maafkt^ indien 
men a woot ia neemt, gelijk hier, eii overal ^d? He^r 
Wa5^5e?ïbrrqk b^-tisr Iiierfc. Even als dir eo aiier^ 
vio^t 0}» j io b^t LaA<l*)^riei%h,i oot wietf^ 4êfêm^ 
miêMmi io plaais van wmt^ dtmr^^ niMfrmv . ' 

^ MOLDE , Bh den Heer WHssENBEHott MöU^é^ 
Angel -Saxisch MotoE, in Tiet Gbth. Mojd^ Muh 
da ^, AHemanai^cI^ Afö//, YsK Molld ^' %x\^]$^ 
Mwld^ MMr ftof. Het is van denzélfden oof- 
fptong , als i)/ii/) O A^'^A Malm^Mti^ Meih^ Meim , (f) 



^^V%Vmffm xN^i ^ tan 4lt ^<>^ verwaiV- . . «^ 

'(f>aftfte, Wetk Hl liet Ghs/kr, vtn lipsiüs ovprge'xet Is tff^ir«r» 
;^yAr» wordi, in %et rhit*Dttitsdi,nog get^ruikc V£S>t qgm mQlm^ 
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Mil, Mol, (*) Molm, (f) Mul, Myl, (J) en diei'' 

» 

C^) Dft Mol ii nog overig !q molhoop , én ia den naam van bet dierC* 
Jen, dat wij 010/ noemen, oudtijda ook bij ons Molworpt. Mulworp, 
gelijk nog fn liet H« -O. Mauhturf ^ genaamd , omdu bet fle aarde « dooi* 
bet wfoeiert, o|>wérf)c, eti met irzn' Maut^ niohd , gelijk jbmmigen 
neeneivi.oti «relke. reden het- ook 10 het A. St Wamit ea 0^9nde, 
oud Kngefsch want, oaar het om wenden van de aarde, beet; en in bet 
A. ^ %i wonde - ii/<!r)i3»4r een moIbQpp is. De Nederlandecs zjSn de^eepigcn 
oiét, dlê' bet Üatfté gedeelte van het woord weggeworpen hebben. Oe 
ftngeireben ^ dit eertijds ook- MoUwarp stidé»» hebben ons » mei bun 
MoU, ragevolgd. Zie Junius en Skinner^ op MoU, cnjkro op Üfaf/T- 
sta/, MuUfork, en Mullwarpelf alle een mol beteekeneride. 

ilfo/ 'komt ook voor in de 00de FrUfche Heetten » if Z>. f 13 , alwaar 
nen, leeat molUsfooUn , welk de geleerde aiuteekeoaars nitleggeo. oatd* 
yoeten, dit is landmeeters - voeten ; en ATo/ i? in de beteekenis van 
üsMr, aarde, ook nog overig in een Brabancsdi werktuig, on de lardt 
van de eene phiats fi«ar^e andere te breiden; wordendis door een paaid 
fetrókken, en van fommiaen moiboor^ s%t\ fommtgen molkerd^ genaarail; 
beide beriaamingcn , zeer eigen a^n bet werktuig, en. beide van mol éi 
mbh'e , komende. Voor zoo Veel bet tweede lid aangaat » ftamt beczelvij» 
•in het eerscgemelde woord» af van het pude haren ^ herent drageU» 
..even aia mondhoör Volgends fofhmigen eeneo woord voeier beceé- 
kent» en duidt doa ^oo>¥ieel aan ala eeoen éorédraagor; in welken Jfbi 
van draagen ook m de Meijerije nog bekend is bet woord Meer^ zijnde 
een bouten buis, die tot waterkwzing in de aarde wordt gelegd, en, 
ah bet ware, de aaide dfaigt of fekoort^ waarom dezelve foort van 
waterloozingen • docb eenigszins verfchillende van maakfel , en de ge* 
daantè van een Ccbraag btbbeiide, odk /.AoW geoaamd wordt; ten zij 
Bicn bet liever Van fehoeren , fcheuren , fpoelen , reinigen , wijfe afleiden. 
Eu'wat bet tweede, Motherd , berreft, dit ia leVcn hetzelfde, i\9 aard* 
^pfank^ zijnde Bird, Bord, in. dt oude tial tghmht atfer, Z4e hcS- 
Mlve bij Kiliaan en bij^ Ten Kate u D* BU 590. Het iS in die betee- 
'^kenia in de Barcnie van Breda, en in Gelderland, ook nog in gebruik. 
De kennia aan deeZe weiktuigen en de befchrijving van dezelve > ben 
Ik aan een* geleerd* man verfcbuldigd. 

(t) ^«/zftff fchijnt «70/91 vermaffgfchapt te houden ibet bét Ootb. 

iiiLHiia» nuhes^ om dat de matm, of bet ftof van Vtrïiiótniii'Wüi!^ , 

door den wind , of anderszins., voortgeduwd, eyipn a]|. een woik yoor 

' de oogen is. Indien hier van eene beeldfpraakige .pvertireogin| vin 

bcigekeola gehandeld Vrkrdr Xoutie Ik met den dooigelecrden nan vol« 
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gel^ke woorden, aDê ftof betèèkeride (*)• Ook in 
net gewoon Nederduitsch ^^s^móude eertijds zeer 
gebruikelijk. Het komt bij Melt\ Stoke dikwijls 
voor; zie, Wj voorb., 3^ B. y, 1581, en 5* S. v. 
rósSj alwaar ^^»g/te« ter méudt js, ter aarde bren*^ 
gen, begraven; waarmede * overeehiccimt in de oude 
Ftiefcke fVe$ten\^ i $ Sg^ $0 der molde bif^Uen^^m 
de ftof , aan de aarde, bévèiletf; én 8' § S^^to der 
uhUa Ms$edigia (f%^Vii'I^tUèanh^ ik het woord 

kMMn IfiAenilBen. Ni^i ^ g^mtem bij 'dé Dicfatcf», dm eMe wolk 
vso in>r« : ' ^ "^ ■ '\[ '^'\,i 

JKff fiièiiam migr9 ghmerMri puiyere nifhem 
ProtpMunU - ; :' 

en 8 Jen* »• S9h '■ ■ . s .•."'.«'•.; i ' . t >. 

Stant payidae In muris o^atref^ wuti$qn$ ■ Jlfqmtni^t ^ 
Puhere^m nt^bern^ ........ 

Dan dtar ^unlits bier eeneh woordeljjl^éR natmt oor^rong fcbijot ba** 
doeM ta bebben , is bij n^ de xaak ten minde twijffèlacbiig. Miene^ 
mi(Vj(ecb» f^e^ pp 4«(|l»»^jnagp^|M«Kripg.i|fn jM^j^^ 

^.(Ö Óit is het Angel -SaxifcbewpoM* / ' , ^' ' ' * * 

' C*) Sven ietijk iiHj tAét ^n^^het sëlféiJ nakMtwi-'Wlé delAfliM»ften,^ 
viadt 'hiaé dezelve iu daar yèn afgeleide Weifc^MlÓMeUS ■!« b* WV z^ 
wuüwuH^ ons oude meluwen en «k)/^», bij Riliaan Mrf^ai eo^tOÊè^^ 
héttihg b^dendiags gebruikelijke ytffmolipéltl'Blikuim, étut; ' > • '^O 

Ct) Óok hefledigen en *<^^rftf« al^el) i je^f Q , al9 .l^t IfU co^fot^rit^ 
bteteekenden , in de oude taal, ter aarde befllelien. In het oud'-'Ëlttitscb 
ynt bet heflén. In den Rhijtkmus dd & JbImfM Hl ScmvtfltPS» T*««i 
/««f. ^nti^uitau Teuton, leest mtnv».t5 3.. ^ > ' • .: , r: 



NAfnu 1/ A^ fy i/| PaV^mh nietig, 
WeMtbi} ovarsèftt 

; D3 



ffyt^ 
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BEDfcERS. ,,ï^ H?er iVasfepbtr^l beeft J^V/^r^,^ 
vell^ eefiefa^^nt^kkjiag is van }^et, ook in b&r:>g^; 
woon oud - Mi^éjiaad«i:Ji .gQbm\kxje:,^jBiddelaar , ' evoi 
1^ BfiUrvm ,^ti?^j,.h^#nd^ags ajlöen .^cfc^gcl^.:^t?r-, 
4eRde..Sfiö5fijw^r. ^^edilaar 'is; y9tV:j^i^tf»tj;het jj^#- 

ilsJiet verouderde Biddtlaar^ van 'éiddékn^ het /r^- 
quentattvum van het dagelijjcs gebruikelijke bidden^ 

bezigd wordt. De fi>re^kwijzcn ; ik mldt-^ik^mf 
langi de huizen gaap bidden y (*j d^n Jüf J^fjf!^^ 

dóen: 

Nmc est Uk in GallMa fspuliu^ a . . .. . 

^00 Qok HfaiUn. Bij Otfridus %, l^t €i leest mep 1^. . • ^ '• "^ 

BMHi'^ïm-vf.üiMic' •■--'• •• '^ '•'."• •; ■' 
Furira Abrabame? ..■ • - 

U.Ï I.- OpK then man bifr uu zalca , ^ 

^ .. JWi Öe «tle.tod 'bifafta. ... 

fchoon men ook Ubbevilkede^ d. i. lijfbeveeYing , uocrvR^', -en 'HM ^Hift 
oud-Frle^ch lykftllinga. veigellj^ ^f» «/»/f , jstf.D. ^l. 47?# jUc #ld^r 
leregt zegt, dat in bec oude Xand-'Fnescli '>/)>f/tf0 alteen, op 'zfcli 
^^ftm^Kèt^m^im M^Pf^m^- PfteeJftJeHhn^l ^| ;i«)edf .g(U9g4#^0r» 

Dan niet t|ifk^ . ^,; „|R|ar pqk .«Iflrl^tt j#^/<^ ». h^t .9«^(, . iQf ^ . aiv/t 
de, iD den bier boven aangcbaalden Rhythmus^ pp zicb zelve » voor 

itiW^V '-ifi.'^i^ nfK'^Sfj ' '^ • ' "' 

Dat is: toen optfloot zicl^ ^ftt^'fptS* - y-^i*. - 

(•) Dit wordt BftUên hl ÜUn %éftn tett*atartf,'*eto Veibod^n, in d» 
llids Rmw v#n Haiilcff, bl) FênOosUH De JBru^^9,JC^(^écnljf.^der 
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'dt^efiz-r-'ieffi heter ie '^aanM4ien\ dan te fieélen^ 
èn .(Jlergelijke; üjn aldaar ieetr geineen. Redekn ca 
"bedelaar werd oudtijds niet ajrijd ih eenen kwaaden 
^n gebruikt, het wi^lk het laatstffenoemde m>« het 
'Franfche Belitre ;dat door Nicht ^Mqrtxhdllut ^ fVistcA^ 
Her tx\ amterèn, van beikr afgddd wordt, gemceft 
h^i'(*),,blijkéndr-dai mén :^ide Ut t^uafre ^rdret 
ISet^f^ naderhand Mi^dianr ^n'aanid. ' l^iddttt was 
tïiet ' altyd j^rècatii' ihaaV pok , MH meestal -, • flüchts 
yerpékèfn:, HferVan'Wörd'. het bólr voor ten huwelijk 
.i^^ajjvgebi^kry en^m^^ het Ronisch 'éé* 



Mër, yoyen63:fünfufjGh^4r>:OótA. op Wdgd^ftj. 
'0Wc'4^^ dït *nerfc- 

^fi)[0 Vli^' Van Sè\id%enl^ Dèardöör leest rti^ nog 
ïfefelÖcs, in I^Qtésirüefe; en aiérgelijke, ftukken», 
•^n^petfoonfen y- als; ^étnigetr,\oY anderszins, tot éenfe 
12paSt.farnetigeTt)ef).en : "^/i/V^- toe /pedaal verzoekt eh 
^eHéfen*^ en noemt men; nog, op 9effcheid"ene p9kat- 

<étt;'dc nodigers 'tóbegrafenisle "^nA/^rx: te Btreda 

-^-^ .. .: r: i-) -.> ?.- . '.^^ 

•.••;'^ no'.^:.*; «•' .:■'.■■ i-: . ... : t ■ • i 

-^1:: -:. n< .■.*-.. , ? , "• - • • ■ ■ '. 

j^ptl htariem^ te Z). bl. i58. In veele andere ftads Keuren wordt tns* 
gelijks iic bidden verboden ^ b« v. in die van Alkmaar, bij Boomkamp^ 
MefckriJ\ van jfikm^ar 9 bU 61 • 

' Zpü^li^X^inf lfch«, P.?»iff|t, inliftor cifcumfyraneus ^ oo^ èenige 
jjjjpicf ^óap öicjt bedelaar ^ oud - Ouusclj ' Betel^r , ' ^ttalar • htbben ^ 
dewijj^^jie: Vfptgn ?ijaer ly^aren veeil vjin gj^ne pcrUJke b?d^!aarije heeft! 
ei ^(gipde l^et >an h^( te voet rqqd loopen ka<>i9en ? ZoodMnig een 
tocij. Voi|t bij 00» 9q)(^ .jpea. OmiQufer. {f^aimmii €n PïinD ib 40 U^t 
lli^alUjich ^e9 voet, . ' 

• * • 

; CÓ Pe HeerHo^üF^ronT, Gtasfal^lle'h langue Roman^^ i\^ fUft 
wóoden, ook Qniygtjerfiirp^kclijjt «ir (Je Ifpo^de Ijke u^I^rdie Hij WMC? 
fcjiipelijl? niet vcrftaat^,afkajp(l!jjK, iJii h^r Grift Ij^cii pf Ljitija WJl 
doe^ komen / jeid^; be| «f v^q ^^i>j^^, Wijan^jm tjan met v«|i B^i^ro^ 
bityelK voor het win^^oa yejj* qyrre«nkow j?, iu |^i4» döV-U oqk «l- 
(^^nip gelald» mee hëtzojy^ Iiq^c, «1| BMaf 

D 4 
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^0 Ol^B-rFKl^S^aH^ 

Ifijkbiddin^ 4at is no4J|gec8 tpr. uitvaart, (*Ji .eWw 
Grafvc" bidden^ ^Ider? wederpm/aadérs. . Vaó ^w^ 
ié/<?« hadden eigenlijk den oaam de. QÜde, praaflijke, 
ea, andere, it^/?^, welke men niec.aJs fmeck/clirifjcea 
.van onze oud^ Vorsten te hefcboiiw.pivhe^be,,;.veeï* 
rin^i als opgelegde fc^ttingen, van bieden^ gebieden 
.(^hpezeer zooésm^^Beden weleena li^n bevelen gej* 
Jok ftonden), noen oók, aan den anderen kattt^yo(^ 
;vnj^ilij^ aangeboodens l^tt'Q, van'^/W0/(9aanjMeae^^^ 
W9ar ais dat geen , het .welk m^^^.ua v^^ende^^^e^fi^ 
j|iiQt|Cen B^istam-d woord, Pttuien gehaa^md ^e^ /ï^ 
iidd^^^ eertijds t, ook ^ eenvoudi/tj' ^Ivraagerii, lipccer 
Jqend bebbe, zie bij den ^eer/2))^^^ 
^y^r de verouderde yfoqrden in, d^ ^f4^M$ -^^^4^ 
^Af. aa^ En dat het,, in het. Jlukrvan foorfijisWJ^ 
J?ejdei>3, pok die beteekenis l^ad,.kan..m€n .zi)Epj.l^^ 
j^alf^U^^ op 6^f^. Bij deniedveii ..vincit me^ ,00^ 
Min^hfUt\ zijnde eenea vèrlofbrief ona ^rmpei^ .K 
piogèn vraagen , roet eene aanbeveeling vergez^ld;^ 
jyaatuit ik* opmaak, dat men of een ÈeSe-hrie/noer. 
te noemen , of niet in den hedendaagichen laagen zin 
moete opvatten, het ^^ooiA Rtdel-hruf.^ in de£frer 



(*) mk beteekent zöo wel ttnt Ujklteatflf » ils een dood Iffbtui^; 
rJnjdecnper yProtve ^ hl, ftao ; wterdoor men te Dredt •tgeiiieenSi^''<tf 
IiTf ijr ..?0Aif, voDf bec eUlers g<:bruikelijke /« kegraavsn gaan^ïn Vji^ 
hUJers kan |^et de beide beceekentsfen dulden. Qok de ffaa vta 
Mnfpreekers , welken de;^e1ve op veele ptaac(bn bebbèo » beceel^iit nöodl» 
gers. Jari/^reekers ier dooden xal, denkelijk » vervilscbt 8i}n\u{tjfir/|rM< 
kers ter dooden, Oat men reeds in oude tijden voor lijk Kelde hoöit , sie 
bjj f/uydecoper op Af Stoke , uD.K 54 en 584. Maar wat bete^keü^ d^ 
benaammg van Leeaanzeggers , den dood^aanzeggers te Oroningen gege»vei| 
wordende? Zulks Is» me^n i|, eene ?ennin|ing van JLésd aaitJ^eg^t 
tiet woord Leed werd zoo wel bij ons voor ff^irw gebezigd ala LeU bij 
de paitfcbers. fn bet Walliscb is Alabtb luetus^ Deeae gisOng bnf 
i|^j te waarfcbijnelijker voor, uit hoofde van het uo|eteekeade fxöff 
é^i^ff^as/enker^k, idiotie. FrU. Qf^, Leüi. 
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dalcbe ftreekai gebezigd wordende van eenen ope^ 
nen brief, door de Roofn^cbQ .Geestelijken gegeeven^ 
aaa lieden 9 die door bratid^ of andere ongevallen, 
ongelukkig zijn geworden « om, op denselven, bij^ 
andere kerkeq^of bij bijzondere perfponeni ^ep^en 
onderftand te vraagen , eii , doorgaands , met'eénepp? 
vwekkid^^toc nkiUdad^liëd iMigedron^ft. n. i 

STUWE. Beter heefc hier de Hoogleèraar Wat^ 
fif^ergk ^{le verdubbelde W« ' Het gewoon Nerdèr* 
éattfcht yi tacb wordt door dePriezen meèitiiydl iik 
iiHr vefïndtfdi gelijk vHj fatsr .na zten ^ zuUèn, ea do 
V Un W} Sfioo dti hièx:eenerdiibbdde^W v^iÉBtSGht 
fctüjitt ;ie ; worden. «SityfVta hooit V4n oi» veibader^ 
de* ftum^ ftc^i Küiaam- heeft hetzelve 4i(^^ zoa 
wel^hi:(j^ff^dtf, weBc deo HoogrüttifOrbeil tongval 
van Sêomt fchijncte verraaden. :. .(— \ 

, LAPEe De Heer tFasfgnBergi heeft /0i»p/aL: Dan 
met e^ne cpkele P. vin4 ik hiyGysbprt Japix BI. i 
puwiriapef^ voor Buiklapper, En.JS/. 35 'zegt hij 
van ee& ylugténd inuisjeo^ dpo|r <^nen ikluizeilaaf 
opgenomen:. . • . - 

! .£)ii; wuwnHeer-om yniie /^^\ . / 

Fen fyn jaouwe , flippe% of kaep ? 

Zk Qok deszelfs Reamer in ^pe en Fru-Bea^ % 

happe vtét men echter in het oud-Friesch óo6^ 
^ftwerx aan; onder anderen tweemaal iii iitoiiie 
friefche fVeueuy w D. % AtS: ^ 



Ds XIV. 
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» . "... 

' ,:: ,.., ., ..'Xiy.,^.. . . .,... . . 

]' Etri fi^hurn fi^^ foïle. : • \, ' ; 

Eén fciiurft fcbaap^aifialtt:^'^^^ . .. 

^..^^\ -ipr .'t .;;•} •• -it^i" ^. ' • ■ .:*;-lJi^ 
' JIEZffj^;'Be>«eeC'^»(/^«fer^4 heeft w/i, h* 'Wdfe, 
dé Bi^dfihe uicfpraak is vM ^^,'weike dt Piid^iei» 
meest vo^eii,.:iot]der ondérfchciïdv- oilh^^^ 

aHebnaiivtictroiid: vfittceó ^^Nf«terhndmte^/' Mj fi/^/^ 
ctii^el^fi'^ 'ontqxoet metfi ucsi iu^i, ifteiif awi.%)ott 

iterdatnsch. '.Mt;M:»!r j ' »v% c>*J!. /ï^v 

ik vi^efï**de^F|^}n* dit Wórd' ver\verpe; iodcfe" efifitéir 
dit FrJêTch'è iSri4w/^>*tf niet^^onVierdédjgbaar >;ijt?*'irtdfeit 
istefl ftdlen köHdé, dat'de"&éteékebis,die wi{ tharfdi' 
aan fchuurm hechten » te weten , die vaft yticcnrêy 
wrijven , oud en echt genoeg^^ \yare, pm Jchurre van 
dat werkwoor^ té dóeiT'ïcónién, even aïs jf^^l$ö.r van 
fcahere» gratelk '\dif graur i^ rcti^WB^ ^g^^t en, 
misfchien, het te Bred^ nog gebniilcelijk^ ^uid^^xy 
veffcórtm^ \H»/, yltflag van de htrid, van rod^Cy 
irafzf vm A^a$z(n^ kr^0U^fii vm Jtr^^uwefu Dan 
it vr^jZ2 ^*<iat deeze i^Qtqekei»i3 yaó. wjrij?en i^ 
het gemeen, welke de Neiciör . Saxers ^n-NedejrJan- 
ders un fcAyuren geeven, daar toe te nieuw zij. 

Voor 

<•) Voor bet Lidfmcd gebruikt het Prfeich echter Qok wet «*,«», 
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V^oc aop verre II; b/sh kunnen nagaan ^ ia de eigen* 
lyk^^ en,pprfpronkelijke» becpek^jiis van het wooxi 
dip ymSrtinigenl en dezelve is ook* de wezenlijke, 
van fdhuMreny voor JcAfobktn en , ^^«m/i genojpen^. 
welke wee' woorden men ie Breda nooit daar voor 
hoort gebruiken, zeggende men aldaar altijd den 
ggHffi,ffiMure»^.éeSra»$fcimMren^ eo aeUii nog wel 
jithuuf^n op zicii 7Jt\v^^ Voor mmgen; Da^ nu die 
fi^éuttn^ 250Q .urel als meest alle Tirfniging , «a- 
fchobn-mariking, tot toTysten toe, wdk Tiet ook 
b€teekent"> door middeï vw wrijving gpfchiedt, 
fcbyac dsar 42it vbec woomi naderhand de i^i^^kenia 
bekomen £e hebben ï^mtjfim^mh ypurgare^^^ em^ 
deitok, 'doch, fÉbjk gezegd 'ir^ alleen in faN» Piac- 
Dültseh «ï Nedeilandsch , die van wry^en in het ge- 
meen* Jk ddrve dus èene zoo nieuwe ï>'et^ekenis 
va», een woord aan de f riefche ual niet gm/wi* onv 
«p idieo gM^ndf fckurra w%üfciuutem^ zich ii^^wroBy 
zich fchurken , gelijk de fchurfcen doen, af te iel^ 
den. Liever fchrijf ik dejh^vei dee?e )/(r^laai;ing der 
F toe aan eene gewoonte, welkC: ^e \m^^ daar 
van ook in andere woorden heM^en, geli)k wij, on* 
der meer, in N". 38, op Jitel^ tatf, zuUtn-zieh. 

'SCfHEP is'Wer, waarfcW)nelijk, niets anders^ 
dan de naar het Nederlandsch verbogen.e fpelling der 
uitfpraak van bet Zxig./Siupi afkoniftig VaA hetA. 
S. Sceap^ w^ll? opk veel voorkawt als Scep. Vian 
%QXzéyt 43 Sc£p'%irJ^ |iet Esg. $iepki^t, &baa{)<> 
^rder. iO^merkejijk isibet, dit «n de Baronie van 
ficeda,en Meijerije v«ii''«tiFer^ogmbo9éh,de ire van 
-|icc mootA ScHeper i H] Kitiaan te vinden, en in 
öie flreekeit vt>or Sd^aüpAerdèr in getruikj, ftrijdig 
ttèt den jtongyal van dezelve, als d^ E : in de 
^rfie lectei;gr«ep .van h^t Eng. Sh^Umd sitgèfpro 
Jtea pocdt . T^^ «fi^ «oor «tter veinige jaara« 

werd. 
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werd, jaarHjks, te 'stlertogenbosch , de Sciepérr 
Jtlmaftakj wdke den Laodiieden^ die mtt gefeeré 
waren, dat is, volgends de taal van dat Land, die 
niet leezen noch fchrijven konden (*), door tee- 

ke^ 

O) Niet iHeeii vm dtt Und, vmr fclft Wk Bn^land, tl«rtir . 
iseii kmitnd, die 119^ leeseonoich fcbrijwn kao» itts, ter teekeniiif 
feevende, fen «oiwooitt xoude bekooieii! / «« no fcolatf 4? !• 'iè 
(«« if^fff gekirde. In bet Qud • Fransch ilon^ ook het woon) /(/^nr ge. 
lijk men <Mc van fayant ; zie den Heer Roquefort , Gfosfaire de la langue 
Romane in lifant; gelijk mede EfcripJ^eur^ efcrihe, efcr'tpteur^ eferWaln^ 
door detmeWden Bitgelégd » Aowi»^ /«wiif f , Infintit. Dewijl de Geeare- 
lijkeii, i% de tQdCfi der OMnctradheki^ bijna de eenigm ünitn , dte 
gofd leeiea e« ; fcfar^en kciMiea, «rerd niet alieea bet woord^ cUfkui 
tegen ^c vaA.Z,«/Vitf' ovf^fge^eld », maac, ook btt mowA doe^ut ^ iiell( 
geene bp9ger^ beteekenisydan die, bad. Hetzel&le bad ook in andere, 
taaien ï^tói ; en ook bij ona wieden de Ceesteiijken oudtijds Gkeleerde 
Heeren^ genaamd ; tle Vuydecopér op Stofte % B. u y- ^% alwiar deie 
wiirli}k*|eWen|e Héet^eene plaais üh seker DffCirituUe aanibaait » aUot 



'Gsteert iiani fcven zal we&n ? 
'^- • Pénftn» (ltid(;ren en lefen; 
. U ÜYider IbÉf s fdilt bo fpece.' 
. lO fll fyn in fjn gore.. 

0an mij verwondert dat die groote letterkundige bekenne niet te Hfte.* 
ten,, rw^iic tL\!ifiMt^sere beteekene, «09 min alt in bat irolgende i>ic^ 

H^aïewein\ , * 

Dóe Wac bt *t fwert met t^een ringen^ 
* £n yaget (coné aa fifien ghete,' * ' 

Het verwondert mij te nieer, omda( bg zelf <egt» ^t ber ieti moet 
zijn» wek uien zelC aan b^t Hjf béef^. Oere is» dunkt m|j , op beid$ 
plaatfen, bet. Lat» ^jt/ki;, ficbootV óf eigenlijk dat gedeelte van bec 
kleed, welk deHpmeinea Sit^iti ngémd^» Hiddé ifuydêMptr flecbtt 
fijnen te tegt booggefchauen Kiliaan dpgeOagen, bï^ zottcje akiaar g^* 
vonden bebbent GH.oBgji, CHBsaBi^B* Ltütila.^ finut yestisp limbut* 
Et pars qua Utrgïor- fit vestis. In den TeutonUta is Chere en lass, 
hppe f Lat* commUfurai en pypp:% Lat* ora, ftmbria^ htcinia* In d« 
o«^ Frleftke U^ttun\ hL ft04, 33a, en op meer plaatfen, beet bet 
f«r<i»lii lótf Jteg* «»r«f dVfain Ü( 2^wedfdi #er#« iabctDtitKbf«##ja» 
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keneti, de tijden Van het jaar tandmdde. Eertijds 
beette de2dve ie Seiepers CaUngier. Of Dtn Boe- 
ren qfte Schaepert-Almanach^ welke iiog heden ten 
dage te Antwerpen^ te Brugge^ te Geii^, edz; 
Würdt uitgegeeven , van den^elfden aart zij , ka^ 
Ö: niet z^gen. Van eeéen diefgeli|ken Hierogïy^ 
pkijihenf op een plankjen gefneeden^ Almanak ge- 
waagt ihre^ Oloifar. Suh-Gotk ^ Par. ^. CoL 351, 
474 & 475, en 3orc/y aldaar door hetn aange- 
haald* 



M£CK£T. De Heer tP^asfinbergk Jieeft makket^ 
Welk meer overeenkomftig met der Engelfchen fpel^^ 
Ung is^ daar mecket eenigszins meer jnet derzelver 
iiitfpraak overeenkomt.* 

FOLLE. Men belchuldigt de Friefche taal vart 
hardheid 9 voornaamelijk in het gebruiken der F, 
waar de overige Nederlanders eene V gebriiiken. 
^ ontegt. in de meeste van zoodanige Woorden 
is het FriesCh, ten dien opzichte, met de overige 
Noordfche taaien , aan het ooripronkeÜjke getrouw < 
geUeeven. In zeer veele van die taaien is de ' V 
geheel onbekend, en het oud Duitsch had» behalve 
de tegenwoordige woorden , waarin eene F plaats vindt, 
nog eene menigte andere, in welke de V thands de 
F vervangen heeft. Ja zelfs fchreeven onze Voor- 
ouders de meeste der woorden , die oorfproiikelijk 
eene F hebben, ook alzoo. Zie Huyikft^per op 
Melii Sioke^ die een Holiasder was, ie D. hl. 3^ 
Pan boven dien werden fol^ f room ^ en diêrgelijke, 
eertijds, voor zachter, dan vo/, vroom ^ enz., gehou« 
den; zie van Hbitlb, Spraeckons$y bt. j. Wat 
Voorts de fpeUing van dit woord m^t eene O be* 
treft, dat dezelve met t^n den aard ddr' taaie 

ftfij- 



f 
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fttijde i' km men . zipi : ia het betoogde .^j Tlii^A 
Katib^^c a^ Z). A/. ^J7;^n, li^ft, y V^rgeRjIf Qc4^, 4<t 
2a47/« $nPici$kundtge BUdxa^f^y^ U4.ii. ?SHt -^ 
296. la^he^ Zw^eedicb ;ts j^et oo^k. if^/W». ^ Wi; 
echter Xirej^t te veroa^er«ai;'dan iQ bèt i^lap<ü$c)l 
beftaax tiet ao^teq vq11« w de ia|nen(UUiag«^.; 

JStf« fihurffiiaapy 6f cé^ gek^ aiegt^ Spisgi&jU; 
tnaaktir yeeli . 



ix. 



%/; A/W fV goud wirJ, 
Eigen haard is goud waard. 



EYN, Even als mep in het Gpthisch Iwt uU 
asgin famengetrokkene aiin heeft ^ zoo is bier €jr^ 
eene lamenirekking van eigeM. Diergelijke famencr^ 
'kingen heeft men m peigel ^ peil ; éwegel, dweil; «• 
gely zeit^ en Veele andej^e woorden ; xie Tb^ Katjr# 
a^Z). W,a9,en den Heer Xmn tXaalk, Aanmerk. 
in 7>g^i In het Friesch %\^xi de^lve voornaamelijk 
zeer gemeen, In heizelve is regtn ^ bij voorb. rt^n^ 
Jfegeft y seyn ^ tn%. {*)' 

Dit eytê levert een teken van toenad^ng^ der ooite 
FriefcheJtad^ tot het gewoone Nederi^Adfch, op^ 

want 

t^) lÊTet lutst Is e<diter «00 g^l Ffi«teli niet ^ of ve» Vqitt hn 
ook Üi andere ^ ^eiierUQdfcbft ;k]irijvèf«^f b. v. by^"^ êk^f^it^t ^ 



;ar^ 
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S t R fi B K WlOOrK t)1t ^N. 1^ 

Wmt %&(inós «ras hetFriefcke: vroord #rj^ eta a^n^ 
ipe het jiaacüe m dè i^mh^^^ fn^t Wttten^ bL.i^^ 
alwaar men^ in de Aati»efc«iinsenv^ hii komca doet 
van bet A.S- apam ^iSO^Nl, hd^^^ pgsfidsre^wmevm 
OQk tvfi op jttmus • ^tymoipgiei Anjs^an.^ khm^i 
hec Gotbw ,^1^11?^ ^^/i^ hei Angel ^Sv /a^ , «n hec 
£ng« 0>r/» (*3« ^U<^ ^^ ^^ig:^ beceekeóendst^ bfletditj 
Vejrj^lijk 3^fin$us z^»tAn (jrhsfanGi)thi, (Xfkoigam 
G/elijk io* veele woordvar if komf Uec het/ Yslancuche 
^gu^zj^ het werkwoord Aabert beteekmende ^ tb 
het naaipwoord poifisfitt^ het naast bij het Nèdep» 
iapdsch. ^%r^i9 en /#)jf^/9 m» ook in hec ood-Daitsdi 
iabere ^ posfidtre , b. v» b^ Afo^iar.. i^>&/öf. »7 v. 29; 
Het ward selüi voor bet IwlpiiPOord; i«^« gebrudcc^ 
zie Toi iT^id* 1^ A ii/. 391- Op /ij(r^:zeKt VAia 
DER MvLRN, Archaeolog. Teut., nooit een Nedenr 
lai^dMh ..ütetkwaord^ vali idie beteèkehia^ iran unelk 
fommisen ^eekepi, ornmoet te hebben , tnaar wel 
het Pl^'ÜuitlclK figen^^^vi^otmertrt . \k ineec-oob 
ciet bi:t ontboet tejidbhett^dati 2è»\t9x\^9€rbunL mm 

i^igf WW A^f Jr &^^ 9 Mi. 9*, U htti oud r^rieadt 
had bet i^^/onaU Amst\ nibi alleen « ipeiijk hst !^i 
teidiche.<4i^:.de bf^tepkeei^vao MooKtbt^in.ieti mn 
van be$admt^tïi daar door van moet , maar ook dievaic 
hehaoren^ toekomen, in den zin vwa appartenir^ zoo 
wel als in den ziii ^mcompéur. In diétzea Ihfaiffien 
is hotzeer gemeen, bl\jkend$ -orider ianderenhet tD^J 
G^e/nic de Jb^r voor aangefaaalde i/i^^ detABinMt 

(^) €tac hec zeggen vtn Qoutt de JOkbeUm, éoói{.\éu êt Ktfl^ÊMk 
wonel on goederen, eigendom, beteeken(« is die Bngelfche own in klink 

iïïU 'veneo , foü^ enz. , af; met wat regt , mogen anderen ^0ifl(k% 
Haltatu fdiijnK 0WJ9, en liec Düitfclie eigtn^ van dea wonel «ir, mv» 
af cc lelden. 2ie denzelfen op iwlgctu 
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S4 TOÜD-FKIES CHÉ - 

^ Hoed dy vart onnetter byerin^, tWé der tingensi 
^, deer dyn neica aegk mit mara rtuchc diin du.** Oolc 
m deotute Früfcie Whtnn heb ilc meermaétéii^^f^^ 
in denzelven aangêtroffisn^ En ik twijffel ^elfs ^ of Itet 
weritwóord' #/jg'^/f > verdienen^ van het. «reik Myliui 
gewaagt ^ wel wezenlek 'beflxia. In het voorbeeld der 
door hem bijgebragte fpreekwijze: Jer thap tigtt 
was guui^ i. 1. de man verdient wat goede, dunkt 
mi) 9 dat eige$ hetzelfde verhum inperfonaU is^ al$ 
i^etisoo even genoemde Frieiche tf^^^. Wij zoudeti 
in denzelfden 2in zeggen: 4$n mdn komt wèt gotdi 
toe 9 voor: de man verdienc wat goeds. Eigenen^ 
voor pasfen^ voegen , idndt men gebruikt bi| Spie- 
CHEi^ Bjjpraax. Almanak^ onder Bheimaandi vi 
het^ Spreekwoord op a/te reeti eigAent gein aht^ 
woord* y 

. In het 0ud-Dtiitsch had ttim mede hêt naam- 
woord Eigan^ eene bessitting beteekenende » en^ 
omdat de meeste goederen destijds in Landerijen be-^ 
ftonden , ook eene Landhoeve ; zie Sckerzius ad 
Winsbekii Pataenes. ad filium , $ 4a. Het Zweedt 
füie a^off wdk^ insgelijks 4 het Larid, ^tot ^eenë 
Hoeve behoorende^ te kennen geeft , komt- ook van 
mgaj bezitten^ Zie lire op bet laatst genoemde 

woonL 

\ ...... ,» , , „ . 

HIRD. Ei%. Hearti^ Angel- S. Héórti^ welk 
laadle omtrent als Hird wordt uitgefproken. Dat 
I Haard hier de beteekenis van huis bebbe , behoeft 
gpene aanduiding. Die van de wooning » waarin de 
huisvader zich ophoudt^ heeft het bij l^an Wigt^ 
Oost'Fr, Landr.ad JL ac.Bs- 

1 WiRD. V«tt het Angel -^S. «rBoató», wntti 
dignvi. 
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5 PR E Ê KW R D EN. «5 

^vt ■ ' ■ , • ; 

, Een joun gout^fipchtme nat yne mouwl. 

Een gegeeven Paard ziet men niet in den. 
mond. 

EER Min taalkundig worden het Lidwoord eö- 
Getalwoord beide gefpeld e^^» gelijk daar en tegen 
bij d^n Heer Wasfenbirgh beide ien luidm. Dat 
men, in ons Nederlan^h, verkeerdelijk voor het^ 
NumtraUy en voor den Articulu^^ hetzelfde weord 
gebroike , zie in van der Mylé , Arckatokg, Ttuto , 
bij Leibnitz, Collectan. Etymolépag. 44— 4i5, Of 
in het oud-JP'riesch geen óndericheid hebbe plaats 
gebade) zoude ik zoo zeker niet durven fteUen^ al9 
Ten Kan ^ i , 358. 

JOÜN. De Httr fFasfenber^hh^^ ^uwn. Dan 
in de oude Frie^be Wetten wordt het doorgaands 
joun gefpdd ^ hoe zeer jouwn misichien nog wel het 
regelroaatigfte 2oude zijn. Jouwden , jouwan^jouwa^ is 9 
in het oud-Friesch^ geeyen. . Het is het Angel«S#. 
giowian^ welk hetzelfde beteekent. Men vindt vbot 
jouwen y<>i JQwan^ opk fan|engetrokkenjftf/«* Gys- 
BftRT jAPXXy Friefiie Tferne^bl 4: < 

Ho l for Graef Hendfkx fiaet woen^ i0y uwz Ifck 
naet jaen. 

Ook buiten hét Priesch was, oudtijds, jaan iti 
i;ebmik; zie Huidecoper op Melis S$oke^ 3^ D. bU 
309; ia3^ mecSè gdan^ kan^ of annen^ en' onnen , liei^ 
AJ^B^'%^unrian\ bij Soniner oveige:^t, dare^ da^ 
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*f aO I^.lf IL P SC jHR: 

mire f eoneedere ^ indulgere. Van dit annan is ge* 
vormd gtunnan^ bij dei^E^lftlen concede^e^ donare^ 
ons Runnen 9 even als van o^)/^/!!» ook vi^el honnen^ 
en hoonen^ gefpeld, gevormd h^honnen^ en^ 4por 
de vemiengitag/^iip^^nset ^ ^^mnsn^ Wvr van, 
zoo W(j £ls van gejond ywr gegunfLJon/ii^yi^ 
^fifiig^ finfie ^oot * gynfiê\' v&miéiS iroorbéeU 
den nog voor handen z'^n bij Spi^iiltf tsf Dan. 
Heinfiusy bij /^vg^, en anderen. Zie, b. Vé^ dés 

Bi het Vlaamsch ^^s het nog h^ater in gel^ruil^, ppfe>^ 
^ de famenfltelling gpbr^ik;en de Friezen ^i ijr.pprjj^ 
juwp. GtSBERT JApa, Ljfqfde] öjealpej. 

Oc^f nu besietilf;! 

Pch I my bejauwj 

Myn G?est;i njy/wirt. (9 t^^l, 

5w/Flpyte-hout, 

Dyn nuyhtjen bin 'ik fed» 

Kom Laem, 

Kon)^ Raeivi, 

|jdm f vijY^lt , B?8i»t if^ Qwifn ^ 

Tree ^eafds, iWiet,,fo^^^ Wnwfï^ 

gdyk ook /!?w. G vsBE»T Jam31^ *A 3 • 

Kki idc dy •tlibl^ nimme'-aef /f^«?t 
Fijune' lioe wief ^t muwick öin ' dat té 
dwaen? 

Giek, hoe Wntte Heye^ 

Wier mey foe 'k dy deyet^ 
*t h nin petev. Het fo? % dy^deaj^of^ae^^ 
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V^xm wt CupWg^, Walgende i d» bem zijt^geMdd^^ 
C^ ontdMlea is^: va» (hUthcn. 2ag&i 

ii^^uMf/d^t fry«, . i 

iö^4? ó^Fithfiki: mn^ hit, 3^. tfioóit oek töo* 

ll9t woojrd (|p> , aldaW' wrta^^ opzeggen. Letc^UjJii 
PU' 90k Tnee« QitQj!e?r&am% m«; d^ zm ,dep woo«^ 
defli. Jtts4i$0r€Wa 6odiingA ^afifa, ^iUdap. hÜ' fckit 
ia ii^nopj^^fiiuk ^'k(0i ^0 >4<?^r«;, jtneent wfeer g9i 
)^ miti' hofi a^aari Qpgpe»et^i&^. ó^»i^p/m^^tt 2^ 
Jmapdi&^ ffigf^fn om, H dm i^ z^^l^ec «et te*^ 
l^d., en oteft) in die beto^kems^ opuggen^ ]^et<wel]|t 
vé^^ h^l^ t^endeel). tej^eab^rel göev^n» aaqduidt^ 
Sstee SQUdei daa^ nqg 2iijn / aanzeggen. ^ Dd vpteiQ 
:(0ud^. Wr: h^, te* kennen geevep:* ^dai: dt 
i».Qra»f)vl>qdding wli^^de ))oad«f>.$<den Sehauid^Q» 
i^MtK^ (of d* vedcondigkift <ta«- vwO »veii w^b» 
j^.t9iW(Mr« ni0?sei»>geeven*'* nf?^. ow» n^inder wojW 
QftQi: 99 dat de gr^ai het bedding, zeven weèken td 
rt vooren, door iijnen Schout rtioest doen verkondi- 
i» gen.^ t)e opmerking Van het min naauwkeurige 
d€» everaetting' is rigtig) . dDch t^b bouderikchi^t 
niet ' voor o^^ün \ inwirit fa komt wel , in- plaats^ va* 
fp« , Voor aan het eitid der wefkwoördfen ^ doch 
ÖoótelüK. al^ ^^è urminatU^ ^n kjin , dunJt; mi^^ 
J»ór >«^iï;9r«U. een hql^nat^doel», ïiif^ genom^ 
wovde^^ Hk aal faier^ mijns.oordeels, zoo veel ut 

2^M-9 dplêggeoi zyn^ hetwelk 0eiieii zeergoedra 
tf geeft " « 



I 
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« Ö^a D-FftlESCH'E 

QuilêH V(>^' paarden^ hoeft nc^ Vondbl, Potzy^ 
Xe Deel^ il. 317. Bij Kiliaan is Gtty/ in het ge- 
jneeti r^€^{/i ^ doch de Heer Weiland , op &///, 
houdt het voor eehé merrie, welke nog niet gedxaa* 
gen heeft. In het Wallisch beteekent Gw//, Gwilf^ 
Gir/foj?, eene Merrie. Eertijds beteekende Gw/, 
allerlei vee, volgends ScmLt^^Thes.jtntiquit. Teu^ 
ion. $. 3. pag. 348, op het woord GawL 

SIOCHT, oi Jfeougit; gelijk de Heer Wasfen. 
bèrgk heeft, is van /foen^ zien. Of dit eveneeni 
«ij, als fiean^ of wel fatnengetrokken uit fchmtn^ 
Fr. Th^fcouuon^ ons fchouwen^ fchijnt twijffélachtiff» 
Mij komt het laatfte waarfchijnelijk voor. In de 
i^udi Friefihi wetten , il. ia, en op meer plaatfen^ 
vindt -men scoya, voer zien, aanichouwen; enfcAou» 
wen is nog tegenwoordig in Friesland fchooijen; zvt 
dèn Heer Tpey Taalkund. Aanmerkk. BI. 95» Schou^ 
wen^ voor, eenvoudigtijk, zien, was bij onze ouden 
even gemeen, als thuids npg bij de Duitfcheis {*). 
Kiliaan zet het over door /pectare , en , in de twee* 
de betéekenis, éoox hsirare ^ in welken zin wij het 
oog dagelijks hooren bezigen in het fcAouwen'^zn Y\y 

ken, 



(«) Men 2lc ilóg Spiegkets Hertffneghel ^ se Boek^ v. \%. w fe B. y* 
!(• Oo He«r Feifh heefc beccekre , gelijk mede rondfekoitwen ^ enz. , dee- 
«er dagen» als berleevendigd.. Hoeseer ook fikauek ihun^ in het 
Hoog'luitflch eenvoudig voor zien gebruikt worde ^ is fcouuan echter bi} 
Kern, Otpiduiy .en anderen, óok confidtraté^ firutati, fpeeutari. Op 
jgfltfke wijxe, als tatt f^howwen ^ is bet bij ons gfigatn jnet pehzen, 1i^« 
•velk eertijds , geUjk nog in Vlaanderen en Brabant » flecbt weg denken» 
laneeo^n, van gedachten aijn , . bejeekende , dasf bet,i<i Holland» cc» 
jneer ern«>ii?, met nsdruk, denken, overdenkend overweeen, te kennen 
geeft. Daar en regen had 'i'rtfren eeirijds de beceekenis van bet tegen* 
wpordige , overdenken ^ beiaadfltgon, ovcrie^Cfl; Mfê Bu^capit^ Ofr 
)fiêlU ftPkf , $i D. kL ZT9^ • . ^'' • ' •: 



Digitized by VjOOQ IC 



S P R B K W o Ö R D E K 6^\ 

ken, van verktts^ van We^n, dijken, waters, m%,^ 
(*). Dan in Schouwburg^ ScAouwpIaaPs ^ ScA^uwfpel ^^^ , 
cfnz., zoude ik eerder denken dat op fcAouweri^ in de , 
beceekents van monfhart^ die ook Kiliaan heeft, 
dan op die van JpèciarCj fi;e*len wierd. In hes 
Eng. is /Sew,/Xöv, zelfs alfeenlilk estendere. ]vh* 
wiüs zegt op hetzelve : „ BeJgicum qaoque /cAouwiff 
,, non tantum fignifièat iniueri,- videre, fed et ^sten-^ 
^, dére.** Het daarvan gevormde^ zelfft. naamvr. 
fAow is eene vertöónteg, voömafmelijfc zóodanta^ eene, 
als men eene toneelWttooftifl^, een ichouwfpely ge^ 
woon is te noem;?n;' :t\}tïèeb. v. a ^pfippft*fh(m een* 
Miurionetten-fpeL ^^Die ï^ndtórd fpi*eekt her Qm\ 
trent uit, even alé^öfTn hetzelve » gelqk in Jjebfugt^ ♦ 
eene j kwamé. ~ 

EeriBredana»*, of ander Brabander, dit leêeende, 
«ali welligt, terftond op dé gedachten vallen, dat? 
het , dagelijks door hèm -géhoord \vordertde , 'woord 
fcHww^ voor Schoorfteen, ook VSn/^/feövm kottie, 
omdat men de Schöorfteerien boven de huiieri tiii? 
kan aanfchou wen, waarvan 1k^ hét ook in de d«ad/ 
ik weet hiet waüffy afgeleid gevonden hefe.* Ook ii 
deete afleiding ten itóhfte nb^'edii^sk^^ 
helfjköir,'din'die van het Frahfche rii^tedlf , vW het 
welk* Kiliaan- 'dït' Jchaiiw , fckmdé ;^ fchatéie , Itómea 
doet Want, evéti èay'^ VV5a6h>er- Sciiorj?^!» taa 
hét ötidè' Bijvoeglijfaf naamwooi^Jr. s't^HöR, i<?/^^ 
tminefiij afleidt, omdat dezelve boven het dak uit* 

fteekc^ 

% Xfy\ Hftt bcefr, b-die IJMveltwijie « 4e tbet«e%e»it vtii ter ftet» 
W9A mijt meteen oüdditMK woord^ fttnemlijll « y(^«mr»|Mnnqi^ 
ld' ctotel«e wot^jU/Jtmtd fthoiftt» gevtfnéwvlM é^rmuU FrhfsH^ fFtê' 
Um^ u J> %i^9 tm.l^D^ S 3i$> '« ^^P^^ fckêhrm wtlkciL ifa^ m 
Obgaect vecl'^ lé^ti^ftkfmwj vo«r 4l»ifln«y7#WHfi'aei^^ rlA-iM Gfti. 

bem, die 4e wQBd.fBfcbaBiKL.beefu 1 vj' :«.: .... <: jj u. .:^^ 

Es ' 
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ü»^9 9Wde i^n . itnec #veQ -y^el ^rogts^ uit di^n; 
zelöeo boofdeV >^A<4f*!»' *eer. wej.;^ t^ief wefkwoppd. 

zijd. iJiao ik vro^e^e, dat meo 'v^ be^e deease ^t 
leidingen ot|d^r(leile die< verU^gdepijp.^ wel^ 4ieiHY 
omfden.ïook dporvtei iêiflen.4 daar^-pnze ,«e»v^udigö 

iQ«ftki^n (^\^ of. zelfs ,. 4^ iui^r4fte.(^: i*^. ]^(. ;Hu44e^^ 
V4i\ bgt; veruek kebib^i^, 4^p jq^k ^iO^ dpii^rde' 
yeiift^rs lieceo ujtgaiKti .Mip . dj^. . ^siden zoude .m^^ ' 
wH men bier ofn fifiou^n^^ .^i^j 4^i4(W>« ^^dief 
ongerijmd ie zijq ^ door fck^yih een.-;|ü;)Qdax4g Jucl^,' 
gut., fcbouwgat^ k^kgat^, yeni^f^^» ivaadoo^ «taig^ 
« ^i<k de ropk Mitging) kuiQnqn'Vqgaan;ï:.dach i^ ^aj^ 
dit niet hooger op^ dan voor eene k^i^ %9^^^ 
titntkc oppervlakkig, :en van. cfiepöi: tCjpgfil^ald.,; is 
4p afleiding v.rn S^oxiorniu^^ Hjj ii^ieent, m i^|)tt*^ 
|c^/. ^^ BhncariÉ. de jpersicif Cut^io fnii§oraU9, voc^^, 
hük iorum^ cum Gfrmanicis f<^fiféaf^'oue.^ ^e^r^W, 
4>rongie yinden iB,het.&cythifcliv*:^/4i?»Wj^r^^^^ 
^steekenende... t^J^ciat4W^**,ze^thij^y^fit ^/^mky 
^ etScyt]te5ahii$ ai:(i§.pqpü^i*,rficyt Gerfl^ ^ 

<3rfl^is,;nijwl aMud notat qiwm igutim/' $» ii 

^ h^md d»bie pru pppuli^ .%at . Geripwii , ut a 
^ €^i;a^, /c'tftt igp^iftü ardoreoi vocant. ^incJi^M 
^ h]^ps in qiK) ig?it .«^fpryaxuri y^f[f}?wr ainhwerie.'' 



<•) Ben ^oodmiU «9f beet, fn ^f /"W^A** «p>«#^, t 2). $^5, 
^M^Aitf^ d. I. «iomi«t«fi{it.ir«i» bftt A. $. .f«r, nkilu lm Drrtit^e, 
lp «MqilinWiik etvmcttir iN* vetdcfe VoonMlIyke Cnndtir, vM^ umii 
-mr^ zter^fiffheÊttwmiiA boen» dniccrnKHidcr^venlit^ing, <en HeiM uit 
^ wrrdk MM»kt»* v<i« tsm khoot^^ vqonilett. . fponplge tebtem 
^èn lieiiré'in Ine miiMen iniibeUelfit, fodm ce|fil den mnd) <n d« 
«nok; tffito' door 4^ fRlMeQ «to d«4|lM(n en vm hu ^^ o(fii( 
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S PR E Ë Ki*r O Ö fe i N. r\ 

Scbüwfleefiy of, bij verkorting^ fchouw^ zoude das» 
in de Helling van BoWoirifus^ hetzelfde beteekenm 
i!i^ fckoorfleen^ naardien het laatscgemelde , volgends 
denzelven , van fcioór komt; Van welke gedachten 
echter Wachter niet \^ , ^eliifc ik hjcr bov^i aailftipte; 
zie-'Üeilzelvéii ö>^ Shinfjhfh^ nöÉfteè> löj, ölf het 
wcHor^ SCHUIR9 IhcJ^j dè^^j^^^ry^J^^^ 
Pêffifcfie Öiüry dé Zon, afléide, weflc\Ó'7^*öriviyi 
voor hetzelfde, ^\s fcioór^ houdt. Het moge met 
de , afleiding van Schouw , in de beteekenis van 
^KhDorfteen, fl#f, ïboo het wille^^ tiet^WoQld'Ü in 
9reda.:in algemeen gebrmit van^ alterl^iGf fiK)rt vin 
Sebocv^eneh$..yan marmeren aoowetko i^- vttn éné^ 
^^{j^ met fle<^ts wn^eenen Boei^^-fchoörfteen^vg^ 
^y^'Uc.ii^iidsjisyond^.heb dat bet eigenlijk zoude 
beteekenen. Dat deeze onderfcheiding ongegrond 
is, blijkt uit het door Barlaeus gezongene, in den 
-Danck Jffl» * aerd^ Tes^MSChATje, *^/ hèffeS'^ 
^pM^figehangtii m de^foh op V Ams u Mttjtien: . 

^uckige Sa]e ^ daar *ft weeikt|en in ipoockt f .% 
, CK^ckige Scbottw, daar 't feMeA kl* tbodsx. . 

2ie wlrjhh€idèé9' f^tderémi^ht Bedititen^ bij £(lf* 
dewijk Spiüeboui , te Amftefdam^ bl 88. Bn^ è^^ 
nelaus fchrijft aan Helena^ bij Hooft: 

; .^ Vatf mamd: ia mijj» Ptóuw.^ 



IJ . . -1 
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72 .* Oü D-FRIE-^C HE 

': . XVU 

: Eep Stien kan $lUnni nin Mot malje. .^ 
- Een Steen kan alleen geen meel maaien. 



i KAN- De Heet fFasfenbergi heeft */«, ^t^ 
door dè Friefche verandering der e in /; i^ ^ 
Oudtijds warM beide kamen eti kinnen zoo wd 
ppsfé^ als fitre; daaü cunnan in het Anjg:eT-S. "alleeft 
fcire^ w |n tegendeel ilti/9if^i9 t^ands bij oas ialleen 
^os/e^ is. ^ ^ ' /' ' 

- - ALLINNE, De I beeft hier, meen ft, meer 
plaats uit hoofde der zoo even gemelde verw^sfëlin^ 
der E en 1 9 dan omdat dezelve in. het Hoogd. ai' 
hin, gevonden w(Mrdt, of rer oor^aake dat ^ Frie- 
zen, gelijk de Engelfchen, de ^^ u{iifpr^eken>5 4ls de 
overige Nederlanders de verlengde I; waqt men leest 
het 'ook dikwijl$ alknne géfpeld in het oud« 
FÖesch. . 

NIN is een zuivef Angel - Saxisch woord, nMus^ 
a ^ um^ heteekenende. Men vindt het , in het 
Friesch , ook neen fifefpeld « welk dan op zijn En* 
^elsch moet uitgefproken worden. Het i^ zoo 
veel, als ne een^ niet een, even gelijk het Angel- 
Saxifche^^fr, niemand, fameiigefteld is uit ne an^ 
en t^t Eng. none uit ne one. 

MOOLb Deese ipelling fchijnt overgeUeevcn vu 
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S P<R E E KW O O AD E N. 73^ 

de oude Jbuiging vao jiaalen, ia pfoftér^. i^oql, 
ifi perf. ei par$icip. G£moqlem. Mooi zf\ das biet/ 
zoo veel zijn als gemoól. Het is bekend ^ dat dd 
Friezen het augmentum Ge niet -gebruiken. Want , 
al ware het , dat maaien^ mültn^ enz. van het over* 
ouderen reeds in het Hebreen wsch bekende Afo/, 
jlf/i, ilfii/. Stof, kwaifif 9 waar omtrent ik mets durf 
beflisfen, zoude ik niettemin eerder overhellen» om 
meel onmiddelijk van maaien , dan naar de gelijkheid 
aan het ftof , aMus genaamd te achten ; hoezeer 
fommigen mpeöen, dftti Melen ^<fi*vreedB eerder, 
aUes, wat tot ftof betrekkelyk was, beteekend heb- 
ben , dan mü en mily h. v. in het YlsU y iergruizen 
beteekende. 

De O is 9 even als in het Friefche Afoö/, o(A nog 
<>nder 9Qd^n té vinden in 'het Zweedfche A^/, 
med> in Molder^ hij van Mieris^ 4e D. èi, 405^ 
voor maUer voorkomende , als mede in Molf 
ter ren Molfttr , bij Kilüüin pretium molarium, 
^ij YïAN DER ScHüEaBN is het MoUer, Molftet^ 
weUc, laatfte ik denk- hetv Jfefo^ar van Ktliman te 
zijn. In hfit Döitscfa is het Molfier^ Mulzer., Zie 
iBcHii^tER . op die woorden* 

• Tè' Breda wordt nog jaarlijks, tó 'de rekeningeó 
eeniget Godshuizen, uit de oudere rekeningen 'ovei:- 
génómb het woord Mólferd^ Weik, in dezelve, wet 
dezelfde beteekenis van maalloon heeft, doch waar- 
fchijnelijk, al ziJTi.mglef9yaan^,h<^t yaarcfl^y V:0ereo, 
van bét köorn naat den molen* la voormaalig 
jQost^nrijksch Brabant gebruikt men Molfir$ ^ 
meen ik, ook voor eenen molen, met het verder 
gevaarte, en de wérf, van denzdven. ïk heb 
ten minfte het woord meer, dan eens „in aankondi- 
gingen van te vetkoopene Molens gezieij, 

E j' '■ y ■ • -^^ Van 
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ic-vnt : 

•f 

fiwr fin hmi^ he^fH by 'fin fch^^ 

V^r yan huis;» cti^iit bij zi|n (cliad^ \ 



, FlERi Oto Kef ^ het ^tt^/Jiêrifè9lM^if^ 

^%okén worden, Vao ók^nfiipefiaêe^ustVvüST Bëüll 
«^hien helmntnvu^oord^/^hel Doiffbïie /r£rf <ti}d^ 
y^Wvin^^ cijdyerwijU Mtn msk héi^ oor iA hét 
•ud « NederlandscW U^^zw W^ils f^irsi ^ ^^k ^ 

fitn^ ihrifttn^ nr/len^ vsrftMi imfd/Uf$. S^^hgit 
Gothisch en Yslandsch heet yer ook fiarr^ fiar^ 
^n Wacbttr^^Qf^ fer^ haalt jait Fhrelius jtixy fis^^^ssl ^ 

retaoiisjhii • FitiRA % ehf^^ri ére* (* jri i w tec 

; :' / . /. • '. . ■ /. Zijreedicft 

* e*) Bter Tvtf .leeift mètf bQ tfeifii^i^» lyvW 70 (r«) v;- h; />» 

t^ntf )#«ri^^ Jb^Tftfl >^5 aüf, a. h Z)br^» «^ eimjfil»rU d'mê^ üf'^^ 
|ell}tc öii4é ovefffétON béMM s (9 Gm^* "IvM üN/ rert^ ^M 4Hf. M 
jieHQMdig.fHiimw. Fiarm m&ct, OMBgaiiétfIHas rtijHtf^ o^nÉbliV Ml» 
iaec en 4iir, Ih> (Mfridui^ doof.Jtet Oaidblw F«/«5 ntcgel^d^iiPOfdnr^ 
doch ook aan den aiKUren ktnc niet tlcijdr Hoc betook^n^y^p lbm»ig^ 
plMtfen, iirer^aaffcbijrtelijltst • oo» oude PUr$e^ welfc ai^l alicen waf 
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SPRBBKWOaRDEN. r& 

nufn eigeiUijk vci/9 v4!r/^9 do(fih tdpoc het.^biu^ óiokx 
pr&ctdkk de -beieekents Van -eene J>6ff^egkig 4ia^:^fs$f 

HüWS; ¥^r huls. Zoo Qök henöden :N^^5f 
lil^s 79 m Luis» €0 N«. 49 liwi "^öotmif^fiiw^ 
voor y^^//t Dat reeds van ouds in andere, taadtakkef^ 
ook .^$ne W ïii het woörd bebbe plaats gehad v aoiW 
4e vaarichijn^yijk kunoeft gemaakt, utótdm, .iddiet 
het beweerde van foramigen doorgaat, dat .tot het- 
zelve behopre faet AngA'SÊXi&bt Hin^i en Gothi? 
fche Heiwa^ welk laatfte lAen vittdcbij JuNitja «G/^j/^^fr 
Goth. p. 192, alsmede Aiwisce en h'wifcis^ in het 
GA^ni^n hij Upfius (^. Daö in het Wallifcft it^'de 
W in ^M^r^aechcs de vedei>j(ije Duitfdbe U of 
4e ^ der Gfieken^ Onder de jnetii^ .woocdoi;^ 
' die het Wallisch van het Duitsch heeft ontleend ^ 
zijn zeer veele Plat • Duitfche en Nederlandfche, Ik 
\^ odder dezelve 2tdft zdodMigo gevftédeiy^: die 
ïtl bet Nedertafidsch niirit.^; dan in de ftraAttart<^ g«f 
kraikeü^ zitjfi. Geen wondecdü»^ dftt dé oiitraaMb 
van /Arx met die^vtii he^ Nedêir> Sat .nr<torda[<V^ 

: HEYN. Dft woord Ij 'nog' tnrergebllèè^w ïn ^d 

men naaien kan Huydecoper op ili,S»k^4M^Jf,M i$^jJ>P g^^tit:^ 
eoKfenc welke men hec desur^nf niet ééns it » Ipui oen yindeo btf 
acaiLTKROS, Ghifar. Téutoit. op Fiar^ fiara» 

(**) VergeU Sehiit^r, Qhffat. Teuton, p. 4^0, |lwa«r ecticer P^thh 
wbu te onregc aeenc, dit Upfius met de wooidént n quafi Haysfche» 
,0 • domo** bebbe willen zeg\]^nt dit ^Wlfr« en Ailfii# QdomufieuUs} 
fi^elfcle sij. De mtiktoder gelijkende uicrpnak op xUn Duitfch yaa 
tÜ^c^^ aiLV«i Ml ms^^ befft misTcltM Mkêdus ytAxM^ 
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7tf ÖÜD-FRIESCÖE 

fpveésmiZQ ktinde en yeer^ ais mede in die vmiem 
nöci omtrent. Bij Küiaan^ die het voor Friescb 
hoadt, is het éenJe. Ëercijds zeide itiea ook^^ 
iendei zie Me/is Stoke^ 4^ £. y. 554. en MaerL Sp. 
Hist. ly 7. 231. 

Fier en keyn vindt men veel iiereentgd in het 
Friesch. \ Onder eme menigte plaatfen bij Gpbert 
Japix zij het genoeg bij te brengen, uit het> eene* 
AnacreOB wa»dige, ftukjen KipedaReauwe^bfliesfery 
deklast f van Cupido aan zijne moeder: 

Sjog ick fier^ in loayts ik heyn y 
Fyt 1 myn Atck iz ftelne* 

Phatfen uit Hottin^fche Dichters vindt men, met 
mildèihand^ toegediend in de Tnal^ en DicAtkt^dige 
$ydlrügeny i* 'D^Bh 492, en ffnydeeopers Proeve^ 

SIN. De Heer fFa$fenbergk heeft zyn. Dan -firn 
is, ipag ik dit wodrd gebruiken , Priefeher. Zyn beefir 
meer van het Gothifche, yfer van het Fhmkifche ei» 
Alieminnafcbei Het Franichey?^» fi^ijnt van hetzd^ 
ve gevormd. De Duitfchers gebruiken ftw,^ wdk 
e^oiijiL^tfi» bet^ekent, ook voor <;W» tWus;mdp 
)E^ng§l^hen daarèn tegen ^/#, welk, even gelijk het 
A. & \i/V, Ays^ van Hg, iUe^ is, ook voor fum. 
Dan derG^en^ionderfc^dden cusücben/^»»^ enii> 
dee tweeden naamval, iVic^i. 



( ■ • ) 

•h-J '.V 



XlXi 
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SPREEKWOORDEN. 77 
XIX 

mie wynen dvé de haft dad. 

Veele honden doen den haas den dood. . 



WYNEN. E^nlijk zoude men moeten vertaa- 
ien Winden^ dat is Windhönden^^er apoeopen; hebr 
èende hetzelfde bij de Duitfcfaers plaats, die ook 
reeds van ouds wind voor mndhond zeggen. Ia 
het Ju$ Prmnc. Altmann. cap. 331 J a leest men: 
tfiVi Aunt hatzztP wn wint^ d. i. een hond, een 
wind genaamd. Men vindt het bv ons niet alleen 
bij Cats, en andere Dichters, maar ook in onrijm,* 
en zelfs in ftaacsilukken; zie het Phcaat op de Wii- 
dernisfenyan 151;^ ^rf. i^ en I6, alwaa^jnen leest 
van een feel winden. Zeer gemeeti is hq ons ook 
Haazewind , niet alleen in de dagelijkfdie verkee* 
ring , maar ook bij Fóndil^ en andere deftige Dich* 
ters. Haazewindkond voluit heeft Gpber$ Japix^^p 
UHodrs-Hoffjen fin Jieffer SHilia feti jMgftai: 

^ Nea$ oorz allyck in Haezewynkuwn , geande 
Om leckWe bou$ feyn-miinjen io fyn prodj; * 

Dat dit foort van honden om dètzelver fneHidd aldus 
genaamd worde ^ behotfc geene aanduiding. 

Wat voorrs de fpelling betreft, dit wind werd 
eertijds, gelijk wind C^entusj^ wynd en iiy/i#^ge' 
Ipeld Ztt : van 't laatfte*^ een%é vooribéeldeti '- bq 
Mujdecoper Prow, bk $17. Jn het WaUiscb heet 
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ook de wind giirynf^ en wordt die Y, evengé&jk de 
oude Y bij onsy als eene I uitgefproken. 

DWiE. In de oude Friefche Wetten , en el- 
ders, vindt men» meesttijds duaan. In het nieu- 
were of naar de uitfpraak der overige Nedethrijjers 
^ehoogene Land^Priéfi(iÜ^\ g^ijk bij e^^i^ ' j^>ïx^ 
IS hét doorgaands dwaar^. Hoefeer de eqlkel^ èp^ de 
diébéte-'ü»^ dfr-Öuaé'Noordïclie'taalfert Tiict Mden 
vetwisfeld worden, en hét in de uitfpraak weinig 
of geen verandering maike,meene ik echter de enkele 
l^l^r-da vGOfl^mr (leniio^tm geeven ^ a^ htvOmdumfis^ 
gebruik» welk^ ^If( d^ Noprdiche taaien in dit ^o<3^4 
d9^ v?in maakep. I^ei i^ of iam^ngetrakkeoi uit: \m 
Qoth. kfugaft ^ htwiBk^H Qfvhet g^ei^ |tc: ec^fder aspuir 
d9 4enkei),.af)iom(iigvw hficIronkifaheWiK»/!/» ^i^/^ffi 
waiur voor het AUeiqannifahd./ÏMM, >m«m«, /irfi^ he^fl^ 
^m, en. tegen fobiJQi: bet gewoQue N84ejrJ«ndf(^ 
d^fn alzoo veel va» het Ang^l-Sfu^i^Q- 4&/» te M^ 
^9 6m% mi^m4v»9 bet; tnw^h meer^ vami hot 
^iigel-S^isdh fai^eft^. dau h^et g^wooit Nederlam}»(^ 
Qf npipgelqk i$ hec NoderL doen daaiiuit ontft^ap ^;dftf 
9^ 4e (J iq dit: woord niet als e^n^ W, «aw ^ 
dp. g^wooBCf Dqitrqhe (J.^ bü on$< 0£ luidende» a^ 
«», he( Atf^mimnifthe tun^ \mk begCMinm uil cf 
fpfgfiken. Bö O^duy vindt awn (fiN^* jpO) i«^ a]» 
dua. In het berymde Gebed onzes Heèren van Ja^ 
tob van Maerhmu v\^ dn^^BoekKoulsm Js* ^. Zpf'g'i 
hL i6Q i«e«ii.^«9 \)^tvd9M ^kJUfiiH 

; ifêrgif ons^onfi misdoet^ 
jlUy»h$mdoe9^dh dmn qmü^ 

H^m^ en df^ef^ Ima men no^ «eft» ved i»-4e 
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I^Qgen, vwojP^aakW) gebnükt op eeni^ thfn^nojg 
:öf« flcvoone wii»ef iJpcIl pHdtijdp l?edjpn# m.Q0:9«^ 
vtn ^en in densppl^en a^ifl polC(^ntg,s©jjejïBjJsm. 9^ 
mitw heh ik v6«M'0»d opt*^ t^^jï^nn^i 4gc]^ mf» f^f. 
4e, Wj Voocb, üfc. «4(^ ifovf* d0,t, iif,u,^gi^i,wm 
WC v|segeow^oorjdig;»CHi4ep z<?^§rb9»4«*«b. P«l6 
eit. ïe^p, zp|£ njfin, iit BrabwH; »>)(( y^fii ^ (^ 4^, 

fgreelprjj^e vijl» qo^ af* as^ oflid^fMt*^ iKt' wdi|t 
m«m. in #e ftre^v), bofin«. vqi»)^ i#t{k anm, <foik k^M 
4q^« a^ 4en weg 49^, i^eruiiiHKi» 

• 

' Voorts leest men hier^ bij den Üeei^ tf^asfeh^erghn, 
tiiet dwde^ maar dwaan. Het eerde zoude kannen 
fchijnen oorfpronkelijker Friesch te zijn,démjl ook de 
Ejng^lfoheo. kivhex^ iseecuoüd vati dm d^de». perfiion 
Mej' dt^ ^ ibe^^ fft^ pMS^ zc^et^ Oaiti^ ah man Im|9 
gente.» dat zy. dok iQi den /a>?flii«0fi#^heldieih «i^. db^^ 
A» ^j, eO:dat dieiefj^maaPgrOMt dn« geugdefi<dfiiK 
den perfoon moet overeenkomen;^ z^nihGoi vsïoiEem 
ker met my meer geneigd zijn, om aan dwaan ét 
voorkeur te geeven. Echter is zoodanige afknocting 
der N in het Friesch niets ongewoons (*). 

HASE. De Friezen wijken hiar van het A« S« 
len Eng, Hare a£ Daar alle oude en nienwere 
Noordfche taaien en tongvallen de R in dit woordl 

er- 

^*^ Men beeft in onee tatl nog eeo^ wder dwaon, gdieel en il via 
éiNuiH\ io de beteekenis vsn doen, verfehillende, als hebbende die vm 
^üufdien. Van heccelve is bet Vlaamftrhé dwaagen . en bec HolbnNMbht 
< É >y **, ikfagqfinev .i«ft ikv isir mijnt aantdakeningên/téiroe^n co«»dn 
liebben bij bec over betselve gé&bmevi^ door jiw Hfs ^ Ofer/^.- (M/4s 
op thwahaup door HmnwicopRR op Melh Stoke, ,^f,^^ l^^^ gi^ t?l>ea 
«i#r.V en d(*f teki ip'^ii^i* trfet Belttjajk'gi^ 
INdKWopm tenm oMlip tt ttttken. .^w-rr^ ♦.'^^ -^ 
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erkeHneii^ mcg^ezonderd het Duitsch en hec Neder- 
hndsch, (*) w^*^ 9 flechts door letterverwisfeling , de S 
hebben 9 kan ik mij akhkns mee hen niet vereeni- 
gen, die dit woord van haasten willen afgeleid heb- 
ben (f) » welke dan ook anders dé ooriprong van her 
wooni 2ij, omtrent welken- ik den leezer naar Juni- 
usy IFackter^ Ihrt^ en anderen, verwijs. Onder de 
taalgrHligbeeden behoort, dat Hafe^ op fommige' 
plaatfen van Frankryk, een, vrouwelijk, of een voed- 
fter-konijn, gelijk de jaagers fpredcen, beteekent,en 
dat daarentegen Lampt^ wdk met Lampraes^ Lam^ 
prais ^ tegenwoordig ons Lampraf, verraaagfchap 
fchijnt, ia het Plat-Duitsch, of Oost- Friesch, 'een 
haas is. 



DE4D. Bij den Heer Wa$^Jfêrgh wordt bet Lid- 
woocd dt voor Dtai gevóiften, en is. dit- dus bi}« 
denzelveneen zdfst.naamw., daar het hier een bijvoegU 
naamw. is. Dan, wdk men ook veddeze , bede. 
is volmaakt Engelsch. 



^ Gk»f0 MSS, : Aoglo^Sax. kg. BÊfuT 
(f)' Sklnnêf waderom daaitotegeii gitc» dit to Zof* ^0 AajI^ vM( 
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fbtle wirdeH lollen nin feck. 
Veele woorden .vullen geen fak* 



WlRDEN^ óf ^irdin^ gieiijk de ïleér tFasjeh- 
hergA heeft , het meervoud van fTird. Het Friesch 
heeft dit beter dan het Angel -Saxisch behouden^ 
fTird^i^yrd-. wyrfA komt ih het liaatfte niet voor , daa 
in de famenuelling andii^yrd ^wt\k in hét oud-Friefch 
(*) anderp is. Ik houde mij echter bijna verzee- 
kerd^ dathet fimpiex^ zoo wel als het cümpofitum i^ 
beftaah hebbe ^ maar dat weord^ welk hetzelfde \s alj^ 
^atdy en ^ynd (f), in mrd^ misfchien zelfs wel 
reeds ten tijde van het óud- Saxisch^ overgegaan zij* 
t)it is mij te waarfchijnelijker j. oöidat wor/ en H>örrf 

door- 
eb) Ant ih anf^hori fohijnt mij tóe niet zoo seer ifeier ^ (ff ander ^^ 
Ie zijn» als tegen ^ en dezelfde beteekehis te hebhen als in het (M* 
^riefcbè Andert,dHén antwoord, en tegenvifooT<\ight\d, is, welke twe- 
Érlei Sereekenis ook had bet A. 5. an^rd , faet oud • Duitfch'd 
kntuuurt-^ en h^t middeneènwsch DuicfcHe antword en antwart ; ziè 
ScMlteri Gloffln in antwarta; Junius. ad. fFHUram^ eap* 3 v. 10^ 
gianteekk. op de. oude Ériefcht Wetten ^ U J)* hl, 73; en Haltaus op de 
^Wee laatstgenoenide woorden. 

(f) Ook in bet oud* Duitsch gold fomtijds dé eo Voor de verlengde lé 
Heil ontmoet in hetzelve Beor vooi* Bier , Beost irooti Biest (^coluttrum) , 
éeonon voor dienen t feor Voor vier, Hreod voor Ried^ Uod voor LUdi 
«n zoo ook ea^ zijnda fieaz, bij voorb., In 4e Qiósffu Frtmcua$ b^ 
Jk)WOMi ivitatum 
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' doorgaands vin wortan^ even als het Friefche i^ird 
van ï¥irden , worden , afgeleid wordt , en wyrthan in 
het Angel -Saxisch hetzelfde beteekent. Ook hebben 
wij hier voor gezien , dat Biwirfi^ zoo wel als jfii* 
vori$\ in het oud-Duitsch, voor Jprêe^woordén ^ gt-^ 
bezi^d wordt. Ons woord behoeft men^ omdat het 
cenen tweeklank heeft ^ niet van het Gothifcbe waur» 
than te doen afkomen. In oude tijden fchreef men 
ook i¥ord. Lé van VtUhtm^ Spiegel Histor^u B. 
oe cap. 

Die hi nie tie conde bekeren 
Met gevechte, die trac hi aan 
Met worden. 

FOLLEM. De O in dit woord is niet afleen over- 
eenkomdig met de analogie , maar ook met het nog 
d^gelijksch gebruik in vollen ^ laken -^vollen ^voller of 
volder, volders --^ aar de, volmolen; és mede in ge*' 
Ifolde gracht^ enz. Ook heeft Kiliaan uitdrukkelijk 
follen ; en dit zelfde fpreekwoord leest men by Spie^^ 
ghel letterlek geipeld: veel woorden vollen g&een 
zack* 

SECK, bij den Heer Wassenbergh fek. Hoe 
2eer bet wootd fak^ g^Ujk bekend is, aan alle taa- 
ien gemeen zij, verfctólt echter, hier en daar, min 
öf meer, de uitfpraak en fpelling, blijkends zelfa^ 
(dityjciè, welk met het Angel-S. /«e overeenkomt. De 
overige wijzigingen kan men overal vindeUii 



XX^ 
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SPREEKWOORDEN* «3 
XXL 

Grefte arfkn hehoj>e wyde broockenk 

Groote aaffen hebben wyde broeken vaa 
noüde. 



GRETTE. Deeze fpelling is tneer gebooffen naat 
onze luitfpfaak, dmGreate, gelijk de Heer ff^asfen-^ 
bergh heeft. Doch Greaf is de echte Angel-Saxi* 
fche en ÊngeUche fchrijfv^ijze* 

iERSEN of eer ten ^ gelijk de Heef msfenherglk 
heeft, in het enkeiv. ^rs^ ot ears^ is, even als het 
Eng. ar Je ^h^t Angel -Sax. ears. Omtrent den oor* 
iprong van het woord zoude ik eene menigte ge* 
voelens kunnen bijbrengen { dan ik Wil den leezet 
tnet de opnoeming niet Verveeton. 

WYDE; De Heer fVasfinbergA heeft, tiaar onsiè 
uirfpraak gewijzigd, i^iede. De Frieztrn naamelijk^ 
even als de Zeeuwen^ fpreeken ie uit, waar de Hol* 
Janders eene Y gebruiken , doch rooit doen iz^J 
zulks, waar de Hollanders ei fchrijven, of waar eeti 
andere HoUandlche tweeklank door hun in Y veran* 
derd wordt, waar van wij hier voor een vootbe\.l<l 
in by$ voor beet geÈiên hebben, In d't woord ver* 
fchillen dus de Friezen Van de Engelfchen^ die m^ê 
4oen klinken ^ als de Hollanders n^yd. 

F^ »ROOC.*^ 
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$4 OUD-FRIESpBE 

BROOCKEN, Dit, op de Engelfche wijze uit- 
'gefproken, maafct, volgends de onze, broeken^ ge- 
lyk de Heer Walftnhergh heeft. Bij de Engelfchen 
-echter heet dit kleedingftuk breeckes^ daar men, zon- 
derling genoeg, het in het oud-Fransch broecAes ge- 
naamd vindt. Sommigen leiden breeckes af van het 
A. S. Brycb, ruptura^ omdat eene broek als het 
ware in twee deelen gebroken is , waarom óok fom* 
migen het Duiifche Bruch van brtchtn doen komen. 
Dan het zij hier mede zoo het wille, regtstreeks 
behoeft men BreecAes niet van Bryce te (toen ge- 
booren zijn,, dewijl het woord Broek zelf iq het 
Angel -Saxisch Brac is. Er zijn taalkundigen, die 
hier denken om. het Gr. Sp^kkx^ of Lat. Bracca; 
dan de Romeinen hebben die dijebekleedfels , welke 
4oeo in de Gallien reeds een diergelijken naam hadr 
den» het eer3t in die landen keren kennen, waarom 
zij dat gedeelte, waar dezelve in gebruik waren f 
Gallia bracca$a noemden. Van het Latijnsch ge- 
maakte bracca is het wel mogelijk dat de laatere 
.Franfchen hun brogues^ naderhand Brajes genaamd, 
' ^gevormd hebben; dan daar uit Grieklche Ichrijvers 
-zelven kan beweezen worden dat het een inlandsch 
:WOófd der Gaulen vfuSy is het eer waarfchijnelijk , 
dat de fpooren van den oorfprong des woords moe- 
ten gezocht worden in het oud-Bretonfche Bragony 
tegenwoordig Brag , of wel dat het van het oud - 
Gauloifche Bï^yk^ fisfura^ rupfura^ ontleend zij. 
,Junius zegt het WaUifche woord Bryccart te zijn , 
welk voor denKeltilchen, of Gauloifchen, oorfprong 
zoude pleiten; dan ik meene het te zijn Broccenr 
en een der Wallifche , van het Duitsch of Belgisch 
ontleende, woorden; hoezeer het in 't lersch ook 
Brogue zij. 



i^^XII. 
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SPREEKWOORDEN 8^ 
XXII. 

« 

Hat (faade fjonge^ pypje de jonge. ^ 
Wat de ouden zingen, piepen de jongen; 



HAT, of ii^/, gelijk de Heer JVasftnbergh heeft, 
is het Lat. quod^ het Angel-Sax. Hweat. Hat heeft 
meerdere overeenkomst met het Engelfche w^i^/ , 
door weglaaren der W, gelijk de Engelfchcn in den 
aanvang der woorden in w/4, in 't fpreeken ,doen , fchoon 
niet in dit what. Het werd in het oud-Friesch 
ook Hae$ gefchreeven. Men merke hier, in het 
voorbijgaan, op, dat, in de woorden, welke, in het 
Engelsch, wA hebben , het A. S de H voor de W 
ftelt; bij voorb. 'wkere^ A. S. hl»ar\ wAeel^ A. S. 
iweol; wAeaf^ A. S. Awase, / 

SJONGE. Ook in het Deensch is zfngen JjungCj 
in bet Zweedsch JJungn. In vcrfcheidene , doch niet 
in alle, woorden, waar de Friezen de I invoegen, 
vindt men die ook ingelast bij andere volken,- in 
ffjoerren^ ftuuren , bij voorb. , welk in het AUeman- 
nisch ftiuran is. Ook bij onze oaden öntbreeken 
diergelijke voorbeelden niet. 

PIEPJE. Hït piepjen is hier het Lat. pipirCy het 
geluid, welk de jonge vogels maaken. Ook wordt 
het van de muizen gebruikte Hiervan is het bij Gijs^^ 

F 3 Na^ 
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Nu wol 't mey Anmrpm knypjfe 
Nu mdt piepje 
Gint in Breg^ aflytlc in Muwas. 

Doch in het oud Friesch is het ook tihi^k canèr^^ 
pstuid fonare^ het Plai- Duitfche, en oud-Holland-Tï 
fche pypen ( *). Gys^ert Japiy^ SjolU Kreatker in 
Tefke: 

Tuwt ! den meyfte' eack fliepje , 
\ Omt ick dy to fpreck. 

i Hey ! den fil ik piepje 

i Op myn Lille-feck (t). 

XXIU. 



(t) Men yindt bet echter nog , niet alteen bi} Sphghel^ maar ook h% 
Vondet^ Cats ^ Huygbtns , en andere gelnkf'jdïgen ; «ie Huydecoptrs 
J^roeve op Vondels Herfchepping y j^e H. y. 892, alwaar Lelyveld het 
voor hetzelfde woprd , alij pit^pen , fchijnt re houden. Hi} zegt , naame- 
Wk» pypff^ oorfpronkclljk te zijn pip^n^ x\\i piepen ^ Pipirb Dan ók 
Lar. woord wordt niet , daii vap de jonae vogels , «n overdragtelijk vaa 
lüeJiie kinderen, gebruikt; en Piefen Is 'bands on4etfcbeiden van Pii* 
9EN. . Bh. beide klanknabootfende woorden zijn^ zoude ik denzelven 
Icunnen toegéé^n, indien men (lelde, dat Pyp^ Wall. Pib^ Ysl. Pipa^ 
A* S P4pSj wefk ocH-fpptHikdak calamus, fistula ^ tihia , canalis^, tuhus, 
fn al wat Iat»s,dup^en hol is., bétepkvnt, aldua heette vph het piepende 
geluid, door het blamei), vai? den wind, den «pond, of anderszins, daar 
in . verp^jri^aakt • en dat dus het werkwoord ouder &tj , dan het zeJifliand. 
naamwoord* Dan het piepen der jonge vogpls is klaarb)Hkeli.tk van een 
finder foort van geluid gevorind , te weeten , v»» dat , welk dezelve ^reeda 
vai] der geboorte af aan geeven. Doch ik denk , dat Lelyveld^ al t%. 
getrouw Ten Kate ^ 2e D^ BL ^77 f nafchrijyende , doqi piepen^ in het 
gemeen, een piepend'' geluid geeyen verftaan hebbe , en , op dészelff 
yoetfpoori min naauwkeuirig het Lat. p^pjrg voor hetzelfde woord in 
beide beteekenisfen gehouden^ 

Ct) tittefeck is hier het hal. cornemufa^ Frinfcbe cornemufe, pijft- 
^ak , bet nog geliefde fpeeltuig der Schotfche Hooglanders , in het En* 
gelsch Bagpfpe, van Bagge^ zak, en pfpe^ doorgaands bij ons Doedelza^. 
CfJ^eftfp, yiw» .M R«i^chc ifp^jL^^foMre. jfi^an , torffbiioelijl^. 
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^ I» ?L' B É» 11 W O O R D! ï» N, tf 

• _ • 

^ behoeft folie tHool, det elck man éê 
muivle fiopje Jthil. 

Hij he'eft véél meêls van nóode, die ie- 
de; ^a 4en vcmn^ floppen z^ 

BEHOEFT. Beter bij den Heer Wassbnb^rg^ 
ieiovef ; pelijk wij ook^in ,N*^. si b^iöye^ niet 
bekoeve^ gehad hebben. Iiv l)et A^ & is jii^t ^* 
iafan., 

ELCK Man. Men vindt dit > als één .woord^ 
veei in het Fdescb., en \i{] Melis Sioke ie B^ 

^ 13^ > ' * - ^' .. 

MüWLE. 

ook ons kinderlijk iaudeinen ooffpironkelfjk if. Dij Hollindfcbe Dichter^ 
Vindt mèn, Voor zoo verre ik weet, Lutte ^ fik ïi\n ^ matr» dikwijls,' 
'tuüe-pyp* Dan, Heins loeder •DuUpchg Poim; p. 27, tegt, om deé4;el^ 
«lleeo bij te brengen: 

Qock heb ik vet\ vreucht bedreven. 
En myn iulle-pyp geftelt 
Nser de dennen van bet veldt. , 

Oek hsd nien* i6 dien tijd» een IpreèkwiNird*: dê hUe.p^p ftgéfi «t^i 
geluid^ als ft vol h. Zie Cats, Spiegel va$ deé óttdin en nimnfftn (yd^ 
in *smenfekên ydelheidt, In de tsDguedocftbe Lsndtaa^ heec de Opedcf* 
Sik PhuUl. Dé Hfcer WetUnd teekent , op lotXen » iiSi , dat dtt 'tvootd 
de vier klinkers, A, E, O, U, aingenomeh heeft. Zijn Wel Éerir. bsd 
de I vsn het Pilefche Hüen^ Welk b^'nH op elke l9!i«J;(ifde bij i^ibert 
Japlx voorkcnÉt, kunden dasr bij voegen.. 

. . p-^. ... ,. .. 
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MUWLE. Muil. Dat dit woord niet alleea 

van dieren, maar ooh - van tgenfchen, gebraikelijk 

?ij, zöo wel als bij dé Duirfchers Maul^ kan men , 

bij de Lexicograpki zien; Ook is in het Duitsch 

het fpreek woord: Der musfviel Mehl haben^der 

^Ife M»¥i^r hkkiben,' wqI;^ SiMimig^n. leiden het 

woord af van het maaltn^ ^ \, vermaalt; n, der fpij- 

zen (*). Anderen geeven aan^ hetzelve eénen veel 

qdelpreq qorfp.i;Qpg , jte. weet?n yjm maUny in • -de 

BeteekepFs 'vian' fpreeken, dat is ^ niet" de ipraak^ af- 

beelden»^ 'e\^éiH /als mef> hetzelve ook vitidt, voor 

fchrijven, iti gefchrifte afbeelden, en het thands 

nog algemeen voor het ^fbeeldeq itvXchilderije of 

teekeningé wordt gebruikt. ' In het Yslandsch toch is 

MaU Maall Mal^ oud -Duitsch^ Mahal^ Angel-S. 

Maim ^' oud-Eng<êéc\f-^^Ma}i ^ firmo ^ co/lóqaium^ tri 

Male , Af/ïfe, oud • Duitsch malon ^ fermocmari ; in hét 

Angel 'S» mathlan , mtthlqn , maf hl aft , mcildqn , van 

welk featftè fommioren het Woord ^^/^^>» afleiden ; zie 

^HH^TÉ^k, Qlotf. Teut p, $61 en 581, HrcKüs, Gramm. 

JnglorSax. et Moefo-Got. p. 151, als mede Jum* 

' vs^GhsJar. GotA. op' Mat Als ^ en Etymol. Jngli-^ 

can. op, ilf^//; alwaar hij pok bijbrengt on3 ou,de 

maal^ zoo in de bei;eekenis van oratio ^ af^ va» 

(onyèntus jure dtQu^Aa deputatus^ judicium puhlicMmf 

Wat de eer'fte betreft, daaromtrent fcfaijot geene be* 

4enking te vallen. Maal is volgends SpAitfer , IVacA- 

(•) In die beteekenis wordt mtalen nog gebruikt door jintonides ^ 
\ffir00m9 ^e B<k ^dut brj f in de befchrQving der reiae naai: Nova ZeMlff 
f*n Beemikerk , ipcttelic van 

^neeul^eeren^t dol op rojf , en pioordende ysg^drocbc^* , 

|;«ang in den sfgront weggercholen vopr bet Qog J 

ÏXqs ^eme)j^, di^, nu troc$^ qp{>orrelende oin bpo^» 
Van honger woeden • niet ot^rzien ben ^aan ce rand^^ 
> ^n melen bekkeneel en ^benkels miec hun undèa. 
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S PREE K W O O R D E N. «9 

ter\ Haltausy en anderen , in de eerfte plaats een 
merk, een teeken, Hiervart wórdt het gebruikt voor 
ctene afbeelding, ook voor de arf beelding, de 'uitdruk- 
king, der gedachten, Serme^ en" vervolgends voor 
confabutatio ^ colloqühifn. üoch het fchijnt twijffel- 
achtig, ef hieruit zoude zijn voortgevloeid de betee- . 
kenis van eene bijeenkomst om ftmen te fpreeken, 
daarna allerlei bijeenkomst, zelfs die van medebur- 
gars tot het vormen van eene vaste woonftede (*), 
en bepaaldelijk . ook eene famenkomst, als, hier bo- 
ven, door Jt^niw ,is befchreeyen , en eindelijk die der 
plaats van famenkonist, bijzonderlijk Curia^ forum y 
het . imddeneeuwfche mailus , of maUum , waar-f 
van de ipreekwijze onder anderen In de Sali- 
Icl^e wet voorkonit van t^anireymanmre(^)yad mal-^ 

hm 



(^) Hier jan moet men htx. woord lyiaf^hap^ %\% nred^ dat vaq 
nfAoiftede , en de naamen van romniige plaatfen , in Mahl uitgaande , tcot 
fpbrijven, ja zelfs» zoo fommigen willen, dien yan MecheUn^ oudtijds 
bU yerk(e|oing MahUiniy ea nog in het Fransch Malines , genaamd. 

(t) Dat mantikre van het Ouitrcbe mahnen% d^vaarden * (ome , btv 
koeft geene aanduiding. Van hetzelve komt ook ket oud -Fra niche 
JMAMMtfiR, tegenwoordig zoude men zeggrn fêrgent ^ huisfir, in he^ 
middeneenwsch Lat. Maynerius , yrelk dus hemelsbreed verfcliilc vtnMa^ 
net, Maènher^ Neflerl. Jüaender, gelijk men den Schout, of Baaljuw, 
k de middeneeivw, genoemd vin^t ; zie Haltaus op Maner ^ Het eerde 
komt van mmv^h, dagvaarden, bet Uaifte van bet M^tfiM^ , welk de 
Schout de Rechters doet om l^^t vojinis te wijlden' ifententiam fogare «p 
jmdieihus , magifiratunf manere ut jus dicat , zegt Kiliaan ) , wMrvaA 
onder anderen in de Inflructie op 4^n fiyl en manier van procedeeren in de 
Schepenshanke te Breda ^ dri. siiQ , gezegt wórdt, dat Schepenen wyzet^ 
ter maanisfe van den Schouthet. I>e* maanisfe van den eexllen ii da 
dagvaarding , mannïus en mannitio bij Du Caage , en m^aniffe yao den 
MKcdeii in bet ZQO eyen o.fflicbreev)m venmaik 



f % 
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50 O ü D-P R lES C HE 

h^ (*)» d- i- if^ j^^ ifocare ad locüm conyentufl 

Dan, 

(^) Van dit maïïum^ of mallus, is, in dezcifile beteekenfSthet ODd* 
Fnnfche MaU afkomftig. Mali' public Iè bij. den Heer Roquifort 
jfuéüence,d. U gehoorsaal, pleitzaal , gerecbtsplaau , vierfchaar. Ver- 
keerdelijk fchijnt Myliut in Archaeol. Teut, te neenen , dat bet mallum 
of mallus heette , omdat de aanlegger van een regtsgeding gewoon was 
de Rechters op een maat, op een gastmaal, op eenec maaltijd» te ont* 
baftlen; want eerder zoud^ ik dan nog denken, dat, onlgekeer.-i»i0Al/i^i' 
Tall maalt het sij in de ^beteekenrs van convenire, bet fij in die vaii 
tonfahulari ^ kwaine; boezeer* de saak zelve misfchien eene waarheid' 
sij; want Tacitus zelf getuigt, dat de Duitrcherat over alle zaakeir, ook 
de zv/aarwigtigde , gewoon waren , onder eenen maaltijd te raad- 
pleegen. Hetzelfde ook met mallus acht TurNMAN , Veryolg ofk 
dè Fakkel t in iMaal^ en fferf^ het woord maai^m eenmaal ^ tweemaal ^ 
enz., als zijnde, in het begio, gebruikt geweest, voor de eerfte, twee- 
de, derde, daaging, en opkoming, tot het maüum en tot de IFerf, oud» 
tijds ook eene geregtsplaata beteekend hebbende. Gaat de zaak zelve 
dooreen neemt men keer in de betcekenis van eeoe reizetin welke ook 
veel gebruikt wordt het Franfche un tour , en waarin men dagelijks 
hoort een keer eerwaard^ ofderwaard^ doen ^ zoude maal ^ werf, ^^^ % 
f n reit . in de beteekenis van vices , van een en hetzelfde beeld ontleend 
zijn. Vergelijk den nitt minder grooten taaikenner, dan Dichter» Bil* 
DEKDYK over de geflachten der Naamwoorden > iS/. 99 en too. Zoo Zeg- 
gen ook de tweeden op dezelfde wijze far^ gdng , refa ^ finu (^^mn 
fiMd.it\s')t en war, warf, hwarf^ welk !hre% even als Junius oos 
werf^ tneer waarfcfaiinelijk , dan Tuinman s^n zijn Wzar, coneilium ,èoti^ 
komen van het Allem. uuarbenyuuerben^ welk yerti^ revirti^ ea ire^ 
redire^ beteekent. Het is bij Otpridits uuarha; Got. warhan^ wMr^ 
han^ A, S, hweorfan, hwyrfan, Oe Engelfcben hebben, waarfcfaUAelijk, 
van hetzelve, ook huo wkarf, in, first , fecond^ wkarf &c., htt well^ ,, 
bij hen hetzelfde is, als firstt feeond, tutne. Mij vak, dit fcbrijvende i^ 
de bedenking in , of ons Hns ( want de uicfpraak pleit vofsr de S ) ach* 
ter een getal woord, als eens 'Jins % twee •fins t ander szins^xAti misfchien d» 
beteekenis hebbe van yiees , of wel vao youd , en niet hetzelfde zij 1^ 
ab het A. S. fith , Allemann. pntk^ Gotb. fin, ^ finthi ea het zog^» 
even genoemde Zweedfche finu^ éïi/aendsr^ van bet welk, waarfcbijne» 
lijk , volgends Ihre , door de West • Gothen , in Spatije is ovecgebrtg» 
het Spaanfche />ii^pj ; zijnde in die* taal fendo ook nog rl4u Oan alles ai| 
. Hechts eene gisfing. Wachtbr neemt maal van eenmaal\ enz. , in d<t 
oorfpronkelÜk^ beteekenis vtn mtrktêdUft, \fi, wekten yoof fignum 
gtumtHatiu 
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S PR E E KW O OR DEN. 91 . 

.Dan» om op Muil^vm deeze uitweiding, terug te 
•komen, te regt {chijnt Roubaud ^ nouveaux fynomrues 
Franfois^ op het woord Mufeau^ op te melken, dat, 
in de meeste jiaalen, Mu den mond, of iets, dat tot 
denzelven betrekking heeft, aanduidt. Het zij dan,, 
derhalve, dat de Goth^h, Alle mannen , Franken, 
pn anderen, de N, per epentheftn^ ingefcboven heb- 
ben, in het A. §. Muth^ het Eng. Mouth^ (*) het 
zij hier, per fyncopeny de N weggelaaten zij , is 
het meer dan waarfchijnel^jk, dat Muwl y Mull^ 
Maul y aan -ille die woorden veirmaagfchapt is, ge- 
lijk mede het Franfche moue in faire Ia moue , welk 
in het oud - Éngelsch. ook is to mnke the tnowe. Het-? 
zelve is, meen ik, het Duitfche maulen^ en ons een 
toot zetten, d^t Is, door het optrekken, of vooruit-? 
Eetten, van den mond, zekere gpjns maaken. Het 
verwondert mij, dat Reitz, Beiga Grarciss. p. 299, 
zeggende, dat J^«/tf; ergends fpreekt van ons die 
tot zetten^ daarbij voege, dat hij die woorden niet 
begrijpt. Htt is hetzelfde als nsuikny welk hij, ƒ>. 
a9 , zeer wel overzet mutirey lahia exten^ere prae 
indtgnatione } iie Kiliaan op muylen, Óok wordt 
TuwP door de Friezen op gelijke wijze gebruikt,' 
als Muwl De meeste beteekenisfen van Tote ^Tuite^ 
welke men, in grooten getale, bij Kiliaan vindt, 

dui- 

(*) Ook 'nyii hadden eertifds het wQordc Muid^ voor Jl^/i^, hoèTeec 
liet meest voor den mond v«n eene Rivier gebruikt wierd, Hiervnn de 
naam der ftad Muiden^ omdat aldaar de Vecht in de Zuiderzee valt, dit 
' yan Arnemuütn^ en meer andere. Zie Huydecoprfr op Melis Stoke ie 
J)* BL 471 , al vaar hij zegt » dat Méuismunde en Maasmwde ap hetzelfde 
liitkomt. Verkeerdelijk zegt Garffon* Wakherfche Arcadh ^ %e ü* BU 
191, muid in deeze naamen een Kasteel , of flet , te beteekenen , want 
inen vindt » in oude (Ipkken « onder andere bij Fan Bflerh ie D, Bh 
523, van de Hont^mudenf d. i. de monden van de fiont,wof WesterJ 
Joelde, en» in de oude Priefche Wetten^ ie S^, ÊL 8, Bi heyes mum 
^^^ho^ ^Uum aiarU ; ^ daar de.af^ieekealngea, itia^mMe Mt. %^ 
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duiden iets, in den vorm van eepen hoorn geboo^ . 
gen, aan; waarom men het ook bij hem, in de 
ecrfte plaats, overgezet vindt tu$ulus^ carnu^ extre^ 
mitas inflar cornuj en het, bij oude fchrijvers, 
voor 't woord hoorn zelve gebruikt wordi^ Bré- 
iero zegt, in het begin van het Moanjen: 

Dan ftuUfe myn voor detur^ dan roeptfè myn 

En zet myn toot op toot^ $n loopt by andn 
pollen. 

Dan zeer verwijderd van deeze beteekenis gebrul- 
ken de Friezen Tmttttke^ Tuytelke^ ja zelfs Twn ^ 
als een lief koozend woordjen , even als wij Rekjen: 
Veele voorbeelden zijn daar van bij Gyshert Japix. 
Op gelijke wijze zeg^n de Friezen muwlckjen voor 
kusfen, en de Oost-Friezen, of Neder -Saxers, p/^- 
pen; want^ zegt Leibnitz, CoU. Etym. P. i pag. 
^7, os ipfum PiPA «f, feu fistulare injirumentum (*). 
Bij de Duitfchers is ein Sc/mutgen een kus, van . 
Schnautze^ in' de beteekenis van mond. Ook heb ik 
crgends geleezen, dat men, ik weet niet waar, in 
ons Vaderland, een kus een muiltfen noemt. Wat is 
dit anders, dan osculum, en dan ba/ium^ indien het, 
gelijk ons oude poe$\ kus y en poefen , boe/en , kus- 
fen^ van het oude wortel woord Bus^ mond, komt f 
Het lersch heeft dit Bus nog behouden* Zie Lye op 
Junsus y Etym. Anglican. in Busfe ^ kusfen, waar 
voor de Bretons insgelijks houcher zeggen, eenen. 
kus Bouch noemende, der Duitfchen busfen en 
l^usjy in het Zweedsch fusj. Dan Baftum wordt 
door Funccius de pueritia Ünguae L^tinae^ p. 77 ; 
- niet 

(•> bi hctgravm ttio- bedrijf if Pyp^. P^p^t big matin^ gtbnl^ 
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iriet van dit Bus^ maar van het Oud - Duitfche bas* 
8BN, adaequate conjungi^ welk ons posfen fchijnt^ 
afgeleid. 

Van muil zoude ik ook denken^ dat.^ doot voor- 
TOtting van den fibiluSj ons fmuiltn^ het Eng, t9 
fmüci kmm^ eerder dan vm fmul^fmoel^ Joel (ons 
tegenwoordige .zoel\ gdijk Junius EtymoL jtngUcan^ 
pp fmoul$\ wil (♦). 

: SCHIL. De Heer fTas/enhergi heeft >?/, welk ik 
zelden dus , dan bij Gysb.Japix^gtfpAd, gevonden heb, 
In de Fri^che Wetttn treft men meest overal aan 
fchü; in het friefche Charttrboek^ dan ttnsfihil^ 
dan. tens fchell , dan eens fciL Elders ontmoette ik 

ook 

(*) Ik merk, ter gelegenJield vin bet woord, ««//> op, «tot M 
oade, of Land-Friescfa eene menigte woorden heeft, die wel tbincÜs 
jiic de befdiMfdei taal, verbannen fchijnen. doch, oudtijds, oiet zo9 
verachtelijk waren. Het zoude , b. v., om flechts, ui( veete «door m^ ver- 
simeide, één woord, ook tot het ligdiaam betrekkelijk, bij te brengen « 
in deezen tijd, wat f onderling fchljnen, fchonk» voor i^^en te gebnii» 
ken ; doch daar yoaéel zich niet ontzien heeft zich van hetzelve te be* 
dieoen, in zijn Gedicht op het Onweder van 'slands Mutfikruld Ui 
^ Melft, den Vefuvius noemende 

Den Zwavelberg, die noit geblust, 
Maiir eeuwig vlami^en braeckt en vpnckcn. 
En Pllnius gebeent nccb fchoncken 

Oos'gunde, | 

kan men In Öysbert Japix niet veroordeelen, dar hij zich daar van be^ 
4iend he^ft XnM^amer in Sape^ in den üen* in den 25^», in den 189^ 
«n I4Ö*« Pfafnif «!• mede in den lofzanj yan ZacJkarias,. ft zelfs in 
éto Bsen Pfalm figuurlijk aan fJod Jïhonken toefcbrijft. Zonderlinger 
moet voor eenen, die {(een Friesch is,^ bet werkw. fchonkjem klinken, 
welk hij in zijn f^ree-bea gebruikt. Red oer^ wey fchonk^en is aldaar 
dat, welk wij fchielijk óver den weg henen zouden noedien. Dan 
/ehonkfen is verre van zoo laag te zijn ia bet VÉmjir tls Uénett ia 
•DiCegewoone taal. 
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öok /Je/, dat het ouifte, mij voorgpkotnen, is^ hoè* 
zeer het Angel-Saxifche/J^/, Jceal^ zij , hetwelk rnert 
echter ook ia het oud-Friesch lee<?t. In het oüd* 
Duitsch zeide men ook fcal^ en /cj/; en in het oud- 
Nederfendsch Ik en hy fchol^ eri wy fc hullen^ van detl 
infin, scHolL&k^sChüllen. Niemand is onbekend het 
Ëng.y%a/;en ook in hetYslandschis het nog^^ fkaly 
zie Hick€s, GratHmaticae Tsl. RuHtn. v. 48. Het 
wootd beteekende eertijds debere\^ t]e JitNiüs, Glos^ 
/ar. Goth. p. ^c6^ en ÉtymoL 4^glican. op Skall, 
Wachter (die echrer het Plat-Diitrche fchoUen 
beter keurt) op folkn^ InaB op fkola^tn Tei4 
Kate, u D. BI 330 & 331 ^ 626^ & 573. In hel 
oud-Friesch wsts het fihlen*^ zie oude friejche IVet^ 
ttn^ BL ^55., ïM\ ff^flleramus is echter retds fcu/aa 
ons tegenwoordige zullen, Hoe het die beteeken is 
bekomen hebbe , zie de Nederlandfche lee^er bij Tei* 
KAtE. Zullen voor moeten is bij ons nog niet ge* 
heel vreemd ; zie Mareshallus , ad vers. Ewngeliofé 
Anglo^&QX. bij Junius p. jop* 



XXIV. 

Hoe qii^r fchalk , Hoe hetter tock. 

Hoe kwauUer fchalk , hoe beter gdiik* 



HOÉ. Beter heeft de HeerWAssENBEROH, Hoa^ 
welk het Angel SaXif he Awa \s. In het klein -G/öi^ 
far. bij Lipftus^ Epist 44. ad B:lg. Cent. 3, vindt 
ik huo^ naar het welk wel wat gelijkt het Plat Duit-» 
fche i^o} dan aan het iloog«^Duitfche ^ie meet 
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overeenkomflig is het , ook aldaar voorkomende , mo ia , 
wio tango, hoe lange. 

SCHALCK. SciS/?/*,in het oud-Dqitsch Scalk^ 
in het Frank - Doitsch bij Lip^Iüs 1. 1. Scalc^ bij 
K&B.O) Scakhy in het Gothisch fkalk^ in het An- 
gel " Saxisch fcealc , wilde oorlpronkelijk zeggea 
fervus. Deeze was de beteekenis van het woord « , 
zoowel voor eenep Dienaar van de hoogde, als vail 
delaagfte, fooft, gelijk uit Maarfchalk (*), Sene^ 

fchalk ^ 

C*) ft volg hier bet gemeeo gevoeleti* La Tour 'iP Juvergne éo9the( 
komen van her Breconfclre Marsch, paard» welk» niet hec Wallirche 
ifarch^ tn GaliTche /ifarcp van Kelrifcben oorfprong fcbijnc» en van 
iGwaiehi , wasfchen, met water reinigen, in het Wallisch Goichi, yam 
Colck^ ook in het Wallisch een waschbad. Volgends hem foude 4m 
Maarfchalk oorfpronkelijk een paardenv^sfcber zijn • en die titel , nadef- 
band aan een Legerboofd gegeeven , uit bijna nOg onedeler beginfelea 
gefprooten zijn, dan men. algemeen, te onregt denkt. Het is naamel^k 
niet » dan In laateren tijd , geweest , dat Marechal in de beteekenis van 
•enen paardenfmit is gebruikt; Want in de Lex Salica tiu 6^ wordt de 
Mariscalcos, feryus fciiieet a ftt^ulo^ óuderfcheiden vad den firatpr^ 
en van den fabkr FXRRAaioSé 

In het voorbSgaan zij bet mij geooifoofd aan te merken , dat het m^ 
twijfTelacbtig voofkomt, oi Marfienausfée wel, gelijk eenige nieaweKB 
willen, kome van het Bretonfcfae Marchausfit H. O. Mahrkautf^ etü 
paardenhuis , of (lal , welke beteekenis ook bet middenecowseh JUare^ 
thaucie bij Carpentier heeft; want, daar eerst Marechakée^ en tiades** 
liand Marechaucée 9 meermaalen voorkomt z\s fedes^ tribunal^ Mare* 
fchaOi , kan het zeer wel zijn , dat de bediendrn van den Maarfchalk 
G€ns de ia Marechaucée . en , bij verkorting , of door eene bekende 
Uhetorifche figuur , eenvoudig Marechaucée genoemd . zijn , welk mta 
Dtüerhand, bij verbastering, Marechausfée gefchreeven beeft* 

Men hebbe voorts roet dit Maarfchalk niet te verwarren het wooni 
Maarfchalk in de beteekenis van Landvoogd, welken naaui, toe nog 
onlangs, de Land -Drosten der vier kwartieren 'sLands van Utrecht 
hadden; weshalve Wachter niet behoefde t^ twQffelen, of Maarfchalk 
ook Mtnhter finium beteekend hebbe ; en aan den anderen kant Pontuf 
'Meuterut^ veurum aliiUQt Qermanorum utriut^e fexus homiau» , profri' 

orum 

i 
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fdalkC*)* EdelfckaVi^ ena. bKjkt Schdtk behoort 

9rum nominum re/lHiffhHet ^ et etymU peiHae^ itt\ teer g6ed , niair të 
algemeen % MArscalcus óvergeÉec hééft Umitam Custos , daar toch de M^ 
teekenis 'van Equili Praefeetus veel gemeensaamer is , en d'is door 
faem niet bad, 1«6ooren ovérgeflagen te worden. Dit Maarschalk» 
Umttvm Custbs, is famengefteld uic schalk, en mark, oud-FriescIi 
MRRCK, A. S. Mtarc, Goth. en Bng. Mark, fcaliaansch en SpaanSctt 
Marca^ Eigentijk beteekende bet een landpaal , nierknaal , fcheidpatl i 
doch it, naderhand , voor eene grensrcheidfng in bet gemeen» C^^*^ v^" 
^ nisfchicndenaam van déBredafchc Uivicrde Üark of hlerk) en eindelifk 
voor eene geheele (h«ek tands . gebruikt ; getaige de mark Branden- 
hirg , en de bier en daar gebruikelijke benaaming van de Stads mark. |a 
bet Fnmsch is bet marcket b. v, marche d*/fncpne, marche Tréy'tfane^ 
9r.t welk minder van mark fchijnt te komen» dan van ons oude 
marst hoefeer miïfchiiBn beracifde, of ten minfte verwant, niet mark, 
Bij I. van Pelthem^ Sph/f', Nis tor. is het marts, in bet Walliscb 
mars t^ bij KiLi/^AN marS/e » alwaat men ook meer , meere ^ vindt, het 
ü. S, mara , Gemara^ Lend-gemara^ Eng. meer, mere, Zweedscb 
mëre p Bask. marra Van bet zoo even genoemde' war j komt het woord 
'Ovtfr»fflr/cA<ru, vreemdelingen, lij, die over de Marfchen woonen; ,iri 
wetke bereelcenis elders ook oy^rmarken voorkomt , en ovirlandich in de 
9ude FriePche U^etten , ie D, BU 58* 2ie van dezelven dein Heer •É 
fiifOBa de temporis divifione^ et notis ^ quihtis In diphmdtiiiu et actU 
^hlicU ttsi olim funt Batavi , p, 4U 

(*) Öok omtreht Senefchalk rigt ik mij naar de gewoone mee* 
«ing. Bij wijlen dèn Heer De La Tour d*/fuverftne wordt bier insgelijks 
tan ^tzt\ve afgeweeken. Met wordt in des zelfs Or f ff hes Gauhifes fa- 
mengcfteld uit het Gauloffche (Of WaUifcbe) fenn, twisÉ, waarViri 
bet werkw. fennu ^ twisten, en wit bet Bretonfche Gwak*h , tValtisch 
Cotch ^ iemand, die wa«clit, reinigt. Dus zoiide ^enefchat iwy \ct\ 
%\yn , als een twistopruimer. Hadde echter de Heer Df ta Tour d*Juverfiws 
«iet atfes uit het Gauloisch, of Waliisch, wiHen afleiden, hij hadde, 
lelfs in de .beteelteris vari' twistopruimer, tot dit Gwale*A de toevlugc 
niet behoeven te neemen , en ft kalk teer wél kunnen behouden , zon* 
idcr ftevaar te ioopen Van eene vox hybrda te vormen, daar />i»ir« e^ 
fnna , onder anderen In l^t Vs). , ook twist Wil 2eggen > en dit woord 
dns ook in de Noordfcbe taaien opgenomen Js, brengende Wachter toe 
'hetzelve ook bet Oultfche zaneken, twisten. Men kan niet ontkennen f 
dat do oiclegging vaa. Z# Tqut ^4^nrin& Jfeer overcenkomftji^ is (nèc 
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düs ónder die woorden , welke eerst geene kwaade 
betéèkenis gehad hebhen , doch naderhand eene 
kwaade' bekomen hebben (^). Oat fchalk thands, bij 
ons, even als bij de Duitfchers, en Deenen, flechw 
in. eenen kwaadeh zin genomen wordt, zulks is. daar 
door veroorzaakt^ dat de Dienaars meest, reeds vaa 
oüds, bedriegers waren. Even zoo is het gegaan met 
hét wóörd Dief, Ih het Angel -Saxisch had theawi^ 
in het óud - Duitsdh T^^ow^ , oiid-Nederlandsch. 
Teé^e^ de' betéèkenis vstn Famulus^ ert heeft nader-, 
hand die van fUr bekomen. Ik weet wel, dat , in het 
Gothisch, de woorden tkiuhs^ dief, en fhiwei^ die* 
naar, onderfcheiden 2:LJn, en dat ook in andere taa- 
lèti het Woord, T\i%t die twee verfchiÜende beteeke- 
ijisfèb , eene min of meet verfchillende wijzi* 
ging ondergaan heeft ^ en dat, uit dien hoofde, Ju- 
niusi in Glos/ar ^ Go$L^ op die woorden, aan iedet 
viQ dezelve eene afzonderlijke afleiding geeft; dan* 

ik' 



éeü aifd éeiet beflienltig Ui laittre tifdën , on aaii welken meer getrouw 
te blijven hec misfcbien is , dat fommigen hier om fenden gedacht heb* 
tien 9 fis eenen Dienaar aanduidendt » die om in ielcere (Iraeic LindA 
Aet regi ütt te oel^enen, Wordt afgevaardigd; dan boe veeie ambten sijft 
iiiet geheel van nimlor veranderd i hoezeer de oude naamen gebleci^fl 
it\]n t Andere adeidingen kan men vinden bij JuniuSi EfymoL Angh 0{| 
^ehefckéü'^hx] Minêge öp Senefchal^ bij teilnitz^ ColUctan* Etym, i 4 
dS , bij échiUér , Óhsfar. teut, op Senetkalk^ bij fFachter öp Senhcal* 
9us^ bij deri Heer koque/órtt Glos/, de la Idngue Romdne^^ op Seitéchal, 
en bij #ieo fli(ecf 

(fy ioó als hoef f erg. Hst, listige fmood ^ en neer andere. ZUtIgi 
\%h ik te Breda nog booren gebruiken in denielfdeo sin, als, geKjH 
bekend is, fmomi nog in Frlfcstand, in de oorfpronkeltjke beteekenia van 
verftandig, voorzigtig , gebruikt wordt. Wachter en anderen fchijnen heg 
laèbr^^noeliide óiet met *t boogde regt van nddus te doen kooeo, 
too min alü Ilaitaus van ons fnot (^mueus^, 

SckalUy voor doortraipt, listig, is eckter reeds zcèr ottd* Men vindt 
Itt meemaalcft in dief ^dekeni^ bq Van Felthm en Fan Maerlanh 

o j 
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ik weet tevens, dat ^qcAfer, tn andere jtaalkeijpersi 
het voor een én hë>2etfae'*WcK3T'd lióij^^^^ Öoe dit 
zfj, buiten kijF fs het/ d?? het aldf^s jfélegen is niét . 
betGothifche y-J/wVAngel- Saxifclie J/itföVflr^ oiid^-'* 
Duitlche Tkeov^-menne ^ bij Lipsiüs, tkw^e^ ,cmd- 
Frièsch 7>v, Tyii^*?, welk, van' eéieJÖienaare^Vpf» 
vblgends gedachten van Boxhorn in des^elfs Befiedin^ 
^e der Godinne NèRutennia , zejfs V^^fi' ^eenle VfpuYir 
in her algemeen, th^ids ons 7>g/^ ^e^ordeïi J3(*ji 
lÉrefic vatrt eènkwacid, Qecht, of gemeeip'i yró^pw?: 
perfooh'gebezfgd wordt. 

' Op geli[ke Wijze beteekende het Engel^he knaye^ 
(f) en het Nedcrlahdlché knaap ^ eertijds eenvoudig 
ccnen jongen , eenen Dienaar ( § ). Vervolg^ènds ' 

werd' 

(*) Paliheniuf^op dè woordbn vid Mirit r Itie. ft y. 39 blf fatiamii cm 
a$9. «Sf^AOfftf GoiMep thim-^ d* i« ^«<^ /)«^ anclila i aantttkenetidef d'tf 
€ie Nederianders e«nea Pienaar Ttêwm loeipeu • fcbijm det gewettfitf 
te hebfien', d«c ivij TVf/* bij vcncbting vin een gemeen, of flecbt, 
Vtouwsperfoon gebruiken , dewijl hij » al9 eene btjconderbeid , daar by 
voegt, dat foromige Ingezetenen van Neder • Ouitacbland zoodaanig 
Vröuwsperfoon enê Tdwe opinie»», e» dac d6 Midailafttlcta böb 
wijli^^n van eenen boi;d aiffH) ^i{)^« 

' (f y Itf de oude' Bngttrchc Bijbels ftond , aan liet ^opfd der. ^|{f Vi;j|r 
ihitt' PntTuB : Pau f a kna\e of fesus-Chriit , daat , waar , in ,óe ^cgp4)- 
#t)Wrdt^e overzetting, (fti at afervaht, én zóo heet (.i;iien yjeripfipon^ 
tt^,'d)R Ik db^zt fwee'^zkakcn bij elkander voege ';^ (te Boer 11^ bef 
KflanQie] bij de Énj^elfcben nog ike Knave^, eyèii als bij d,e l^ra^^cheii, 
te t^alet, en litj ons LandvoiK^en Gemeen Dé Knepku 

(§) Zie Melis Stoke^ 6» 1048, en op meer plaatfen;. JSnaepeH ^ if(MfP 
Dienaars van het gevolg , in eene zinnebeeldige betejekepis » vindt men 

fcr-^*rf»-Wi.t73r ^ • •; • ':':^.^, 

, . ^00 heafD d^ ^ondf iifjH^ gfnnd «ir flofvHK knaipep»; i --^ 

' f' . ? 

i^irknaapen^ voor vergezel fcliappco , heeft dezelve 5* i(,j[^^a,e^|, 
oleer BcpaaVdelIJkV v»ór' vérgezSlen 'fn hOèdaanigbelH Y^.WjiP^^l^ T*. 
fló!. Nog in onzen tijd weréerilüiTie IJlfint^zn, <|ic zpo^ yp^l ajj^^ Ó^i{b«" 
AMeir vim de flM/ifm • M»A//f r iimm I Jt^^^ „ _ , ,^4 
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WePd hk zelfs'' van eenen jongen edelman,, en- vaiy 
ee;iën Dienaar van den eerilen rang, gebruikt, gelijk* 
uit ÈdeUnaap^ Mmurknaap\ SchiUknuapy enz. ^^ 

^ gehbegzaam blijkt ; dan thands' hoort men dat woord- 
niet',^ dan. in eenen kwaaden zin, gebruiken. j.-^v 
\ -ijetzelfiié lieefc met het woord Fent^ of Fen^ 
^)iaais, JÉent\ Fam^ was oorlpronkelijk een vo^t- 
gSiige-^ vervolgende een voetknecht, pedisfequus^ 

/amulu)^ JaïeÜeSy (* ) en eindelijk een krijgskn^ljr^ 
tejvoét (f), waarvan, door verbastering van eim 
PafU\, het woord Infanterie ontftaan is, Tegenvvoor^ 
dig echter is Fent bij ons 'geheel uit den deftigeit 
ltt|h, gebannen 5^ cri vedal e^n- verachte^lijk ,wpard tjjsp* 
wpilJen. b^h#e in f'rieslandij zie den; Heer.-^^ 
jeniêrgn^ Bijdragen tot den Friefiben Tongwly arZ 

5*. BI li. 

; Geklommen en gedaald ^ als Schalk^ is, ook .de^ 
l^atli vaif Knecht^ welke in het algen^en eerst eei>^ 

Efieh 



^.^•) IH den Tfiutfmhta^otqt hH iirde l^eittttem» v4n ' Pandje iocatl 
wordende aldftar Fsnt^ Rfnre» Jongt ^ Püidfe bij malkander ge^ 
yoej^i» ^ , , . . / 

^ Hèt ' Vtouwelijke Farite heeft het IcaHaantch , In de beieeke^s vaa 
ée^a; d^b in biet l^eëdach beeft Fanta^ en in bet Ysl. fanta\ niet 
•ileeh de betetkenit van AtitMa , maar oök die y|[t, pueOêf evèo tti b\} 
ens mid, 

'Cry Bene andere afleiding echter van her Friefche f^eht, Feint^ en 
^eln y ons f^ent^ beeft Ten KatCy ae D. BI. 481. Dewijl men in Fries- 
la^ ^^t^Fe^t 1!^ oïï%f^\yêf^ jongm^o „.«en viijer» «verftaüty^dud^'beC 
i^et piiDHJ^jijk xijtj,^daf.^t ^riei'cbe wpocd.niet van Fant ^Pent^ikstnmt)^ 
ipaar vin (w^ <^, S^i^t. 3ij Ktlwn ia die jwenk^ en Swintb» 
juven$uki% M<^Uïk kofnt^.van dft SwbnTa en B/ao,tB0LD, andax^ 
fprHs^ de paai^,van, ^y«[KifTi9A(,D> og SwBMtiBOU». De afleiding vat 
ij^ac^tff^éit ^ VfpJickmi^d, gtzwiodf C men fchreef ook »SvijK/^aA<>( 
ci|^^AÏ/'of ^^i^^ Jipipen.daipl» ia». i|it booMp «eqer famenvoeging hr^ 
twee *a^eethüt J^^'9^^Wil^[^i^^^ g«BO?gv vo^rgekamvii ,' om . ooltf 
Itoe giifiQg {• nof^o waageo. 

G 2 
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Dienaar aanduidde , doch vervolg^ds van . éeivrl. 
Waapéndraagef, eenen Edelman, eetien Ridder, ge- 
bruikt is, welke laatfte beteekenis nog het Engelfche 
KnigAt heeft. Naderiland heeft men alleen de gé-* 
meene foldaaten Kftechen genaamd , en thands wor- 
den niet dan de mannelijke huisbedienden , en' de 
knechts der geringste ambachtslieden ^ met dien naam, 
genoëmdL 

Niet mindere verandermg heeft ondergaan het 
woord Gast^ iit de beteekenis van Knecht, of Die- 
fiaar. Hetzelve was zoo hoog geklommen jn voori- 
gen tijd, dat bet eerfte eenvoudige denkbeeld naau- 
weiijks te herkennen is in H^ifbgast^ Bodogast , Sale- 
gas f 9 fVindogast^ waar in het eenen overheids -per- 
foon aanduidt, die, in dienst én op naam van den 
Vorst, over zekere plaiitfen het bewind voerde (*)* 
Thands is het zoo laag gedaald, dat het in Brabant* 
j^elfs voor eenen- Lijfknecht gebruikt wordt, hoezeer^ 
het in geweezen Hollandsch Brabant meest van ^oo^ 
daaiiigen gezegd wordt , als men , in HpUand gewooa 
is Gezellen te noemen, b. v. van Zilverfmits , Juwe* 
lier«, Anfenijmengers knechts, én diérgëlijken^ 7n 
hot laatstgenoemde gewest wordt het weinig, dati' 
van ScAippers 'gasten^ g^brnikt. Bekend is het, dat 
de Pontoniers bij ons Pontgasten plagten genaamd, 
te worden; en Foetgasten^ voor Vottknechun^ heb 
ik^ bij nog niet zeer oude -Schrijvers, aangetroffen, ' 

Ook 

~ \ . 

..(•) Zie de Viiorredeif voot de Vt% ^Ihd. VeiVeerdelijk inèeaeri 
ibmmigeo, dat Gast, Sn deeee moordttit potent ^Domhüt, beteeWd 
bebbe* Heter eenigszins legt MtrooMius, i/t noHt aé 0^it1Hh/nim\doot 
Du Cangs, op* dH Huk langebatld, dat Gëstitt ^\n de iDid(ieneeuw , 
■iet allten hospes beteekende, naar ook quemvir homhem ad omnta 
promtum et hahilem. Dan bei beefc ook hier niet, dan de bHeekéniï 
van r^rrus^ femultts, gehjk ik hier bovtn aanftipte , welke ook be( Wal- 
nfcbe Qw4t beeft, 4fl«r lfos$e$^ m dit taal, gvistwr h. '\ 
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Öok het woerdi jK>r/, welk, dooH: de DakfcheMi 
ved voor Knechts, of» door Krfjgsbev^lbebbers voor 
t^uonen zoo gendatirdéi Opp&sfer , gebezigd wordt , 
Vas eertijds een eernaariu Thands Is het eerder eea 
fcheldnaam, wanneer, de zin bet tegöjfigeftelde niet 
doet gevoelen, of e^ bijvoegLnafamw. zich nietten 
goede bij hetzelve bevindt, uitgezonderd in Ries^ 
land 3 alwaar bet nog altijd in een goeden zin ge« 
bniikc wordt» bti^ndet" jèlok' ixi Tlien ^van Spoéfhs^ 

fraaf^ BI. i; . >.. .i ■ . -^> '^^a'./ . . . •• 

loek moat y iaBbê^ iPisJ^fi £;éffföau in f to 

) £ei^ paar woorden ^ tot de beteelcenis > van Knecht 
betrekking hebbende^ die een. beter lot gehad heb* 
höi, zij het mij ook nog geoorloofd bij te 
brengen. Het eerste is dat van Degen, Hetzelve be-» 
teekende, volgends het mij 't waarfqhijnelijkfte vóór- 
kopende ,gevofI^qt^. .jOotCpronkelyk?:^ , ^eoen JcneQhf, 
eênen o^derhoorigen , varvolgoods ^ ^eneo Krijgt 
knechtten eind^ljjk e^n?n JhJ^d 5^ ^ep^n dapperen, 
eenen vroomen, .eeoeo.ïrsf^ven'fviiiani w^^^ ons 
degelijk^ bij Lipffuj^ .i:HEGE.vi,i<m%^:'iÊin7üer^ mis-» 
fchien den oorfpro^g heeft , ibhaonti^^ook van ons 
■^f%?f '^Ü ^i^^^MA,^- ^^ë^^y zoude ki^nnen. .gwh| 
wVrpw yanvwejlk Nedérla^dscjh ,VQqra 

yvS'ACSTSii bet'Duitfche /(sn^rn, io de beteakenis 
'M^ .^roées/è 9 expedire ^ Juv'are ^ afleidt. Huyd^»pi>pm^ 
ep mlA Sföke\ üé D. £L 3T5, doét daar van het 
woord Degen ^ in de beteekenii vaö 'i5^A/ genöiöen'^ 

C) Deeze beteekenis bcefi bet Fiiesch, in die * woord , met^ het 
flink • Oukscb , Angel - Saxiscb , en Zweedscb , gemeen. 

G 3 
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*- r . V '! n ^f ' • • "•' rr /t '' ^i ^. 

afkotnftig zijn; dan, daar het mij, gelijk ik „ -^-. 

willen z<?gg9tl',^ea ilétttlMe In 'A^-'Siafak-ii^itisd^ 
Qud«r IchijfU^'dttfi )iéc ^pivjer üfed^daodfche D^ 
zoude ik, behOiuJéw. mijne aixhtmg.ycNw dié gcoc _ 
ttistlkendeis, dit beiwijffdfin <f)^. Ze» Kate meent ,'- 
dat van £)e^«/9^m^ir^i30ir(r«ia^^>de>ti£el van Pdtm^ 
aÉfcoÖllliyizjji:'. ^^)ri< i i-ui ï/.t ^:* 1 * : r' - 

,>F^et andere woi9Tdv' uielk 9i>SbedD|eldee^ is 'dat vati» 
Z2kq50^ '/^6^r>^.lre)ki^ DieQaarMaT.Wai^J^ 

hebbende , b. v. Thiernerm in het A. S; leofté dfeiW'. 
maagd beteekend, even als Thierner eenen Die* 
maf i:( t )• 'TSf^ ^r&ed^ ^% |». Aei^ w^ocd mn \be&re 
natuur geworden, In de beteekeni$^'^ii\e8n;;meisjen 
komt Thiarna bij Otfridus en Willeramus reeds 
vÓOTn^^zift: Jfuriató airf-J WilkM^^cspv'. 6:v " 5»{-'ien 
ia J^tf i£ri0.{/^^bij jLip^um% TMer^\^v^t%tzt% jéikHmi 

^t ; - i-,.v V.OtJi: ; • 'i ' ^ >^ •/- ^ i^ 

t <^> D^ir^ifï wo«fe, lis >té^f!^ 'Hg^oègi. ^mowr.,' gebridl^t ^ CiiT»» 

^elk I^eaman hUr i^is(ÏJ]1<^^ de beteek ènil' Bèefi van eea volfuibH 
Wh'VVyeifll*^JiD^ir^«^Mi m' b^'5'*^,l«foW;fi;^!;tóiltf«;?.^ ^7^**$! 
^èÖCidarlii'ile WeiKnU.tfSft «fco.volditigéj 'kind, «naif Üil l^kirziA 
mP^ff^\»^V' ^i'^i b>' ^^ !^^^ O^'ïtjK^, bftteekent /i^em<>, /MU 

-Kt) ^i^t alleenlijk bad 'die plaaci in de Noordrcbe tttlen, IBMr 
p(4( 10 bec dud Fr«n«ch bad Déenne ^ Déerén^^ fi^erns^^i; b^^^kenit 
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ta'i^Mm. ' T» zèU wér4 ThHrnSüm vöor yitgfniiar 

r ..LOC^. ,dil(: \zWeenit..eè'n t^einig n?ar 4^ uit- 
tptciak vin het JEng. Luci^ In het Nedêrlandsch wa* 

X^A^ pok ?«*"")(4Sjc^2ie^^ ?^"^?^B'^" ^^W ^^^ ^^ 
bij niet zeer"o\ide^Scnnj'vers voor (f;. Bij meer veri- 
ouc^erde vindt jnen pok hef.Wivo^g)* paainw, en bij- 
woord ' luckig , ^ waaf voor ' dé ]^f ie^ea ^eggep \ kckig^m 
jfïetVoor^eüM Q^is (léqhts een toevpègfel, qir h^ 
Jïpó^-Dmt|cHe'G7i7c* o^^^ W|:lk,z^If niet dan eéi}^ 
iSölèmfêkfarig^van Oé!»-tói:*js* Xirl'fchijnt dus nader 
asWi het oorlpronkelijke te komen , dan Gelukt het 
zij men hei met Skinfser meer onmiddelijk afleide 
ww^^het' De^che jtj/r^f, het 'ziy^^ meft' hier döikè otti 
CfifetVyJ*^-W«*vaif'/i^r^^^ Daitfthe'(?^ör* dofet 

afptïftriên V!Wü'fi^^^ ^ ook ni?ts qndejrs, daïi 

i&SinXDl Jnljet oud-jDuits^b wis bet zoo wei 

I <:*.t) j'EdiWf'fcMIfir^ed^'föbdtóiiWié vTèrin bcfgemftn op hct'fectirtg 
#[rf «Kën«rnei#er^legè« fe*Yiéb»en, dat^M'wbord, welk 'wij beKatide: 
lttiv^rèt*r-vaif^'oi«hlcllf*i<^« VfWIw!fêli«^''gcl)e»igd 1»; «ie SctótfW; 

( + ) Bij voorb. bij Cats ^Spieg* y^tt den ouden en nieuwen tyd: 

: ' / Indien' ghy my geÜoft^ het dihi te zyn gefwegen. 

GAy , fiaerom , vr/<f A/ / /rt op uw fluek 
En past wel op het vluchtig luck. 

Alttmede h\i Hoapt -^ OePWfd yan Féliin, se'Bedr. Hitiet begïni bif 
^Rpm^i^ /en < «ice^ HiMler^m ' 

op dac^ woord, uit» en meent den gr9i|4 v«f) het .WQiDrdJn ^«^A af 
'Uch te liggen. Huydecoper^ Proeve ^/. 535, is in de reden, waarom 

G 4 on« 
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f ie Aan f fis gelichan^ in het Frank , Dpiisch zoo w^ 
lic kon ^Is gelicAon^ in het Gothisch zoo wel ieikan\ 
als galeikany in het A. S. zop wel It^ahy als g^- 
lician, en in het Eng, zelfs alleen /o W^ (*). , 

Daar de Friezen ?el(}en qf nooii; hqt vporzetfel 
Oe hebben, is het te minder te verwonderen, dat 
zij dit woord in 4 ^^i^H eerft^n Qo^rprQng bewaar<| 
hebben. . \. 

Bij Spiegkel is dit fpréek woord' hoe erg^r jfiok (f)^, 
ioe beter ik; een bewijs njet alleen ^^ dat ook by 
andere Nederlanders» dan de Friezen, het voorzet^ 

werd weggelaaten^ njaar dat ^ij QOkVdÊ O, in plaatje 

.... ... ... . - ^^^ 



f»na. Nededandsck geleken ^ (In ^e wande?tflg pok ïi}keri', fin dct w^]|gitt%t 
Ujkenen^'^ fnede voof hehtmgen .getiomen wprde ». na genoeg van dezel^^ 
gedachten ,^ as IFachur, doch liieent 4len oo^fp|ong van bet woord ip 
'deeze betekenis te liggen in Qoffe , yjfé]k l^achter fchijnt cc denke^ 
dat bij pu5 alleen van den^ tórteï . duiven gebrmke we^dc, daar roèn ^ 
in tegendeel , uit tJe uiidrukking v^^n Huydecoper ter aangehaalde plaat- 
je» dat men, van de vogels fproekende, gaaiken «egt, bijna «oiide. 
ppmaak^n, dat G^ v^ dfZflvf n^t g^bnMl^i; wonlt» hetwelk 'eel«e| 
waarfcbijnelük *SQ>auf oqginefk, piet .geweeat is. Hpe dltjOHJ» dal Ibm 
WijK^^e, .Upf^M ^00 pn^erij|ni4. ^jjet ^ii, h^kx ujt-Jiet ood-Ouitscf 
lichan^ F. Ö. Ucon, ook placet t ^ zoo wel#|9 ^li^ ^ft^ b^tef» 

Jcenende# 

' . • . *■ ; 

C*) /Jlftf flaat \yederüin eenen anderen weg !n, en lOjMnt bet Z^eeë- 
fche lyeka door letterveranderin^ van O. in R afkotnftig t^ zijn van h«| 
Wallifche //vryiAfo , door hen» overgezet fuceïdere^ fortunari^ en bi| 
])0X!^0ftNms prQSperare^ prospere agere^ Ik laat Qii> met ^^ze f^ZI^*, 
dere afleidingen niet in , en vergennege mij alleen % met Lock\ ofLitei^ 
zonder voorzecfeU verdedigd te bebbei|« 

Ct) Sloek fa bij Kt liaan in de betee|eni# v»n fenen p^rfoon ovef||«5 
:^t keUuif\ vpréuf. Hfit wil hiec peggen eenen flokop , eenen dooi^Swn^ 
ger. Het Plat- Duiifche, of Oost - Friefche • Schlitcks v^a^ dioor LeUmhx^ 
Coüeetan. Btym. Par* i p- 5% uitgelegd door FUl-fratf^ met bijvó^^ 
^ingy dat, in bet Brunswijkfche ^ Schl§cks beteek^t eep US^-fj/ia^^ 
fWWn«rt<d^tqt pi?|« fl«^« 
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^?r U > gebrnikten in dit woord. Ten gevolge hief 
van heeft dezelfde, HerfJpiegAe/ ^c S* V* ?8q, ()q)( 



^ö^ eeler ham^ fioe Heghftmer twleg\ 
Hoe edeley boojn , ho? buigz^aip^r tak. 



' B-^M. ; t)e^ Heer Wasfenhtrgk heeft ^^ö'w, welij 
het zuiver Angel -Saxifche woord, voor bopm^ is, 
In vqor|gen tijd gebruikten (ie Engelfchen het ool^ 
voor eehen boom , doch thands is het aljeenji)^ \x\ 
de beteekenis van eenen balk, eenei>""di,sfelboom, en 
eenige weinige anderei pvergebleeven* Ook bij- de 
Friezen beteekpnde \\tt. woqrd ni^t altijd bepaaldelijk 
éenen bopm , tn^ar ook in nayolging v^n het A, S, 
Btamy fomtijds' een zeker ftuk hou^s, gelijk wij nog 
ttn hefboom^ een draagboom ^ een Aandboom^, een 
draaiboomy een pagboom^ en eenvoudig eetji Ho^m^ 
van zeker bekend Schippers gereedfchap , zeggen* 
Zie de otdde Früfche IVetteny 4^ i). § 8.^ ww;aar 
hamen ^ door* de geleerde uitleggers > overgezet ^ is 
fiokken. Opmerkelijk is het 3^ dat ook het JBng. a $ree^ 
en, naar ik me^, ook het Angel -Saxilchè/r^^H^^ 
$rew, irij)¥j en het Zweedfche Tra^ 'even als 
ons boomy niet illeen eenen leevendigen boom, maap 
ook een, tot een werktuig gefchikt, hout, betee-t 
kend hebbe. Hier van is een as in het £ng. nog 
0n axel^ tree ^ géiijli die in he^\y«lli^Il óol( a:x:-$ra 

QS lieet^ 
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heette X*y- Oier is «j ffachurih Ghsfaf* oofc en 
Hgmm^ tvi"" arbor. Dat iiisgdijks in het Gothisch 
Tfiu en cenen boom, en eeir hout, beteekênde, zie* 
bij JuNiys, alwaar men ook uit Kiliaan vinden zal , 
dat bij ons oudtijds een boom ook Omre^ Dere^ tarcy 
$erej tier^ heette , waarvan, misfcUien, eenige Dor-* 
pen en Lusthuizen, ii ödderland, en Overijsfel, 
nog den uitgang tere^ teren ^ tern^ in den naam heb- 
ben ; als mede dat ZiS/^c oudtijds eenen boom in het 
jjem^n .bejeekend. beeft.* Die \m^ fi^Mt nt<er- 
han*\öéen^ dfcn eikenboom , ató dèn BÖom ' bij uitnee- 
me,?dli^ji^>jj[gj?Wfie>|Bo, ,;er zjjf^^ lo^ h« r.iyajli^rl|eet 
de*ftflcerfbt)öTrriy/ir, méèrv: Déri^ in het Bretonsch 
heet dezelve Derw^ meerv. Denden. Zoude het 
pm dezetfde reden niet kjiwinen . zija , .daf ^ r in 
Jiet'Ouit^\Wiésch", Ske zoo wel hout in het'alg^t 
meeny i!% eenen e;kènboóm, beree'kene , gelijk mU 
uit^eefri' p^ar pfeatféi in de oude Fritfiht H^eifpnil 
(jebfeekèh'?' 

BOPGHS^MER: Bij den Heer tVasjenUr^ ftaaf 
hi^^^amer , welk . meer f^riesch fchijojt. BofigAzaam 
vmdtm&i. in Spiegieis fferffpügel , ^^ B. v. 3^, 
Van deeze oude fpellin? ts hèi Voord ^eg^ dat is^ 
her v3Dorfte, doorgaands zeer ftérif g?])6ógerje #, gp^ 
ëéeltfe yin het fchip , nog óyeirgebleeyep. " 

TWltQil Atóu« fprpeken de Frieizefl het WQi^iil 
Twyg sUit» dasM* wy het ate Tweijg \Mpt^^n^ Oit 
zQluae.kuhnen doend^ken;, dat ber.j^tie^che woord 
bet 4» S. Twtg%iwg(t,^ tij f 4BArr ons \gfkw 

Ne-» 

y«r/9|.|yn»;^ dnOfii il f kunnen dgkea^ 
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Nederla^dfche van het Duitrche Zweig overgeko- 
men finijnt te zijn (*). 

M^ dit fpreekwoord komt dat overeen , welk 
''p/egAel heeft ; ffoe l4ti/0r htrt , hot boockfamr 
ils. 

xxyi. 






i 



(*) Wat den oorl))rong vin het woord betreft, het wordt, on do 
buigfumbeid der jonge ukjes , door Stadenlus RxpL Voc* BiU* Gerw. 
ifgeleid van het Tsl« ut fueiga, buigen» krommen; zie SehUtet op ^ den 
ühthm^i ^ Qf^^ y*^ 97Bp. Ufp,i5afip. \$ .S4fif. ï^^olde M Bl^ra^n , 
If D. fiL ^ wordt het Yfit^Jfiigêft» ft^ veel «Jft.ojtrel^n, aSc^mltiCt 
gemaakt; daar ^ederom fi,rfééftn Iiet^va^ o^s oude Swj[, |iet^,« D. z^^ 
doen komen , om'dat eeit tak met den boom een foort van tweetaudige 
vork maakt. Dit zoude miafcbien een kleinen graad van waarfchyne* 
i^tl]t^d.iki;ii9cq'b(lMfn«r|i, ftóar.b^.Wpocd^ zvl PWft zi^eÜigi iu WnS' 
hejj^ Putffnef, , ui fiUfi^ i ?. i(fla«e|ij%^;wfj^4 ^i ,<?c* .«V*/ gjW'Cfil 
VQn»fn js, da|i^f|e H biina^cveij hMfl «l« ^ O» ^Mi|^g(^fpl»kf^ ,ge^^^ 
is, daarvan «w/^ gewor4en. fFachtfr yormt het van hj^t IJIe^€|^ - Saxj- 
fclie^, of Piat*Duicfche , tyirgn , meenende, dat hét obrfpronkelijke woorcl 
<4f 2ij, walr van ook het Franfche n^e, en de W fl'echtt h}] JnCdiaivunf 
Kij .ontftaao. Ter bevestiging Van dit govoéicnr H>fcngt 4nj ^te onregt 
bij^jdat ;de, fl^(|<rlaj)d|eiy^ de W^ip 4)et^ .woord niei» eiAevnin^ fn^vat 
tjtfe^ f^^H hf^hep takj, fak ^^^ mjj .eerdfr^iv^cjrvviin l^fi/Jfff^ 
Taè^ te-^.ko^jen.. j'tf/ïfa/. fc^ijgt bet even al^ Twi^ vw^^j^eJtiy/L.^ .^i 
J'ilge Cc(ok ons Tel^e^ af te leiden, op deeze wijze :^ zesf^ *"^? 
^uig tZti, zu'ect zuae. t\] JfdUaanfiomx twygfi ui^dnltkelijk als een Ffïcscn 
en' Hnilandkh ^ woord voor; hoezeer ook Puftèeniai op 'Tatfukl e: ri 
fjL ftjjlWMTi^^^i^f^ foottakien^^dumt't jkegge; 4at db^tlofl« ^Dtiit* 
féfeS*? f^M^U.^^ .*fi vas,^I^flrt»'iPh^cl}hiH(y onrtei>flk<.n>J«| 

i^oot' Verwant te houden; dan j^aifiUr ^wx jA\ ^ngel-Saiv.fo N^jJpi^ 
laniKche /W^'; en' ^weédfciie jelnffigy Van Jbet yer^uderdp.!//?^» , thands 
xifleM ^zegd ^pnii ueUn } , komen* ihri , op' felnïii^' meent ook ibêr 
Angel - Saxifcbe woord van Ueliu \e i^om^n, 4viBik''h$tegc'4»li^^Nidec» 
Unóen producers 9 gensrure , te zijn. Ook is bij mij bedenkelijk, of. 
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XXVI, 

jQnge foeggeten habbe wake nebben.- 
Jonge vogels hebben weeke nebben. 



. FOEGGELEN fctójnc meer van het zuivere A. 
S. Fu9,ei te hebben, dan Fuwgek, gelijk de Heer 
f^asfehber^h he^ft. ^ie wijders op N". 8. 

HABBB> Alle de Noordfche taaien hebben de A 
in dir werkw., behalve de Nedörlandfche. De over- 
gang tot kebben fchijnt n^in of meer gemaakt te v^or- 
^en döpr hcj^hban^ welk het Angel -Saxisch zoo wel 
heeft, als hfibhan^ en haJben^ als mede door het 
ys-landfche hafa , waar van de eerfte perfoon in het 
Pratfms lnéicium\% tf^/ée/i het welk bijna de uit- 
braak: is van he^ Eng, ha-^e. Ook wij hadden eertijdsi 
het werkiv. haven^ waar van het zelfftand. naamw* 
flan nog is. av^rgeWeevqn. Op Rladz. 17 hebben 
wij opgemerkt, dat ijn. vei^le woorden de^ A im de 
oude taaien gebezigd wer4, waar wij thands de E 
hebben. Dit blykt, onder andere, uit ivaUan en Gé-- 
Hi^alff ons welden en ge)f(eU\ en ^ir meer woorden^ 
pan de E moet in hebken reeds . zeer . ou4 
^ijQ, dewijl in het klein Qlosfar* hi] Xipjius gevonkt 
den wordt H^vo]>a , pas/esjio. 

W-^KE. Detko^ fFasJinbergi heeft weake^ger 
l^t( l^et ook in het Engelsch wordt géfpeld, In hëc 
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^, & k bet wac en waci dan de beteekÈAis vaft 
zacht firhijnt .meer door het «erstgemddé verftaan te 
worden 9 die van zwak, kragteloos^ niéer door "wac^ 
fchbon di$ objc wel door wac, aangeduid wor^^evett 

Selijk men in het Nederlandach het ook wel week i 
och meest 9 wak^ noemt* . Jvmus, Etymèhg. jtm 
glican. ondafcheidt het Eng. weak ianguidus ^ fib'Sy 
tgnwus y pufiUammis , van w^ar, moüit^ cedem ta€* 
tui, hoefeer waarichijnelijk in ditc^^^r^ de ^iding 
van beide ligge, welke JLje mpent te vindp ui het 
Ysl at WYKA, eedere^ g?l'jk het Duitfche w^üri 
geacht wordt van weicAen te komen, en wij ouvriiiïgs 
ook tf^tfi^ hadden 5 welk. nog lang is overgebteevett 
in de beteekenis van nat gemaakt , waar van het 
ielfldandig naamw. zelfs nog voorkomt bij J. vatt 
^roMuizen , Gedichten , BI. 33 : 

Dit bos heeft ook verftant. ïk zie vast esch en éik 
Hun oor en leggen in üw toyettaal H miké 

Bi] Fondely Huygens, en andere Dichters^ van dien 
iiid, vindt men, ook buiten het rijm, dikwijls het 
werkw. weiken j het bijvoeg], naamw. weik , door-- 
weikty en diergelijWe. Het eerstgenoemde, welk 
Kiliaan óok heeft, is te Breda nog zeer in 2wang« 
De Friezen fchrijven ook wiek^ het welk de En- 
gelfche uitipraak is, en van weak^ en van week* 

NEBBE. Deeze (peiling is de aangenomene voot 
de vogels in het gemeen, daar echter fnep de naam 
bij uitiluiting gebleeven is dier bekende vogels, 
welke denzelyen om hunne groote nebt^n bekomen 
hebben. Bij Leibpitz^ Collectan. .EtymoL Par. a,. 
bag. 306, wordt de vraag, geopperd, of de Dait«' 
Tchers de S in Snabel hebben, bijgevoegd^ .dan wel 
pf de Zweedèti dezelve in. Afi^^i^ hebben iveggeiaa^^ 

ten. 
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tm-y AMi»^tM h8« eeffl»' gëftefiK^ ' Oc êkaf \iië 
gegeewÉKTTedéii^ dit Hiêt vÉi '(3é)z»fB6n''<!^rdH|c 
^ iNr<^V fcihi}bd te i^i iomt iitij ^èt iöbvc^ö^n- 
de vo^f^i mi* itt- hm A. S. fte'ét dé tiftji' en' Mt¥ 
hét «elltMie «mg^eMcK^ odR Ar«)^ (*% 'OS Beü^ ^. 
iir het Y«!rmiÖfcb. N^i NeBm , in W\vt^ öhi» 
Sdlünbbèt. doish' iif< «ëf atféttfuüile jVéi^lh ' DiV d^- 
oude G«Uiecfi^V«lgea«ê iPr;>;/»fr dëH Bét^ )3^>K}||8g^ 
JMi0fe:tiO(itluiienViQi}i>meh i&\ Rtttém-^i^ih^W^iièli ^ èH' 
^ i&v;9-v 2ieni' DeNedttAai^rs sëj^gën ^^rètiWt 
«Dk fia^^m geteüiken ^fs- ;V^» wdtfif , dlah v^ 
deTOg«l9. Vatt' anawe ifdörl^fieif heet Hét ttë^jit^ 
yfceé, b. V. in y5*cdtó< vböf fiifebfchult. Zij' Hfe'bÖbti' 
ook fnmei, jnatiür (f), JHtiivéH i Jhappiri, ffkiti 
fkmte&^ aiie WOöl^' \»i)i dèh^lfdëti'flkSi. ^o'Hd^l-- 
ling , doch niet ond^aÉrëia;,' lè het' gêhhM \^dt^ 
iVfi, voor het kouter van den ploeg, in h^t Latijn 
cwk wel tosïfiM gejoaaijid', vrkVk m^èïMA Wbtdt 
in de Byirag^^ ** Dh Sl> atf». ' 



^J^Hifïto lJiitJ(!è lA!t'töè'ti«rVrilJilbh«'0^>id, int BretoMcb /i»<f,'r 
Sutt^ni^ brt iMKMiigt iMcéKMéM^. 'iAi' \itrattHbbe' Ow^ AèkR' o^ 
de<dii6lel«>beteteni> vtft>AMfcr> c» vM' retthim^' 

(f) uteo'viMé'/ffW vbor den mond nog. in de de&i|^e ftiklua vi|»^ 



<S*^^. 
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Jbnge Me.f domme Hoe; aadi ïUe^ ktukU 
Uw, 

Jonse lui , doname M \ «ude kil» lËötiüdè 
lui\ 



LIOE, of, geTijk de Hees HTasfinbêrfth }^todk^ 
Lfêu ^ of Lhe^ ngt ttdin i» Frte^iidy eveü 
als men in het NederhiM^s/ihi onIM ovttvi^ Gtf^ 
westen Ze// voor Luiiem togt. Dat Heo ^mf 
het Duitfche Z^«/^ kome , weet een ieder. Dk 
Leiue benèkenée, eureptts^ hei 08d«SVai>rate l/ttcfe» 
xoo wol A(miw55y vüb kminès oknaaüf srie Wmdiitèf 
op dfe wöQidenv Mj gMt'-^ <>p^ ^eclpoéf vtn «tidopr 
ren (zi^ Sct^i^ o^ j£^to)r&aiiJ dunlvci oertea aS* 
90iiderliji;en oori^rong^ di& de eene^ x^o wol dto 
ds andere, liog verfchitteirde is tBAdieti, weMced» h^ 
aia Lemu in de beoeekenis^ V9int mitüfp^ fi^^yafitiü 
jytê^ Me ne (*), geeft. Di« gevoete¥ii tte t^eltffen y 
zoude ons te verte in de middeoeeow heen bren^^env 
DaA oatr«nt dészelfis afieiding^Wait jLdti/^, eeMK^oucSjQ. 
voor Aomines. gmwu^, 2i| hec mij gedortbofd' «e 
:(eggen/dat;, hoüraeer ik hei W^MTche ÈMnaf héo 
A^ & /dorf, oBdi-Dmtidift X^jp, eii'ttidwi vevww^ 

' ' • •• w 

. (^dk Nog dagelijks boon mèn Doitfche KriJgsbeveRiebben tAvf* ym 
MdatteOf voond van bitone ondcrboorige SoliiMt€0} felmitkca. 
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lil óüö-PklBSökË ^ 

te woorden , de beteekenis van populus hebbende^ 
van dezelfde faoiUie hqude^ als Ltuu^ voor homines 
genomen» ik eehter ntét Éoédé durven beweeren, da^ 
hec van dit zelfll. naamw. , welk ih het enkelvoud 
reeds eene meenigte te kennen héefc, kwame, veel 
iQiii (.het w:elk ^^r>(/er . echter niet uitdrukkelijk 
*^JI hetaJelfdè #oord iij. Leute ^ dat meervoudig 
is, zoude dan volken , meer dan één volk, meer dan 
ééne meenigce, moeten beteekenen ^ daar het onder«^ 
t^s&befi fletbt^ meer :#n: • 4én menkü ibetdcénr» 
Veeleer nóg zoude ik teute , in de bloote beteekenis 
van homines^ voor het meervoud houded Van hec 
verouderd enkelvoudige Lbut* welk bij tVachttr 
zelven in de beteekenis van homo voorkomt , hoezeer 
yaü hetzelve ih fiHguhri fg^&a^ fpooreri^ dan in an- 
dere Noordfbhe taaien, meer te vinden zijn. En vad. 
dit Leu$ Iaat zich dan Leute 4 in de twee andece bé* 
teekenisièn^ ook zeer gevoeglijk afleiden^ 

, Wat nu defpettii^ aadgdat, hoe zeer die van den 
Heer Wasfenbetgh^ wacde uitipraak betreft j op het^ 
zelfde nederkome met die van den Bredafchen Alma- 
nak ^ fchijnt echter de Heef Wasfenbergh ^ Bydrj^ 
tot den Fritfchen ToM^al^ m^ St. BL 5, die van: 
Ljuey Zekerlijk uithoofde van de afleiding ^ voorde 
waare fcbrijfwij^e te houden. Echter komt die van 
den Bredaichen Almanak* hei meeste voor in de oude. 
friefche Wetten; zie Oïider andere plaatfen ie St. 
£1. 4 éc do. Ook wordt de ftad Leeuwaarden int 
oude ftukkeo geichreeven Lyouwerdt, zie, b. v/ 
Gróo$ Ciafterb. Mn friesland a^ D. BI. tf, Vri| 
algemeen toch wordt die naam afgeleid van het woord ^ 
welk wij thands behandelen, env^n WAaj>,/fi/^i^t 
ils betedtenende populi tutela^ eene weer V9t bet 

• volk. 



Digitized by VjOOQ IC 



SPREEK WO ORDE N. X13 

ydk, tegen hfet wate*^.rtelyk meo ilicent (♦> In 
Spfegifis Almmfk h^ meti het fpjreekwoard: 
Kayi^UiSj. half vl^s. Jmgkt luy dammfi lujf. 



XX vut 

ïick-moi mif fin pohge io fiedg<en. 
Elk moet met zijn beurs té raad gadti; 



ÏLCKi VitM^fFasfinbergk heeft uitgegeeveii 
Èhm^ welk, door de verwisfeliqg van de. K .met 
Tz , over welke wij gehandeld hebben , het gewQo-- 
ne Nederlandicbe Eik uitmaakt. Ilck^ g^Hjlc onze 
Ahnanak heeft^ en men npg dagdijka^ hooct in ; de, 
Baronie van Breda ^ "óindt mén menigvuldig ia 
oude Handvesten^ en^diergelijke i&kken. Men oncr 
moet hel even eens in bex oud^Scbotsch voet élki 
doch m htt oud-En^elsöh en Angel Saxisch betee- 
kent het ipp^ idem. In deeze laatile becQekenis komt 
het mij voorhals het. ware, dee/gen/yie^ (Atetgenfte 
zegt men wel eens), te zijn, en eeiie famencrekkin^; 
van het Angel -Saxilche ag^ grondwórtel van xgjm^ 
habere^ posfidhfê^ en van lih^ lith^ lick^ lyki^ weHc ' 
gtlyk beteekent. Wil men het voor rtt famengetcokkeri 
, van iegelijk , bij Otthidus egelih en jagtlii ^ bij Wil* 

(*} Sleer andere gevoelens omtretii ^en nulns • oorTpficmg vaa £^^ 
^ vaarden Aie men blf Öabbemai FêrluUil van LeeuwoanitH , in liei lift 
1^» ea in dfio Teginw* fiaut vm FrieH* u. D% Bk 96% 

H 
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114 OVJy^^KlE SCÜ'Ë. 

jJit^mm dg(UiA\ é^n Jehlik ^ jegUci, van dg^ 
yffkXi 200 wel dbÜective^ als d&triiutifi^ (even ge-^ 
lijk hec JPi'ffiikitbbe./l7^(> enjogv^ en het AUemai^ 
nifche eoco) omnis bqteekent^ en van lik^ famenilel- 
len, ik zal daar over niettvisten. Slechts voege ik 

, hier bij, dat 0U2e ouden ook eïkerlyc hadden, zie 
'de FrièfcAe Wttten^ bijna op élke bladzijde » enden 
Heer CUgntt op Fan Maerlant^ BI. 53 ^ en dat dus 
//* in dit woord, welk hetzelfde als elk^ en ügelykj 
fchijnt te beteejcenen. tweemaal zmi^ yoqrkom^nA'Zer 
kerder gêlooftk", Mmf lik het tweede gedeigltè uttrtitekt 
vmmaUik^wcl^ iB ^et oiidrFrie^b veel vooi;koqtf:;jzoo 
weFals ^ö/?///t , gelijk het eigenlijk is(^*), en, wëllui- 
dendheidshalve , mannik^ ieder beteekenende , en, 
in het Friesch,ook wel adjective voor wederzijdsch 
gebm^ wordende; waat iii^ ook aUer maka f of 
wmndj) fyk^ tnjs^Uet iikum voorkomt. Dit nmHSt 
is 5 ^^jk aiganeen bekend is , nog overig in ons 
muükofider^ ood^Friesch manhcBedntm ^mankourum'^ 
mtankorum \i mênksurum ^ monkowrum ^ enz» Uk 
'i% ook oo|!ipro0keddjk . de uitgang geweest vaii 
^mUcjGMx. Awèfïeiks^ queileiks^ Vta^. & AQeni. 
MueUh^ u&eiik^ uuiatik^ idmaüii zie Wachtel 
-opfFeki en Ihre op lih Insgelijks is die //* ha 
:laatfte lid van ïzuik^het zij dit iamengefteld zij irit 
^m^ fo^ het Latijnfche ita^ ftc^ en //i, het zij men 
Jiet hoade voor het Gothifchej^Z/MÏ^Taniengefteld uit 
jsüL^ Jïc^QXX kik^ öi voov fmlicA^ welk famengti- 

* ^Id i;B uit /»i, .nog bèt Engdfch^ /uc& , en lik. 
iiietzeh^e is U] Otfihdus jfusiiA^ *bij wien nien ook 
•^hflt^ fuiUAfrk^ en fuslüetuif, Waar voof thsuds 
•itf Duitfchers folder zeggep. Bij Kero vindt meii 

rv. O 2\t Jhydecpp^r^o^ MeluSloke^ ^e J). ^l. U en Janteekk. óp ie 
^Friefche IFeuen B^ \^% px Otfrldut h Jiet mMOgUih, fannolkh 
manniUX» enz» , . > 
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^^hiüèckmi ;^ en f^Uikdiêru; - e6 lü de éuïé Bfe/^iè 
IVttten^ se /). § ia Jkedika. Hier uit blijtoti dtt 
meiT het woord fm^ in de (preekwijze Jus en zoo ^ 
nnörrarts rreen ilêdMs door het isrolksg^bruik'gevohnd 
moanir.tt befirhtiowën h^be; vindteridê men in dol 
Jt^i^imut ij^t Sy .^buioke t; 33 redds t . 

'^:- c'.- - /^^ •- ■-• ■" "• '' '• 

iVfUc «St^ii/AsrvdieraldMr^/Ari^uk it^^^ aanh^fe^^ 
•-Övg:iet: ; • " '"''■..'. 

>.•.*'•.•/ \^i ' * -• • •'' 

? •Sr^ dicis MéiingeUimi 

Men heeft fui nög, gelijk ook füsdadhig^ Hij if/- 
/Mf4?// j en bij fomraige oudert alfuÈ voot aldus of 
hlzoo. EindeBjk ontmoet men dït //* ook* bij'de 
óüdeii in haerïijk en ' haergeljk ^ voor eik hunnej; 

'^ie Mriydecop^r op ifcfftö Sfoke a^ D. Bi: iÖ9* 

r. :,••,•.•'•- * 

' MOT. Deett • i»- ét ^ Al^-Stóifche^ fpelHng. 
afca?/^ jgeH|k de ^ttrWasfenhergixAi^tgttit^ ^."^^ft> 
fe^ feentf navolging yiii de Frank- Dmtlche. Bij 0|- 

Jrièus vindt men '/wa^js en muazi. * Het EngelTché 
ITMM is uil het Duitfche ontleend | tec Nedeflaodfche 
moeien m hot GoMsch. 

Opmerkd^k is het, dat, in bnze oude taal^ moe^ 

ien, vedtijdSi i«dg^ betedcent, (^.) tn dat, daM^ 

. \ .' - , -^ 

C^)' Omier^ anciefeii bij L. Fad Fdtkem^ i^cp tilstwr. u 6U 
^•9^ '. ' . \ ■■ 

So* diNtier iiMièft liéen moet COHag) ' 
> Ko inef ftepe« tfo nieüor^r en ner» 

Hi ne hehhé ^hok tten foudagfi èntftt; *^ 

lliKle (^ '^^jiik;a/<^ vtn dit hl briacfc 
DIc ltH)et dm emtner fyn ve^dinett 
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ii6 V OU D-F RIESC HE 

en^ ttgtu^ de Zeeuwen meest: mgên voot mam 
zeggeo. 

PONGE. n Pong veteribits Fri(&* non ttnmm 
9^ veficam^ f^l et crumenam deootat^ quoniam in* 
,, cultioribus adhuc (èculis vefkra peiiaepe mirfiipii 
,, vicem explebat* zegt Jumüs, JSiym. Angl^ op 
9, j5«»;. DooqEaands vindt men* dit woord ^ in het 
oud Nederlandsdi, gefpeld Ponk. Van hetielve is . 
^de; Tpreekwyze , »» ponk vergadtrèn , voor , een 
buideltien gelds , èen fpaarpotjen, verzaamelen.. In 
het Moefo-Goth. is eene tasch Pugg ffpreek uit 
Pong) , in het Yslandflch Püngr^ in het Oeensch 

Ponk 



Zoo iHtats ik dt onderfcbtidings - teekenen en neem ftmoede. op to 
denzelfdcn zin» tls bet üuxi^cht Mute^ owi ^oudt^ Moetg (deküutn)^ tn 

'ftls men nog onlangs altijd het gilde- gefkoed gebruikte | zie f^an 
Mieris, 2e D, BU 1579 vergel. niec Èl. éfi^ en 620, en ^mei. Jfuydecoper 
op Melis Sfok^, 2e D, ML At. Op die wijze behoeft nien de toevlugc 

.fiiec te neemen tot de..tlStle|giiig9 dïe aan Moede gegeeven wdrdt In dé 
Jianteekk, op de oude Friefche Wetten, \e'J>. % 37».aliniar ook -in den* 

'^ zelfden zin Made en het VSTerkw. moeden^ voorkomt» aan Hfde,^ p, 
§ 34. en 9MaMut, door Haltaus , in een Ruk op dat woord bljgebfigt» 

'alvraar gezegd wordt: fo haben w/V mit gementm Mute gemakt utm 

-herétte^ das.,, etc. Veel min behoeft men dan te omheixtn de jfedroo- 
gene verklaaring van Gemut , voor toe(lemmiq| » door Milrii«i gegeeven» 

. daaè , oficboon men bet ook, b|j Van VeUhem» in de beteektrnia van 
toeftenmingneeme» dan nog eene eenvoudigere en ongedwongenere uitleg- 
güig van hetzelve, incKeo met het voor animus pr opitius ,faYenf, wemt , 
voor .handen is* Van Gemut, in dien zin, kout gimuato, wdk bij 

.Qtf&idus henignus , gratiofus, beteekent ; en oos gemoedlg, in de 
be^eckenis vati zachtzinnig. 

Zoude het' hierboven genoemde Müte ^deBiium^ niet eeofge^ opbel- 
dering geeveo kaïlnen a^in {{fit geen. welk Jumoa» Gi^f.C6tè,$ op Mimta^ 
hoezeer eenigszina twijffelende, zegt omtrent hetA ^* M'» rchattings- 
]M»ing ? Het fcbijnt Ipcb uit ScHaTlA GJas/ar. 7V|tf • ^ p. 575 '^ en 
Haltaus óp Maut, du, Mout 9 Mut^ niet aUe^-e«n tplbuUji naar ook 
<©;, beteekend liebbet... ^. ; , i ._ ;_ t 
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S P R E E K W o o R t) E Pt. 117 

Pont^ m hét Zweedsch Pung, Engelscb Buag 
en Pung. In het A, S. is Pung bij Somner cas-] 
fidtkj welk hetzelfde beteekent. Dit Pung is ver- 
maagfchapt aan het A. S. poiciia, PoqcHA> poha, 
pera^ aan het Yslandiche Pokn^ en aan ons verou- 
derde Poke^ Pook (*), bij Killaar ook Pockfack 
genaamd, en uirgelegd : ^ Jaccus cilicinus^ GalL 
y^ pocht (t)j Angl. Poker , Van dezelfde Angel- 
Saitifche woorden is ook der Engelfchen Pouch^ en 
derzelver tegenwoordig nog zeer gebruikelijke /'or^^/^ 
welk, zoowel als het Franfche Poche^ SKiNNERvan 
lulga konden doet (Jf). Van hoe verre die ook, in 

' ^ den 

(*) P<ike heélc'» niet onwaarfbfaijneltjk , betrekking toe hec WalliTche 
PoccTN» clUelUe^ In die taal is Cyn ons ond yerkleinwöordje Ityuy en 
wwdt op dezeUde wijze uitgefproken* 

(f) Het Duits eb beef c ook bet woord Bochsb , erumena; waarvan - 
waarfcjbtjnelijk ook zekere vrouwen • tascb , mee een of meer zich flui« 
tende beugels 9 op fominige 'plaatibn Bochs^beutel^ of Mogi-kèutei, ge- 
naamd wöMt; want, yan eene vrouw» kan bet niet weKeen brpekszak , 
1>eteekenen« 

CS) J"'^*'* ^^^^ ^^ ^^^t* b^t ^*^ Bulga» ook af het woord Bag, 
Bagge f^mddfinttawsch lAU Baga ^ waar door Du Cangi een kist» o£ 
reiskoffer» verüaat* Dan ik zoude het eerder foor een^van teenen ge« 
vlochten mand , van hiegen , buigen , gevormd , houden » beteekenende , 
in het oud-Duitsch» Ba§^ volgends ythcutvk%omne tortiU^ gelijk ook 
nog in Zeeland een reismand , of zoo genaamde •lluitmand , eene fluit - 
hagge genaamd wordt. Niet onwaarfcbijneltjk komt van dit A^^ bet 
oud - Pranfcbe Bague • ook oorfpronkelijk hetzelfde , als het middeneeuw- 
fche Baga\ beteekenende» doch' naderhand meest genomen voor het 
tegenwoordige Bagage i welk van hetzehre komt» het Sp. B/tc4t het 
Ual. paceo, ja miafcbien wel bet Ouitfcl^e Paek ^ ons paJk, Ysl. Bagge, 
Waliiscb Baig , enz. ^elfs leiden ..veelen van hetzelve , in de beteekepis 
van omne t&rtiie genomen ^ af het Franfche ^a^tf«». ring» zijnde in het 
oud - Duitscb ^tf^^ ook eeiien ring» in het A. S. Deh» Bbah, Bbagb» 
corona t fertum^arm'illa ^ tnonile^ en Baugr in hec Ysl. oOk annulus.^lióch 
van Balg acht:it afkomftig Bag in hec bier voer aatiget\)efde Bag*pipe^ 
^ komamde van' bet A. S. BtcUg » Beige. 

H 3 
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ijB O üp.pR ifts Q^^^ 

den eerden op<bg9, gehaald fchijne^ zal ik ^ zondef 
echter voor de vvaarh^i^ï der afleiding in te liaan, niet- 
temin hierbij vpegen, dat Leibnüz riet yoeeitid fchijm 
van Pung zelfs, van Buiga te doen afflaminen. Want 
ColUctan. Etymol. i , 1 37 telt hij Pungia onder de 
iiit het Keltisch oorlpronkelijke woorden^ en zegt: 
^ Pungia 9 notanda Pont^no apod Mauritium iii Tac- 
^ ticis, tbecae ubi lagittae conduntur, Glosfl; cm- 
^ mena. Hodfe Danis notante eodem pung ideiH 
^ qiiod ^bttlga.^ Hij verwijst aldaar voorts op 5f(/'. 
alwaar hi) aanteekent: ^5«/,-fo!licali femiftis linl(*').. 
^ Puro esfe origine generalius^ ut' Gptmanis Batg^ 
^ Latinis Butga^ buÖa. Festus aiC; Bulgas Vaifs 
jüccos fcorteoi vocantp Uit deeze aanhaaling van 
]^€Hiê^ door Lcibnitz blijkt^ dat Bu^ga onder die 
Weinige Laüjiifche woorden is, van welke oiibeKwi^o 
baar kan verzekerd worden, ditt étz^^^^ ^m )k^ 
Hifchen oorfprong zyn. Of Balg (f) , van het Go^ 
thisch ( $ ) 9 Puicsch 9 en anc^re taaien , aan hec 
Keltisch de geboorte vetfcholdigd zij^^f wd, met 
het ICeltifche wpord zelve, aan de natuor, èié den 
wortel Bal^ Bdy Bil^ Bol^ Bul, door de wijze der 
liicfprtök zèlvc, als het ware gevormd heeft, om 
eene opg^blaazenheid,^ en daar door eene verheven- 
^eid^ te kennen te geeven, iwH ik niet pnderzoe- 
' .' " ■ ' . ' 'kei^ 

(!) pn4er de menfgce pjtt •> DuUfche 9^ Nederland&be ^oor4e9. 
^ke iD?^ het Wa)}i»cfa overeeokoinen , is oolc dAt der JBfiUen y^n bi^ 
. flasdi* weHBe'ki die twee taaien betzelfde beceekenen , als de hier %ii 
Payits door Leihnttz overgenoment yertaaiing van Bul^ 

(f 7 th her KcderIao(?8cb is Balg ^fïof eetién lederen rak nfet mefr 
{h gebruik, .^an in Èïaai • halg.' bot\k vw Wk wordt bet nog Wil^ 
iii de fttaat • taal, gebezigd. 

Cf ) |n y^X voorbijgaan kui jk niet nalaateo bier te doeo opm<!rken» 
4f{ Mgia üi ^et Qot4|K)i «weÜea» OfigeUaiizeQ «ija. i$y'uk het luL 
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S P R E E K W OO R DER 119 

Jksa C% Pan met leeiugeviiieeideiie wtarichjjnd^fc- 
lieid zoude men zulks, daar tiec Galisch» Waltiscb^ 
en Bretonscb, veel van het Keltisch hebben^ en uk 
hetzelve gefprooten geacht wqrdin, kunnen vermoe- 
den van het Galifche Soigj van bet Wallifche Bwlan^ 
bwlgan^holgan^ en van het Bretonfche Bmlohet^ welk 
waarichijnelijk het Hechts overgebleeven verklein- 
woord IS van Bwlci^ of iets dièrgelijks, dewijl het 
oudFransch zoo wel liouge heeft » als Bougtête (t>, 
welk, met w^myting der L, klaarblijkelijk, hsX 
Bretonfche Btmlchet is. Even gelyk de Franfehea, 
naar den aard v^n hunne} nieawere taal, de L geheel 
verworpen hebbeo, kunnen de Noordiche volken^, 
tonder ongeremdheid , gefteld worden, dezelve ^naar 
den aard der ^hunne, Ui eene N« welluidendheids- 
halve, veranderd te hebben, en daar van gemaakt 
Punge (fpreek uit Ponge)^ verkiezende dezelve de 
P, waar veelal de voorkeur aan de B gegeeven 
wordt door de Nederlanders, die , zelfs de Friezen, 
niet uitgellooten , het woord Bonge gebrtiiken, niet 
9lleen in de beteekenis van ej^nen trommel {%)^ 

maar 



C^) Het« woord Pong zelf fchijnc eene verhevenheid aan te duiden. 
In het Walliscb is Pwnga tumor terrae ». in het Yalandsch bunga 
tumere. 

.(t) Met Bouge en Bongette komt overeen het bfj ICiti aan •^evcmêm 
wordende Boegie, Boêget, Boeglet ^ en bet }ir\g. Budget , welk, door 
verfcbeidene overgangen, tbanda eene geheel andere bereekdnis» tlaa 
dievaneeneo lederen buidel, bekonreo heeft. , . 

(^) Bocseer Songa^ voor «roBimel genomen 9 op «ioh JKlve zoude 
kunnen «en ]kl«iki»booc&nd woord fdiijiien» en door anderen ywa eldc rs 
ivondc afgeleid , iwijffiel fk echter geon^iins » of hèt moet^ bier toe y^ 
kftÈff. wonden* Miet «onwaarfchijneH|k bebi^vt oo^ Jiet oud -DuicCcbe 
Batega, t«genw60cdig Jürffauckê^ ona J^auM^ ketel • trom «^ot deefe 
&qiUi^ Witt,. ftl flMgtf mm «nrHIen Hellen» d«c hei van ^«fcA-Kwi' 

H 4' .:♦... m^ 
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maar ook in dteit van e^en lederen gg^Id -Buidel^ 
. en xftncenen lederen buidel 'in het gemeen (^), ge- 
briifkc wordt. En zie daar dan de (leliing van Leib^ 
müzy op mijne wijze, ik zeg niet beweezen, maar 
ten minfbe eenigszins waarfcbijnélijk gemaakt! 

RIED. Deeze is de Noderlandfche uitfpraak van 
het En^elfche Read^A. S. Rad. ïkr*^b,b^t ook, 
met afknottin» der D, Ute gefchreeven gezien» 
en rie-zf^en vbor raadflaan, eigenlijk raad feeyen, 
Mogel^ ligt In het Angel -Saxifche werkwoord de 
reden van het ongelijk •vloeiende praeteritum ribd. 

G^AN. . In dit ^oord zijn de Friezen ^ en zelft 
de overiffé Nederlanders, het Angel ^ Saxifche §tan 
getrouwer gebleeyen, dan de Engelfchon met hun 
go. Door eene verdubbeling, yoornaamelijk den 
Angel •SaJfen., en den Gothen, zeer eigen, zeiden 
dezelve^ zpo wel als de Franken en AHemannen, 
ook gangan; waarvan het oud-Duitsche ; ^/j«gMi 
ontftaan is, nog overig in het Perfecf. ges^angen. 
Pok in bet Oud-Nedcrlandscb komt gangen mectr 

mita. 



maa- 



ipc, 90Q iciite ik ^ ¥«n dcnï^lfd^n oorfprong., «U J^lgf en 4iwgi?Iljke 
goorden » en dufi opk a])e de y^^ Bduch ^fjgeieïde>uorden VM dezelfde 
|(atuur fe-zijn, 

(•) Gys^^rt J^pi* ^fbru'kt Bonge voor den opfifebtaasen lederen fik 
van den «Mcdélfak"- fpeefer, hl. i. , alwitfr fiij eenen tioer doet wenfchen 
f enen buik vun ^es man fe bebbeii , om denzelven te proppen fo fél 
)tz 'Liih 'péff>k*rs Bf^n^e^ welken Luflepyper men zich aldaar op her 
bruiloftsfeest regcnwpordiff moet verbeeld*». Oit hevbinerde mij bet Fran- 
ichc f*ffmpi^rer\ welk in de volks taal gezegd word voor onmsatig eeten 
M drin|pn, zlcb^, ri9 een üiijpeff» of flakea-rpeeUgr^ diw fleiBpea fl| 
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paaien voor ', z» ffuydtcoper op Afdiïs Stokê II) , 
847 O' 



Ktkrge fTyven ga faack to kamer. 
ÏCaarige Wijven gaan vaak te kanier* 



KAERGE, De Friezen bedienen zich veel van 
deeze famemrekking van den uitganfr r/>. Zie ^ 
den ïittt^Wasfenhergh^ Bedragen tot den Friefchen , 
Tonfyal^ 2i S/., Bi 7. Ook in het Duiisch is het 
Karg. Junius leidt het van hef A. S. cea^ 
r/fv bezorgd, af, y9i€k fVaciter^ zonder denzelven 
.te noemen, afkeurt^ het van zeeren^ even als ^/e- 
Y^é^' doende komen. , Echter fchrjnt ons oude Kare^ 
\aere^ welk hetzelfde betedcent, min of meoT voor 

> 

( * ] Ik breng 4eeze p'asts vtn Hvyéeeoper ops^sttel^lr h\\ , om té cloen 
opmerhen» dtt, even ats gangen^ en Sells U vott g4un^h\\ de oodeo 
fomtijds eenvoadig voor te lan4 rdzen hi bet genipen gebruikt wordt, 
xoo als Huydecoper «Idatr^eert , !n tegenoverftelling fledtta 'van te wa» 
ter reizen, becxelfde in het GHeksch plaats bud oiet fre^sifeiV^ ^^"^ 
niet alleen te voet gaan ^ maarte land» bet ztj te paarde, of op een 
Hiragen , of re voet , reizen beteekent. In dien zin wordt het gebruikt 
Hündel 20 r. is> alwaar de t^eoovtrftelling tegen het ter >zee reizen, 
genoeg tormt. dat men hier in het algemeen eene'land*reize ce verflaan 
bebbe. Vergelijk Cle. ai /tule, Ep. lo, 4. Zoo fchlint ook 
utarcher van Bijrck , paard • iiorfpronkdijk , niet dan t# paard rijden 
te .beteekenen. Zie fFachtef op marfckUten » vei^geleeken - echter^ mèt Junit^ 
Èa £t^m. 4»iUe. op Harchei en Glpsfar, CJQth. ^« p/ dt 318. 

• Hi : ■' ' . ' ■ 
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Jumm te pteken. Ihr$ doet het Zweedfthe Kürrlg , 
iamea);etrökken JT/^r^ , ook gierig beceekenen^, 
van Kara (gaar en) colUgere^ cor radere^ komeiu 

G^. De Heer Wasfetibtrgh heeft gtan; zie 
deswegens op d<t in het 19^ ipreekwoord. 

FAAK. Men ichrijve ook hier 4e F niet aan eene 
hardere uitlaaie toe. Usx is hetzelfde'' als hejt^V^^* 
lifche faig. In het Plat-Duitsch is het faken\ in 
bet eod-Sairisch y^M^ focf^n,^ ep bij voorige 
Nederlandfche fchrijvers vaaken. Hooft-, Ned. 
Hisf. 18* B. BI. 7B6: ^ De Wethouders van Ant- 
,, werpen, vaaken gemaant» door de Komellen en 
^ Ud^oiden, ^m den RooidKchen Godsdienst te 
9, Tchorfea." . ftfisfcbien behoort cot het Wafliiche 
faig ook het If. D. faci^ in xweifacA^ dfü* 
Jach^ en?, ' , 

TO, of/fliï,gelyk de l^tttWasftnUrgh heeft, WalU 
pm^ beteekent hier^if, in den eigenleken zin van eene 
i)ewee^;ing naar eene plaats genoinen. lo d^nzelven 
vindt men bij onze oude fchrijvers ook dikwijls u ; 
zie Huydecoper op VondtU Herfciepping van Ovi- 
4ius ^ B. % y^ 1 9A. Men iioort nog veel $e bed 
gaan 9 U bruiloft gaan^ u grond gaan\ te kermis 
gaan^ en dieigdijke fpredc wijzen tneer, 

K/BMfiR. Kedmer lieeft de Heer JVasfenèfergh^ 
£e deeze fpreekwj^ze zeer wel iiitlegt taattn ziek 
saam onthaalen ; betèekenend? Kamer hier, ge- 
ïjk Zijn Hoog- Gel. te rêgt opmerkt, herherg. 
Men heeft nog, zoo in de geweezene Baronie van 
Breda, en in Noord -HoUand, als in den JZwfja- 
^chtfchètt W«apd, -een gél>0!iw> * £teenm Kamw 

ge- 
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fenaamd; welk laatfie nog een herberg is (*). Zija 
[oog^Gel zoekt die benaaming daar in, dat men 
oudtijds in de Friefche herbergen flechts éévé groote 
kamer vond, in welke getapt werd. 'Verre zij het 
van mij , mèt eenen man van die geleerdheid cc wil- 
len twisten over die uitlegging; dan mij is in. de 
gedachten gekonpen, of het hier niet zoo veel zg 
als KammeTf Brouwer, of Biertapper. In de mid* 
deneeuw was Camba, en Camma^ eene pl^a^s, waat 
bier gebrouwen , en verkocht, werd. Zie Du tanzè 
op die woorden ♦ met vergelijking van ,Sch'ltcri 
Thefaur. Jntiq. Teuton. torn. '3 pag. 154, op het 
woord Camhe. BijKt'Iiaan vind ilc Kam, ICammb, 
voor Brouwerijej Éammer voor Brouwer ^ KAMMEa- 
STRAETB (gelijk nog heden len dage zek re ftraat 
tè Antwerpen genaamd wordt) voor hMuwtrsfir/iete, 
KaM- STOCK voor tridens cerevifiarius ^ en k^vnmm 
voor brouwen. Hiervan was ook in' het ond Fr^n^^ch 
Camhier een brouwer, Cambe eene brouwerije; en 
Cambage,. zoo wel eene brouwerije, als het regt, 
. pp het bier geheven wordende .(f). To kedmcr gean 
pX dan hetzelfde zijn , als naar den brouwer , na yp 
- den bierverkooper , g^an , of als ^to bjtar gedn , te 

bieif 



(f) Zeker ftuk Ltnds, bij Deventer» heeft, w^aHcbijnelijk , ook v«^' 
f en zoodaanig, af daar gedaan hebbende, gebouw, den riaajn. Stesn» 
Weet men, oi peins ^ in liet ' oud Friesch , in hot Oothifch ftainsl 
werden oadrijds de voomaamere^ fanixen geheèten> in tegeuoverHellIng 
der mindere» die meest van hout gemaakt waren» 

<t) Dt Franfchen zeggen op iiet g^zag y^n.üu Canff^ \n Otim^éQrhtiftt 
dk woord vao her H. D. afftomilig; dan ook die, en derhalve msiseüHts 
bet daarvan gehonene Kederlandfche woord» meenen undertn uii hpt 
Ootbiacfa aigedaaid te zijn. Cumm was ook io het taitjn in i^b^utk. 
Zit L. 9. f.d€ tritic, yin. oUq ifgsfQ, aiwatt het echwr vw bkr Qe*^' 
flpü ondeücheideti woildi» 
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bier gtón, waar van de Heer IFasfenbergh fpreekt,^ 
Byd. to$ den friefaken Tongval '^t Su BL 18/ Dat 
in zoodaanig«bierhuis ook wijn en brandewijn getapt 
werd, hindert mijne gisfing niet» In het begin wa* 
ren die herbergen enkel bierhuizen , naderhand wet- 
ó<m Zij * ook wijnhuizen^ en mutatii rebus nomina 
füperfunt. Nog heden ten dage wordt in de zoo- 
Mniamde bierhuizen ook andere drank gefchpnkem 
£d geeft men in de koffijhuizen louter koffij te 
drinken? Misfchien in het Oosten, van waar 4w 
haizen on$ gekomen zijn » xsmx niet, alth'ands tegen- 
woordig niet meó-, bij ons. . 

OndertusicheQ wil in niet ontkennen, dat Kamer y 
en Camera^ in de middeneeuw, wel eens eai geheel 
huis aangeduid bebbe} doch in de meeste zoodani-i* 
ge benaamingën heeft dit plaats per contentum pr% 
continentij omdat in zutk huis zich die of die ka* 
mer bevond , het ïy men door kamer wezenlijk een 
vertrek, of wel ffguurlyk eene. vergadering, verftaa.' 
In dien zin meen ik , dar te Utrecht en te Asfen b. 
V. de Staapen kamer het geboutw , waar dé Staate(i 
vergaderden, beteekend hebbe. Doch al is het» dat 
deeze en meer andere vergaderingen (*)^ naaf Jiunne 
yerzamelplaatfen, den naam van Kamer gevoerd heb- 
ben. 



(O Burgemeesters • Kamer ^ Schepene - kamer ^ beteekeoea zoo n^in 
bei buis , wsar in veii^adering gehouden wordc « als JOsrke • ka. 
mer 9 of Kerkeraails.' kamer , Bergetfvaarders • kamer , un den Amft^l'» 
buiccfls Amfterdam^ enz«; en JCamer is aldaar zoo va'm liet buis, tls 
SitHk lo Hecht' hank^ Schepen ' bank ^ Hoof J * honk ^ enz. 9 als Stoei 
in Dingsfioeié Recktfioel^ Btjloel, enz^en als elders Tafel. Men veiftaac 
door Burgemeesters • kam^ f eóz., of de vercrekiten van bet buis. Waar 
in die vergaderingen 1»tjeenkomcn , of die vergaderingen zelve. Onder 
de'benaaming van JSffli^r van Zeventien der Ousc -Indifcbe, en Éamer 
yan teen der Wesc* Indifcfae , Maacfcbappije , kan men zelfs niet de 
plM» ^cr ftmenkoQSt begrQpen , é»m^ dis vei]gad6ruigen' geeae ,a£(Qn^ 
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'^f dan nog mid 9c een voorbeeld» Waar in liet 
wooïO!oo^«n onbepaaldèiijk op zfeh zelven ftaande 
een gebed huis hebbe te kennen gegeeven ; zoo 
dat men 9 i») voorb., vaü htt Slaacen-hui9 te Utrecfac 
xonde hebben kunnen zeggen ket is eene oude^ he$ ü 
nne groote^ kamer. In alle de mij bekende vooiv 
beèMen wordt een ander, het zü bijvoèj^, het zij 
zetfft^, naamwoord daar b\j gevoegd gevonden, pm 
mx te duiden , welke kamer men b^aaidelijk bedoele. 
Mén tsX dan^ waar&hijneiiik, vooral niet aan éiene 
^^^^^^9 of gemeenen Beyert^ dien tlooten naanr 
»^eeven hebben. Verkiest echter iemand Kamtr^ 
m dit fpreekwoord, van Kamer ^ Camera^ ontleend 
te hebben, ik zal 'er mij niet tegen verzetten, ^odi 
dn zonde ik Kamer loLoxxéen voor vergadering, cS 
vei^derplaats. Ook zoude liien het kunnen neemen 
voor het huis, waar in A^regtkamer^ naderhand 
üechts kort wég de kamer genaamd , gehouden' 
werd. Oadnjds waren, even gelyk nog lieden 
ten dage plaats heeft, de dorpshuizen,: of regt* 
huizen, meestal te. gelijk herbergen ; en mij ft»tt 
voor, meer dan eens,zoodaanige herberg deregt-kamer 
te hebben hooren noemen. Welke meerdere onge- 
r^'mdheid^oude bet gewee3t zya, zulk een gebouw 
de Kamer te noemen, dan een Raadhuis eenvoudig 
*/ tiuisy gelijk in overoude tijden te Groningen plaats 
had , volgends den tleer 'D& Rho&r in exercitationt 

Rei- 



eerlijke vtrgideiptaats hadden. Dte van Oatt^Mifckt^ of JFut-tnm* 
ftht^ MaoifchappifM ur lUwur Jlmfiirdam» RotUrtUm^ uau% b«veflt%t 
aiijne roeeoiog. Door de Kgmêr Amftêtdam b. v. der Oott^imU/hH 
Haatfchapplj4 verfiatt meo gebeel ieis anders, dan door hei Oost*In^ 
diesck kuis tê Amfefdanu. Üec woord Kamer tteeft daar de beteeke«^ 
nis van afdeeing, in welken tio de Franfcben ook Ckambrci de bij* 
" JKodcre «fdeelingen nn bet nufeneot ooemdcii. ' 



Digitized by VjOOQ IC 



Hé ptJD.PRirE SC HÉ 

Üstofica di Ucis in urbe Grakingit^ ptn ücuhéo ^ 
JReipüi/ adminifirandAe olim dicati$. 

i>ixzx tk^ hiervoor 9 Kamer voor bierbrouWet opntoi^ 
Mi het niet; geheel vrefetnd asn deeze ftoffe ztjn; hier 
eene d waaltng tan te geeven^ daar in beftaanite » dat Ineiv 
COC in dèo omtrek van Breda » ten halven wege van 
Geertrüidenberg, als dders» de herbeig^en hit Paé^ 
mrn-^V genaamd 9 aldus genaamd achte^ omdat dOh 
zelve» althands de zooeven aangehaaide^.flOevaUip»^, 
leed^ imn ouds mstpantun gedeltt warea Dit Pan>^ 
nen^uirkoxïtt mij voor te, beteekenen eea lirOitM^ 
Mij, of toouwerije^. aldus genaamd naar cte groofif 
ketels, in den ouden t^d pannen geheeten ^ waar in 
8oot^ bier, en- andere dranken, geboden wstde»; 
Zit Du Cange m Panna^ a»"^ jUco. D^bnt j)eu^ 
feenis van het woord Pan is nog pvmg 'm &üt'fan^ 
en in het Plat - Duitsche Panne.- Zij is ook eene 
van die, wdke het A. S. Panns heeft; En deez«! 
ttijoe uitlening verAerkt niet weinig mijne gisfiog 
c^crent h^t woord Kmmer^ wdke ik voor. h^ ov«H 
lige niemand opdcinge» 



xtt. 
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Kr^tkjefide weijen doerje aUerlanghsu 1 
Kwakende wagens düuren allerlangst. 



' weven: De Heer JVasfenhergh, heeft /STo^xi^/^. 
Beide fchijtic goed. Veele zulke famentrekkhigea^ 
door weglaating der G 'en der GN, hebben in het 
Friesch plaats i^\ In het A. S. heet een wagéi 
'wagen ^ en iv^g», fimengetrokken w^». Iii fbmmige 
oud-Frierche ftukken en de oude Friercke fretten ^ 
ie St. BI 303, wordt het vain geipeld; doch w. de 
oude Friefche JVétten^ i^ 5/. BL 8 , wain. Op eetii- 
ge plaatfen van Duitschland heet een wagen ook^ 
bij verkorting , v^ahn \ gelijk mede in bet Ëngelsch 
wairij bij ineenfinelting van het meer gewoone wag* 
goH. Hiervan werd bij ouds het geflarnte de wagen 
door de Engelichen genaamd Charlei-yfaine^ mil^- 
fchien ter eere van Karei den Grooten, gelijk Marti^ 
nius^ op het -woord Sepêentrto^ vermoedt (t)» eft- 

in 

(*) Dat Wnin ofet anders, diii eene fimetitrekking, si}', blifkt o<^ 
uit fP'mu'fcot y ons Wagefchot^ waar Kn wiHn uit eep tnderwoMd is 
fiunengetrokkeii > te weeren, uk ons wage 9 of wege, A* S« ^«A, eén 
muur, van bet welk een wandluia nog een ' wesgluh beet. ^ageftlM 
toch is eigenlijk de bouten befcbieting van den wand ; hftb'bettde dft 
ouden ook^eze^d wandfikot; zie Du Cange op waynfcou. 

(t) h!R8, op KaHwagn, mttvt het verbMCevd ft i^a ims b«t Wtl* 
'tifche Certwyn, welk zoo wel het gelknte de» wagim, .nU wmk Mr 
§fm in het geoiceh» benektob 
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in het A. S, Carkat-wagfi en tPainedisl. Van hef 
Frieiche l^eyn heeft dat gedeelte van Frieschland 
den naam , welk fVynitipfetadeel heet, en eigenlijk 
fFagen^uggerd^el betetkmt^ famengefteld uit U^eyn^ 
wagen, flf/V/S, het Eng. Bridge^ hrag, en Deei (*)• 
Het beet nog aldus in het Gr. Ck0r$ïrK y^n FfiesL 
u D. hl. 344 en elders. 

DOERJE, De Heer Wasfinbergi l>eeft durwjey 
even als m N." 05 buwgfamer. 

ALLERL^NGST- Bü den Heer Wasfenhergh 
(laat eenvoudig langst. Spieghel heeft : krakende 
wagens gaan alderfangst voorU Voorts is dé fpreek- 
wijze alkrlangsty allereersê^ allerliefst ^ aUerminst ^ 
niet zoQ geheel Nederlandsch, .of dezelve komt ook 
in het oud -Duitsch voor. In den Rhytkmus de Ca-- 
rolt M. Expeüt. Hisp. van Strickerus leest men 
cap. 2 Sea. 9 : . 

ünd beleibet er ahers alainé\ 

dat is gansch alleen. Zit aldaar Scherzius. Dafi 
dit foort van pleonasmus behoeft men P'an Maer- 

lant 



(^ Deitl beteekent hic^ Regtsgebted ; lic Aanteekk, op dê oude Frig* 
f cke Heetten, BI. i!l , en op meer pUatreo.: De meeste. Friefcbe Grie- 
tenijen voereo , gelifk bekend is^ ^len ntam vtn Der^/. Dtzelfde be« 
tee^enis beeft Sielüng ^ too y&^ als recht/loet^ \n Oost-ffeilinc H^erf 
en H^éstfsningwrrf. In hetselye it fFerf^ meen Ik, eeno règteilijke bij- 
cenkomst* ff^arf wordt in Groningerltnd nog van foodaanige vergade- 
ring gebruikt. Ook in Weit - Friesland kwam eertjdf werf in dien rin 
vt<or. Bij twee Handvesten Vap Vrouw Jacoba wordt ^en Aiktnaardereo 
ve^giftid met de KetÊnemaren f^meenê werf te moffen kouden ; tie Èike^ 
len^erff, Mkmnar en xyne Gefekiêdenisftn ^ BL ^4.9 en over het 
woord ia die b«teefcena Jmvios» (Uotfarf G9th* p.,i^ & «73» 
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fefwft Spieg. Hist. I ^^ ^ , I o , i^ ♦ niet jaiv te wrij^ 
*eli, dóór aldaar tè leezen' ZKï/r^ eerstó\ in plaats 
van D^lr^ ^^m, welk zeer goed ijl JE^r i^ is dè 
overtreffende-, «er, het A. S. erra, mrra^ de ver* 
f elij|kende trap. 



Lang vasten is geen brood Tpaarèiï* 



^ FESTJEJM is in het A. S. {mstan. Öns. Re^yooii 
Kedetlandsch wsUn heéh meer van het Gothifchö 
Jastan. AUq de Noordelijke Taa^verwanten pp. 
hier, voor zoo verre ik weet, met het GotWifch* 
eenfteinmig. J3e wijl hei vasten niet zelden g^i^hi^dt^ 
bm lx)ete te doen ^ zoo heelt hec daar. v<a|| opk dip 
beteekenis in hei oud-Friekh, enrzelfs dieyan boe- 
ien in activa fen/k. ta de oud - Fmjche fFemn ^ i«. 
i). ^ 41 ^ leeat men: ,, den noieeneed^fcstia^ eii M 
^ Grewa twa jpohd jacn.'* De reden, üitiyitWaeh^ 
ier gttïi 9 iirmom f asten vm de beteekeiiis Van fif'^ 
farêy con/irvare^ cuftodire^ oh/eryare^ die van jeju* 
lytfre bekomen heeft ^ komt mi| beter voor, dan 410 
Van i>ip Kate^ Qe D. Bié j^jx 

SJPÉRjÉN. Bij den Heet Wassenbergh jparjen. 
Alle tatlett (pellen het werkvc^oord met eeneA, zelfs 
Itt 4» $*t waar id het fparan^fparian^is^ £)an 

I ai 
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in hetzelve is. spmmms $ar<Mt , fn spAijiif^sK 
fiarcïtas.. In hér Fri^db vimf ik bet meest mét 



LiifH'e Hou joutme folk namme0. 
Lieve 4uf f^e^- fi^R v^l^ m^!^ 



LIMWE. De Nederlanders hebben met d« 
Zwieeden in dit woord ^tzachjere A S. /«o/^W^lk- 
tte liefwoHt uUgfef^ioken, ^ Ysl In^r, gpypM. 
TDe Duitfchew hebben het hppne van hét een^. 
'«ins'huderé Götfaifèhe £^j;, hoezeer betAUématir^ 
5rtl(iÖiöik /ièf'^ /^ef*ebbe. ' Mên vfridtin^liét 
nêök^wod!gè'iyVbf;'^i^^^'Z/V/>a^, ^j de 
*rtéiéil ttè' F,''fe*éh -alS Mf '^det ov^ilgé We^erfciJ- 
-flefk'^Doich ^a at bHfgihgeH, én in het' meeryöüd ^ 
iëli^fc Wwv^lbrüliien '^if, M pïaats dêr V, d^ W. 
*uoR het.zelfft. naam^r 4w/<*? i?,' meen ikj ia nèt 
Ptlèsch ■tieiiwe.' ©eeée veiwisCéling «f ér Vmet éte 
•# is," in «iitwoot^, riiet |l}aen% 3e gettroontfe 
'der PHezen, maar pok in '^e' jpude'taalj, jrósonil. 
Önzé 'Höidenfèlie 'voMoaders di'endeo" «^e ipodïö', 
gioote overeenkomst'"hiet' de Vftnus'dèr Romeinen 
hebbende, onder den naam van Lewe, Lieuwe, 

^fcijimiggp ig^^^ di\| 4$ ^eifte ^aiyi^ v|q,,^-^ 
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lénéttmd zii i de de iW^tfnr^ ÉydragèH ^ U b. ÊL 
13 & 14 (-*). 

NAMMÉN, of Nafktnin bij den Üeer tf^asfiH^ 
hrgi. De Preien verdubbelen ^ in vèeje ndam-* 

woorden 4 wanpeer ^,t^c xlR^Y^^ft«b«piW 
ïnedeMinker, waar de andere NedeHandefJ^immert 
te den,j#«jflfeijri^ Öe?)i?? #i ri«»M ^igltanHlcem 
Zie den Heer ^asfer/^ergff^ Bedrag, ti Si. BL i ip 
en ISO. Dan ^raadpleegt men de oiclpraak, il» dit 
öok elders in ons waderhind niet buiten voorbeeld. 
Wie hoort, om dit aHeen aan ie voeren^ niet wgf- 
lijks dakk^n voor daken r {f). Hetl^eifdé heef^^ltl 
-friesland, in den eerften eii dehJen jptribon vih 
liat dieeirvclud Van den onvölmaakteii vootleedeo tlfd 
jilMts. Doch ik vraag wederom, vHe héon nvit 
iagelyks éaddeni traddm^ kwammen^ maMn^ èdMii 



'■ j; ' ; .. • '.; ■ • .'1. 

i' ' . ..•■.-••• •..■ ;..■.''. . • * •'■ ■/ 

'.'t , ' ■ • • • • , 



y^s ék r^f kl^«tl|p! VQtmiQi vap bet meehrood v» te I^ten , ab ia 
ioiên tA MlUn. En 4eeze Kerdu^bjè)!og was OQ de obden ieergefaecii^! 
\Ah in i^dotd^, in Wfihe liet thindi <jio^(éa MikI«> Mj voofl^ 
flffrtUi éiiffj^' ' A . . . . j 
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Lytfe potten rinnen . ^^/?/;^ mr. '/\. 
Kleine potten loopen ga»iw oyefc 



^ , LYTSE, De TS is^mUfchkn in dit woord ge- 
iko(nen vao hef oud-ï)uitfche luzzil^ luzzel (*)^ 
vaar van 2ie ScisUer^ op den R&yfimus de S^ An^ 
èkmef y. 393, en Glos/ar^ Teut. op Leffii^ (f). 
Deeze zijn even als d^e h^n verwante woqrden^ ivaar 
looder ook onsUazely en paucusy tn /ari^i, beceó- 
kenende. Hetzelfde bad in het öud-Duitsch mee 
minici^ wenig, plaats, daar het thaods alleenlijk 
paucus \s\ zie onder altderen Sckilterus ad Caroli 
M. Exped. Hisp. Cap. 13, Sed. i8. Daar en tegen 
werd iUin ouddjds ook vöot weinig gebruikt; 2x9 
Huydecoper op Melis Stoke^ ie B. v, 609. Het- 
zelfde, heeft, met Imzel^ gemeen het Grieklche 
i^og^ en het oud - Engelfche /rV^ ( J). Even min 

jiv-rn ato 

(*) Aleo sonde het echtf r , door de gewoone vemdeiJQf Vio . It iii 
«T8»' ook WitiEli ^^oéu konden* vatt^bfC' oid-^MeHcfce'' £>«*K *Mea 
^rkÜt'tyM fingiff't- ^oor 'dtn:1tleiifeQ "vingert^ de' 'oitdê^f^Ufck» ^n». 
t4ntHeDeêi»,% 97; Dit^is 4ir liec l»ltt • Duiisch M/Jt^ ' ' / f. ' w 

** (f) in de indèf« tiMi^nllcto; iltii in ^dcb: NotUfKKÜnü^,^ viikmÊ'tQk 
•ftet Zweedfcbte'/iVtfn de 8 tia^^iV Iiirb op bet cvooid. In 'd« voMadÉil 
*h bec'bS dkn'Laadttcd Zii/^i tié denzelftlen, ülphiLmaêrm^p. f^ 

\,CS) Geytjk ook het iegenoycrgeftelde H. Ü.^ Ü/chei,,i^}iil,»^M^i^ 
^Jifihil^ Mikèl, ilf(>//, groot | welic fomtiids ook veelibetJ^Jk^ f 2|^ 
^lipfti QÏQsfar. 0^ Isékil. Ï9Q ook hei Zwtedfché>ip^^#i»,. ^ ^^ .^ 
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tls in hetzelve en het tegenwoordige Èög, Zö/fe^indtf 
men de S in het Angel • Saxifche Lyt^ l^y^^^ 
Lytel^ het Deenfche Liden^htt Zweedfche Ltten^tn, 
het Yslandfch? Lyrt , welk in den Comparatiyus heeft 
midur^ en minst in dén Supettaiivus. In het Bre* 
tonsch, en Wallisch is het UaL li\]\Boxhorn is het 
Wallüfche, overgezet tnmr. 

RINNER Dit werkwoord beteekent, en currerè^ 
C^ en manare , en fchijnt hetzelfde met rennen te 
zyn, hoezeet ff^acher tusfchen r innen en r^««^/r 
dit onderftheid maake» dat het eerde fluere^ mana- 
re ^ het laatfte currere^ bettekene. Van hetzelfde 
gevoelen fchijnt Sckilter op Rinnan^ die ^daar zegt, 
dat d^Zweeden onderfeheiden tusfchen rinna^ vloeien, 
én renna , loopen^ bet welk ik geloove in zoo 
verre waar te zijn, dat renna bij hen minder voor 
vloeien, dan wei rinna ook voor loopen^ gebruikt 
worde* Hij voegt 'er bij^ dat de hedendiuigiche 
Duitlchers ook dat onderfcheid in acht necmen. Dan 
hier door juist fchijnt hij te doen zien , dat oud- 
tijds hetzelve geen plaats had. En , wat het oxxé^ 
Duitscb betrrfc, komt .hetzelve mij niet gerond 
VQor, finnen v|nd ik in die taal (t) «>o 

wd 



t*) Somci/ds, 'voornaameUjk in bn Oothisch, li^teckaiit bet niet foo 
^ecr loopeit, tie , eenvoudig , gatn > koneiu 

Cft'nie booge' oudheid vin bet Noordftbe 'Werkw. r^fci , runal 
blijkt liit bet Lac. Naamw. Rtnl^ rendieren, bij Riuaan Rfen^ Rey^ti 
Jlbyn^ f Wnnsch Rtntres ; zie PailUmt ^ Num^ ^niig, fimiliar^ Rom. t/% 
^' $3?» in den Rónieinfcben Penning van de Oeni Renia , op denwelkén, 
iMé^ tpefpéèüi^ op den naam van dat gefiachc, rendieieji , in plaats, van 
gaarden ,voor den wagen , afj^beeld sijn; komende' het mij waadcbtioéKj- 
^èr^%or/dat bet woord van renHenéen oorfprong bebbe, dan «van Rint» 
j»«f-irr» gelijk JuNius, op Ro^udt^^. Met minder zoude de ondbCfri vaiMdtc 
iroonl uit den oaaa van de rivier den Rbijn , aan denzelven ala lAn de rivier 

13- *** 
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wel foopena als tloeien, betee^end re hebben. MfMih^ 
Jbenêtn fUnn^T^gXecs^i ^leil^ ond^ anderen^ vooc 
è)umppi^avoiKi9 en tournooi-dagy in eene aanhaa* 
MT^ bij tfuydecoftr op Melif Stoke^ 3^ fl.^ ^fi^f 348; 
^én eoucje niet voorbeelden, wilde men die opzoe^ 
keOi ligtélgk kunnen worden gefta^fd , dat ren- 
nen ook vloeien hebbe beteekend , getuigende ?ulka 
ge^hte taaikenners. Ook wordt rennen^ ih gewee- 
2en Baiaafach Brabant » no^ ten huldigen da|^, 
Voor doorvl0eien; dooriVpe^en, gebruikt. Bij Km- 
04fn echter is rennen alleeb loopenj oprinnen veN 
wijst hij naar tunnen^ waar hij aegt rpnnbn (J^y^ 
iLENfi^^N, RiK99B^j cy^frere é^ manere ;^ R4NNB1( 
rf) is bij hem beide ^ 4^b i^qnh&n alleen fnafia- 
f^, boezeer |iet^ meen tk^ ip'lief Frie^ch pok loo- 

pen 



M ttim^ifietkcAieM gefteven» Mijfcmi fndfen konile biWtfesen wettleé» 
Hit doffeli^e nn btt ilerk lobpw • of aroomei) , deielvft ii ^1bH> 
Otn, datr bijna neiigeiids die nfani «mder H wordt gefoodtii* ynmkf/i 
lederen fltie aJUidingen, Mten fUe vaa |%iv 

(T) 'Jtumien • 1ïi?i|[. fo r» n • komt neer onmMéil$k viq liet A. i. runnaa^ 
I>e Xwitfcrfc <eg^ tidg tunnen^ voor vloeien» aft itimill'b?} beo )iog 
.fw»/o, aiveu^^ fiamênque rlyl; xie de Aanieekk. pp bet Giosfar. van 
^chffur^ p, 69%, bij wien wen aldaar ook vindt /^friix voer 4^««/» ^ 
ivff/Sr voor jiuenia. Bl»trutm treft men pok aan bfj H4iUauf^ Ghtfar* 
^eut^. tp Shit¥annê* 

(|) De A ontqieet men ook in bet Franficbe Riim^m% bet wtfk 
pm wel eeiien ficrfcen loop beteek^nt > alt «en^ ^^fitr^ bloedftQrdng uk 
^ f«;ne vifonde, ecnen water(i>rong. e^nen Clorcreceo» ^eneq ftctken tftft^ 
' 4rang van water* eenea (nel Uroosieoden vk»ed, efne lütbaKBag van 
, iraaneok Van bfitzetve ia gevonnd liet Werkw. randonnet* HtCMS leidt 
. ^teafi woorden af vaq bet FrMkircb^ ruitddv, iomui, eMtaractm^ 
, |M«ewefleld ^it r /ff«0« en dun (bef Eng. down} éfotftétfk ^^ fW^>ix 
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pêtt^j f*), kihnen is duè, tót iij d?é óndérftbei- 
dlng tüsfchen rehnch en ri»;/^/; dl of niet ^^^9^* 
zy > KÖed. gebruikt in dit fpreeftWaord^ te niéer 
dkar het hier vloeien^ éh loopen , ktta beteeke- 
nèn (t). Drfar en boven woMt de E ,. dikwerf , bij 
de Friezeft, in eene I verwisftld; Jild vóoï gelJ^ 
gik vodr ge\^ enz. Hètielfde heett nog zeer yeèl ' 
in Èrabrant, zelfs in het gewttzene HóUanrfiche ge- 
dfeeke, plaats; waar men, bij voorb*., Veel bririgen 
vdof brengen hooft, dinken voor iehken^ minsci 
vöoT inèhscA , fchinktn vóot fchenkeh , flichuh voot 
fleckteriy mnken voor *wenktn , ü^thfcAéh vödt y^en^ 
fchèfi , zwt/Ien voor zwellen , éwA^ foor «ir^/j* ," en 
meer andere woorden , welke , alle , bij onze ouden, 
oók aldus gevonden worden. Eti dat deeze vörwis- 
leiing öok elders in ons Vaderland niet buiten ge» 
btuik zij, kan men, onder Snderen, zien bq Huyh 
i^coperj Proeye, BI. iiö, of i^ /). £1. j^js/^^^ 
uiteastye van Lelyveld. 

Êenéder(fe beteekehis van rdnneh:^ rennen^ Hn^' 
fiehj fónAen^ runnen^ ifl ütó dé vijf klinkers, i^ 
die van coagulare. Ktnjel^ Rinjet^ Kunfel^ is., bij 
Kitiaan , geftremde metk , vali welke mèn kaas maakt* 
Ih hët Engelsch fs het Aunneim het A. S« rynnüig. In 
Frlèslaid <2egt men ook radnen^ welk iets juist te- 
g^nover^dtèlds te kennen geeft, te weeten, fmdten 
in den bedrijvenden zin , doen vloeien , en , in den 
onzijdigen, vloeien, dun worden; zie den Heer Was- 

fen* 

O WQ tien hier^om dit in het voorbijgun te zeggen, ecnwooidf 
4acdoer alle de vqf MiiJkêrs heen loof^t. 

(t) Rinnen was eertijds niet alleen in Friesland , mut ook in Hollandj^ 
gébtm'l^HjjIt ir lü^KlI^umA» hcc niet lééi ({éWoone itoofd eetninr^ vooffco: 

alwaar li(ï iigenzihnfis béceeient; zie yiammg óp Ck jjtsktSêA. 

I4 
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I5tf. ÓDD-FRiÈSCHE 

fnibirgh^ By(^. i^ Sf. BI. 77. Ik gisfe het geen 
afid^r woord te z^n, dan het w&kw.rafwen if^n 
den VlaaiTffchen tongval , en hoi^de bet voor het- 
zelfde woord ^ ^n van ' derizelfden oprfproQg , ala 
rennen^ vloeien, te m^r, daar rennafj^i en ze - ren- 
i7fi/y^ in het Frank^Duitsch, en caaga/are ^ en /A 
quescere^ b^t^ek^t} en LyB het A. S. avutnWBNf^ 
0oagnla$um^ met h^t Qoth. gaRinnan^ conewrrere^ 
vergelykt ^ doch miqder wej. van hetzelve komen 
doet i! want G^ in hè; A. S. vormt flechw het pat- 
ticipium^ en Ga U in het Gothifche woord een voor-, 
zetfel, $e famen be(eekenende. 

pat de Friezen» voor het overige, f ^«/r«i voor 
loopfin gebruikten ) is niet t^ vetw'onderen^ dewijl 
hun (e^pjen niet loppen^ ma^r fpringen, zeggen 
; wil. Van hetzelve heet een Kievit nog tegenwoor^ 
dig hy hen Leap , op «ijn E^ngels<:h uirgei|)roken , 
Liep. En dezelfde (jeieekenis yan fpringen h^eeft 
pok het A. S. kleapan^ het Eng.Jfc^p, het Goth. 
^^faupan;^ doch in het Prankr Duitsch, $n Duitsch,, 
is de beteel(:ent^ v^n laufan^^ en hlauffan ^ die van, 
Ipopenj welke pok die vap hiet Ysl qd hU:fpa is 5^ 
die van het Zweec^fche lopa , en die van het Deen- 
iche i(9*^idan dat rinnef^ en kapjen onder^hèidea 
isijn. bij deFriezen blijkt onder andéren uit de voK 
gende' plaats* y^^. Gy^ibert Japix ip l^hhlkef^,^ 

P ! 't hert ontAjiiecht mij beyi* myn esgen trog. 
Ta t rint uwt my yn dy, 
'It tjocht uwt iny yn dy, 
It Ijeapt uwt niy yn dy, 
; Az icfc dy fjog; ^ 

, • 

^AAU is, in (^eeze ^teUiog, een yam die wóat-. 
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SPREE KW.Q ORDEN- t^ 

deifandsch > beeft overgenomeD. In zoo velre het 
hedendaagfche gebruik betreft ^ heeft Wachter ge^ 
lijk met dit woord voor een den Nederlandfchen • 
tongval 'bijzonder eigen woord te houden, AWus ge- 
fpeld ishetthands in hetDuitscb niet, dan in hetNet 
dèr-r3axisch, of zoo genaamd Plat-Duit«ch, bekend. 
En ik twijfifel zelfs, of het, in deeze ipetting, bij de 
oude Duiifchers, óf Franken ^ wel gebruikt geweest 
zij. Ik vinde wel in het Glosfar. sm Schihtri 
y. Gaw, Gow , idem quod Ga/S, alaeer , huMg:^ 
Daii Scierzi^s neemt G^tp» in de twee door ScAilter 
uit Otfridm aangehaalde plaatfen, voor regio ^ P^S^r 
en buiten desccüve treft men aldaar niets aan, welk 
het beilaan van dit, woord bewijzen zoude ^daü het 
bekende Gograqf^ Gtmgraqfj welki; naam* uitleg» 
ging aldaar mij hoogst onzeker, vobrkomt; alzoa' 
Go of Goiir aldaar ^ook zeer wd, en zélfs veel gevoe** 
gelijk w, voor regio j pagusy kan opgenomen wor- 
den; gelijk hiet ook opgenomen wordt dioot HaU 
iaus in Gö-grafy en niet anders opgenomen wordt 
in Go'fluly in Go-fpraak^ in Go ^ recAt^ ea 
in Goe- of Go ^ding, weljc ook Gaeding gefpeld ge* 
vonden wordt (*}. De meen gaaw» hetzelfde. woord^ 
te zijn als ons oude OA'^p, gaych , alager^ praeceps^ 
fuhitus, en re komen van het Duitfche gak^ g^Ae^' 
geie^ JiA^> kah^ bij Wachter gacA^Jacéy g^i^ 
gak ^ en door hem otiilcbreeven omne id quod 
praeoeps est^ uit welke beteekenis natuuriijk dié van^ 
impe$m/uswo\gi^ welke Phn Der Schuererty in den 
Jeuihonista^ aan Gae geeft. Waarfchijnelijk is hier 
toe betrdckelijk b^t Utiwoord^^^^^o, welk voorkomt 

ia 

C) Vreemder né^ is de beteekente> welke men aan ftaugrêaf pt^% 
ftn beeft, httzAft Coms pih/m ^ in lic|flpuMCl| Qotiii fM^^^tti^, 
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^ in liet ÜtoükMufh van het oud Plbuter bij Lipjtuil 

,£4>isP. ad Belg. Cen(. ^ Ep. 44. Hel is aldaar fi^ 

'bïto. In denzelfden zin t)ezigen de ÜuitTchers nog 

)iet woord ghici^ weHc ik meen liiet van GLfiicH9 

jmilis^ paty makr van GAëLicH» gei^cHj praecept^ 

fibitui^ té komen. In het oud-^rieseli is^ h% Üavh 

COUN9 en in de oude fritfckt Heetten ^ it, S$. BI lU 

galikt dèü een firhielyka dood , bij KiLiaan gaych-^ 

ikkeiood. "tii Offridus komt^ }n debeteekenis vati 

fihÜQy^ properanter 9 yooï be^ woord ^ehun; data in 

die van etegam^ egregium^ 'aïofin^ weejt ik niet het 

Uy dien Schrijver gevonden te hebben; Echter ver^ 

moedxAfj^Z/W, 'mJrd^eoL Teut. ^dat het in dien zin 

by denzelv^n voofkome (*)|^ en dat van hetzelve 

ons gaauw^ eo het FraiMche Gay^ afitamme. Hoe het 

2V» vast gaat het^ dat Gdi^ Qay^ in het Fnmisch 

en Engelsdi, zulks beteekencn, en dat Kiliaan zelft 

ons gaauw alleenlijk toe de vli^heid van geest bréngt< 

£tet is dus niet te verwonderen , dat Ménagn^ in na- 

volging van h. Pomanus^ het Franitche van ons 

Nedermdiche afleide. Dan» daar echter Oay niet 

voÜcomen in beteekenis niet óns giauw overeenftemt^ 

Ware het niet onmoogelijk^ dat net Ftanfche van het 

tfUde öaitd^ Gaudy^ kwame^ 

'• OVER. Meer l^Hesqh lieeft de fcféer WaSsbn- 



. XXXIV- 

C) Mo«iet^k lieeft hij §ikim ^ ^ «^ «I^HpIa.«>vI^ C.^ Vfii 
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jLyfs to let f jolle t9 lef* 

Een weinig te |ii^« yael te lut» 



. L^TS, Die lyit, welIc hier admbiaUter ywff 
Paullumt P4ulb»iim\ ftaat, bevestigt het bier bo^ 
ven aai^eteekende, d^t Ifts 906 vel pwcus^ t3$ 
parvusj zeggea wiL 

^%£T. Dit gel^r min of neor mu der £0^ 
geKche» oitf^rMk vu bun /of». Iaat. In bet Au* 
gêl'^Saxiacb is het Iftt. Ook in het gewoon Ne« 
deriaodsch hoort men dikwijls kst ), ktst, vooÊ 
faatst. In het il D. is dit Letzt^ in het Pr. Th, 
tMzüt,in het Frank •Sazisch ietrst. In het kldA 
Glnjht. tM9 Lift^s is letüton OTetge^et nothMWt 
^m hy bü voegt : „ nuoc Uiêpt? 



xxxv. 
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iim OUD- F Rl E S CHit 

! XXXV. 

Magne kwfett hyten hint. 
Magere luizfcn bijten het hardst 



M^GRE;. Dit i3 volïtxjakt Angel - Saxisch. hUd^ 
ipre^ gelijk de Heer fFasfinbergi heeft ^ is heu 
jsëlfde. De Et^eifchén fpellen mtag^er. 

LOWSEN. Dit is het oud - Engelfche Lfms. 
Thtnds (cluijven de Engellcheq I^fe. Luwfih^ 
gelijk de uicgaave van ^&a Heer ff^^sfinbergA heefcn 
omkt geen verfchil in de i^ufpraaky dpdi komt^ 
wat.de rpelling aangaat j, nader aan bet oud-Doit* 
£bhe en A. & Lus^ aan. hët Frank ••Duitiche Lus en, 
ÏAiUfy en, door de Friefche plaacfing van uw, waa^. 
I^ejc gewopne Neder^ndsch .ui be^ft^ «an ons Luis. 

HIRST, of Airdsf, gelijk de Heer Wasfenbergk 
lieeft^isdoormijletteilijk overgezet hardst. Men zoude 
het ook kunnen OYerzecten fterkst. Het oorfpronke- 
lijke woord fchijnt zulks te geddogen. InhetG/or« 
fat. van het oud Psouter bij Lipfius^Epist. 44, cenu, 
xj ai Belg. wordt i^r^/a vertaald door wlde. In 
étXiBJkphmus de&. Jfinome^v. 66^^ is het Hafti^ 
betzelfde, als ons oude herd%^ over hetwelk zie de 
Jlara/- en Dichtkundige Bydrag. oe D/BL 588, en 
wijlend den oudheidkundigen Pan De Wall^ op de 
^yileg^ y^n Dordrecht^ Bh 597, die daarvan 
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t>vergebleevfet) acht hard regentn^ fneeuwen^waaièh^ 
tt diergdijke (*). Harde (f) zeff^ voor ze^-^ 
,komt.) Ofldc;r anderen 9 ook vooi: bij Melis Steke ^ u B. 
*.• 1098, %é B. y. 129 & 435, 3' \B , y. (554, jr. 
2. y. 985 en 1001, en 8^ B. v. 340 ^ 20(0 ook d^ 
elke Bladzijde, bij LFan Vèltkém^ en nog bij 
Spügiely Berfjp. 3^ B. y. 340. Bij O/jfriifex vindt 
men, in denzelfden dn , ii^r/o: In het gemelde Fraiik- 
Dnitsch Ghsfar. bij IJpfiujt vindt mefi zelfs filo- 
Hardo, muhum veiementit ^ van Fiu), veel^ en 
HAKDÖ ($)• Zonderling genoeg doec Cafeneüvèvm 
iit Aardo het oud-Franlcbe Harde ^ Herde^ kudde, 
konu^n, even als muUhudo vm. fnuifum,,tnsr(mpe 
Van /rö/>i want Èdrde , ^«r* , kudde, is het Düiiiche 
.en Nmeüm^dït Hf^fOs^wé}:^ tnijns inziens, van 
H&R, agmn^ komt, doch, door dtMtymoIogic$\ym 
HiRTRK, fervare^ of van HURTEit, peHitéy impel- 
lere^ of van höreh, flrg^r^, agitare^ wordt afge- 
leid, 
« < ■ ■ " • ■ 

^ Wat <}e rpèllirift vaft iS/V^/ o( Airdu^ in dit fpredc- • 

woord j; betreft J meii hebbe dezelve met n te bdcJhoü* 

wen ai& êeneden Friezen eigene ver wisfeüng der Ë 

:in I^' maat als een gevolg der verwantichap met het 

'' ■ ' :. .' '• An- 

' t*) Men hoon nóg teer veel kar/ donker ^ hard zUk^ hardwètkén^ 
«iz. Hetxelfde beeft ook bi] dé Engelfchen pUats ^ die to Mour hard^ 

^ firivf hurd^.ent^ Seggen; sie Hkkes ^Grammai, FrancQ^Tkeot. p. pli^ 
en Somner. ad CksjT. Lipfiil. h, aangehaald «k)or SekÜ^r Ohtfar. THf 

'<: Ct) PIcsfgelijke. yoctalYeMffeling is liief ce linde nog 2eer finieei 
di in par eii fier , in fmart en fmert , in hart en Mrt ;. <ns. 

: .0) ^' >^^ y^^hm^ Spieg. HUtariaai^ %$ JS* eap* 4% ta ^ , tm 
* elders, leest men. ook, dodi in twee «oorden/ hérta ftra'^ «fn 
"kerd^ fere. Op gelijke wijze' gct^niÜLt fflea nog iê JEpreekw^sen uH^r* 
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'mot^ Wtgefpfofcetv 
Èij Spieehtt heet dit f^JteekwocM ) iéH ioftffè?*^^^ 



xxxvt: 



'Èij Spfeei 



^ey tege hann^n fst qua hüuèkeH f<én% 
' Met leege iiahdeii ii het !^watd haviJÉ» 
keu vangen, > , 



. H^EN. Wij hebbeö ^^x^ «p fjo.;^, ^tat, 
IW) In het H. D, Hund^ »1§ jij \mm^ W^ 
jyan andere taaleo* de D do^^ jQjnmkeii ^ e^p 
lAtttra partfgogica heichoMWd Wqx^U UU iqsg^ijll» 
in fommige tongvallen lïaa yoör ffaédt gezesh 
worde» kan men by fFachteti 'm ffan^ zien. paa 
d§eze fpeHing ^er Fdexeo is.Bjipdiw: }m m W 
. t« ^Ct^ruvgn, dtm m hiioSQ ge^oonts Van d* Ü af 
tf Happwi, fclinjwand», hij voorb.. Uit vöe* £««rf, 
J»^)» voor Amm/, ene 

Ook in de Volksó«d heb ik te Breda Aannea vtat 
hmign^i «9 iwehem vpo» htutékMy himdjen^ lioo> 
ren be^[en. 

. .Ban HoÊd w«6 echter b^ do Prieteö ook «ieC 
buitOB gebruik, voomaatnelijk in de ilnieoiléDing* 
vfftdendef men , b. ▼. ift de. ««^^ ^m^'^'im 
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I^AUCKER De Heef ff^asfeniergAi maakt hiet 
vlan SffQekeff. Bc houde fi^SèfP-^yWI ff^VJU^ffs 
of vdkfeh , zijhde Jftrtilln hfet l^ïymolo^lA^gl^ané 
van ys/i/ifx overgezet accipiter. Tegenwoordig 
«chrijvm de eng«lfth«ii iïHdJl. Déeelllé' Miéike^ 
^ heeft h^ 'Sfti: #^t, en «i#i jftnlaiiaftlle /Rm- 
ka. JA het A. & ifi het ^r/b^, i^^^ w^^ 
mMXk th slHe' andere, omti^nt alzoó luidende^ w^ê^h 
den (loor UtMknP uit het Kdeisah oQtfptonkei^'k gt-» 
houden worden 9 omdat een havik in het WaUtatA 
Héhog heet Dan men zoude, met even, veet, of 
meer, recVta, ifc% )E»nMii Nmgfehfldbefi^^der het 
heir van die woordeij^ welke dpor.de pmri uit 
Belgien eifn medegebragt, eii het van hèbhn^ evjpn 
als hec Frank -Duit&he Hano van kofên^ en het 
Dttitfche Habicht van habtn , afleiden; te meer daar 
in het -md-Duit^h ook Haboh^ d. uHabog^ of 
ffaboci , voorkomt (f). 



CO Handyrféni^ in het Ëng. kand-kom [Tpreek de / als W «ie]» 
fRurvtn if^iM^tf het Flrtnfche LanMer komen doet, met voortfetting, 
natmeltjk., vtn bet LM woord , even ais in üerre^ UndsnuUn^ etix. , iw^^ 
fclende echter Skintur , of bet Franfche woord niet kome van ênd-ironsé 
d. i. endyters, het welk niet onwaarfchijnelijk ia, dewijl UtnéUt ^ yol- 
genda den Heer R/aquefort^ isi ^ une espèce de groa ec grand cheaec de 
• f cniQne , au bout duqnel iftpicnt des rechauds/' 
< • 

C4 l'^'^lichter, In Etymohgfe, ^ óott dit woord afXlammen vn kap» 
Pin; dafi de bier hoven bijgehragte afleiding komt mij te wairfcbijneiy- 
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414 ftÖD-l^RlÊSCHË ' 

' Bij SpÜgM heeft fhèn: mef jïe handen U kwaai 
'iamken lokken j^ wék Wetkwoötd beter no^ <$p 
ledige f of jr/e, handen past, dan vangen, ^n in 
dcnzelfden zin zege Chaucer^ door Juniut^ dp TtiJT 
aangehaald : 

^iV^ M^/M ^af/ii^ «Ktf/f inay no haükes hert. 

*- . . ' . *' • ' ' 

Hetzelfde « met verfi:hetde6e»andere fpre^woórded 
vtii dezetfde beteefcenis^viodt x&en ook b» Ca$s^ 
Spügelyan den ouden en nietsweff tyd\ in huytfelitke 
faken, onder het zinnebeeld, ten ticd voerende 
*$ ü quaet fleypen fonder waseri en onder. $i^i>^e ^ 
yerUes: 

Die geenen nel weef üp $e lang/m\ 
Mn plagi geen kabeyaeu $e yangerié * 



< . 



JCXXVIt 

* Cf nee dm^t ék Meïïmjm ète Wanel «r, In fefioegnMai tüe wMi 
teeg pia^t MrtiMgadtt tn Wkl&jj •!• mm het de fOfKl Mt mmb 
-friifta Mb 
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^ i»^ k^ E^ ie \V ó o k b è fi; ui 

N ■ ' 

XXXVII. 

I 

* 1 • « ■ . . 

Mif^deri de fchafy fbo mart dé baar^i 
Mindert de fehoof,zoo wast het verken^ 



{^CHiEF , of, mét den tteer WAs$BNfiBR,H, 
fcedf^ is gevolgd naar het Aiigtl - Saxifche fccat\ • 
Welke Ipelling ook dé Engelfchen behöudpn bebbea 
4n htin fktdf. 

WA AX r. Hoezeer Raakst , gelijk de Heer Was^ 
pnbergh heeft, tn waag^j gelijk men mecte elderè 
vindt , beide ook goed zij , komt de gelling mee 
gene X mij de echtfte voor, ak het naaste aan het 
A. S. weaxan^ y^eoxoH^ w^^ira/? , komeüde. Ook 
vindt tnen het meest aldus, in de oude Ffkfchi 
Wetten, Bij VQorb, Bi. 85: (tkeren -^ daar dat 
pix oen mex; vóór welk flaxi Eng. fiax^ A^ S» 
'fleax^ insgelijks elders in het oud-Priesch flaegs^ 
en flrjecks geleezen wordt. De Engelfchen volgea 
-ook het A. S. met to ^ax^ daar het gewoon^ Ne- 
derlanrffche^^w/arj/J» meer van het Frank Oüitfche 
'^ahfan^ wasfan^ fchijnt te hebben. In bet Zweedsch^ 
welk anders het meest van het Godiifche;, waar in 
jiet wahsjan is, heeft, fchriift men het echter ook 
waxa. En dat het in diergelijke woorden den waaren 
wortel X behouden hebbe, zie in ae Werken van 
de Maatfchappy ^er Nederlandfchc LePierkunde u 
JLeyden^ p jO. ^/. 41. , 

K BAARG 
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u6, , QÜDrf/ill'ESC^il'e- r 

BAARQ beteekent eigenlijk ^en gefiieeden vér- 
ken, doch wordt veelal voor een verken in het gb- 
meen genomen. jL^/*^'i« -behoefide düs, CólUcfan.E' 
tymol Par. 2 />j^/3uV zóó algemeen niet te 
vraagen, o( Ber ^ Eher (welk mij toefchijnt, even 
als aper^ flechfs Ber m^ het Lidwoord te zijn), het 
Eng. •:![©ƒ% \^i -Nfidefl. Beer ^ \^(S2Sl^ By^ciétin^, 
(alle^ volgends denzelfden, een mannelijk vetkgn^ 
ifièt W¥nlgetnt*lfdijk tot liet «^^fceSè iéflacht Itou- 
den hebben kunnen uitgeilrekt worden , ais Hirsch , 
aptry verken^ tn poreus. Wmx Borf:fc^ein is ons 
Baarg^ Borg; en het Diiitfcbe Béer^ Bchr^ is zoo wel 
eei] vcrktn^in het gc^meen ,als een gefneedeti verken. 
In 'het A'. S. is het Bearg^ Beark^ Bearug\ in^et 
Duitsch en iNèdérL Barg^ Borg, Bork^ en bij Kp 
LIAAN ook Ber^h. Ecca&dus leidt Borg 9i v^ 
bargen ; stosch doet het ook van dat' werkw. ko- 
meo, of 'i'an harten^ bij WACfiTÉR in fet Latijn 
overgezet fdndert^ ficare i^.y Volgends sToscH 
jKOude'het Eranfche porc van het gemelde B^org^ 
porky Voiöep ; eff 'het zOude mij zelfs nief bevréeqn 
Ijen,,' dcithet j^at. porcUs^ van het welk het Fraiifche 
onmiddelijk afkomdig' iS', eigenlijk een .geibeedeai 
Verken beteekend »hêbbe. indien het door Eccardwi 
aangphaalde werkwoord bargen in de daad beflaan 
TiebBe. Qeïijk ik zoo even aanroerde^ heet, in hei 
'Düit5ch^ eeiTi gefneedtin verken ook Bier^ Beir^ on- 
^der welken naam van Beer jvij ihands een manlyk 
verken veiftaatï, het zij al, óf niet , ^[efneeden (f). 

'^) In lfet*A. 'S. beet fiièt ^ *rV//tfif ,' waarvan 3e Engclfchen tobari^ 
^ée Vol flf^lfteefen , tieiïb^n. 2f Ift 'feitien 'foéimlgfcn , Wig^nds * Wkd». 
fi-E», >aB 'bétiélve f^hfct^^wóofd 'Bart.héM \ ti,^Mt '^r'oprle, %efcc 

'■ * (t) TOfctien H^keht'tn ^hWeri'^^ttS eehtht, oik^orrtijcls 'bij'ólis on- 
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jÈuyd-'Cöper ^ Proeve ^ BI. 467 dóet van hetzelve 
Wr-res^ por^cus ^ e^yer^^iier^^en ^ en alle diergelij^ 
ke woorden , komen (•), hetzelve zeggende yan KeF- 
tifche of Scythifche afkomst re zjn, daar Wachter 
het zelfs van nojr hooger ophaalt, en tot de oor- 

^|fhro^k^ijkefal^^meepe faa^ brengt. I^^n bet^en^ welk 
Huy deenper , te'diér plaatlé , dUar bij voegt ; d^t >v^r - 
z^yn een pleonasmas zvj , ?Qude , 'inkten men 
den hier boven aangeftipten oorfprong van iy^r wilde 

j:.y3sttó(iude^n , mbgil^k' feftnhèn betwijfffeld wórden. 
•Voor eve^bceren j y/^Xk de geieerde ^uitgeevers vart 
f^an Afaerlant; Spie^. Hist^ li'P. 4^ ff. '451? C. vs. 
ftóiin plaats van ey teren \ leezen, zoude ik, om het 
Vér* te genioet te komen \ liever Jieczen e'vtreni 



xxxviii 

yj^a^.tiet fcj^ijot uit. de iCearen vao HaArlem » bij. Van Oosten de Bruyn^ 

Oefehied. der Stad Haarlem, ie D, hl, 196, 9lwaar men leest t „.fo 

. t> wye dat verken bider (trate laet gaen , ftl gelden van efcken vaiitea 

^ M^ttreé' féelHYig,' wtgèfeit beren, die mogen > bider ftraète gaan^ 

, ' wt geflngit» fooder vefbuernisfe.** ^^ 

(*> tot bevestiging van '0 mana gevoelen kan hét gezegde omtrènl 
'. forcus. drukken; als mede', dac Perres ia bet Latijn', cka^ afs ^<<f ^' 

^ ' Ka . 
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148 OÜ.D-F Ri E SC HÊ 

XXXVIIL 

Neste Boer fibfte ^frhun ^ as V Kal ykf 
groppé leyh 

Naaste Buur naakte bloedvriend , als bet 
Kalf in de groeve ligt^ 



NFSTK- In het A. S. neahst, n£Hst^ 
NVHST, nh:xt; van welk laatfte het Eng. nexf^ 
Het zijn d(t Jiiperlafm gradus van neah, neh, nyö, 
prapê^ welk in het Eng. nigA is, en uitgefprokea 
wordt als het Friefche fiey^ dat hetzelfde beteekent, 
en dikwerf in de oude hriefcht Wtttm voor naast- 
beftaanden gevonden Wordt, zoo wel als de eompa* 
tamut NYER, bl. 25, en elders. Ntne is ook, in 
het oud Priesch, naaste in den BijbeNftijl, dat is 
evenmensch , lee^e^ide men in het tiende Gebod van 
de, oud Friefche Bvfchrijving der Tien > Geboden^ 
hier voor door mij 'aangehaald: ,, Hoed dy van 
• „ onneteer bij^ringe , alle der tingena deer dyn 
,9 ntsta aegh mit mara riucht dan du.^ In het 
Zweedsch heft iV^x/tf ook de beteekenis van* het 
hier volgende Boerybmr^ vióinus. 

Het verdient opmerking , dat Nes in h^t WaDisch 

dt comparasfvus is. Propinquus , naamlek , is, in 

die taal, agos^ en de compara}hus van hetzelve 'wj. 

' . ^Zoo zijn insgeiuks in het Nederland^ch, van hipt* 

welk ^en vati het Piat-pHitscb^^ ^alke^ners vei^e fpooj^tn 
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SPREEKWOORDEN. 14^ 

^in het Wallisch meenen te ontdekken , verfcheidene ' 
woorden, in den Pofmvus dat peen, war dezelve • 
in het Wallisch in den comparanvus zijn, • Zoo is, ^ 
bij voorb, , wel de WaHifCüe camparatiyus' gwbll 
van den Pojnivus da, goed; hwaad de Wallilche 
compar'ativus gvvaeth van (len Pofnivus irwo 
kwaad (ons oude i/rog)\ /ioog óq Wallifche compa- 
rativus uwCH van den P'ofitivus uchel , hpog. 

Daar en legen is Afowr, waarvan waarfchijnelijfc het 
Duitfche mehr^ en 'ons fneer^komi^ niet een tompara^] 
$ivus^ maar een /)q^//v«/x; beteelcenende hetzelve magnus^ - 
hoefeer hetNinogelijk wel van het Lat. major komt.' 

BOER. De Almanak Heefthier\5öff , voor-BW;^,; 
gelijk men bij den Heer WasfénhergK leest , even 
als hier boven doerjs voor duwrje, .B^ide is eene 
famentrekking wm Bouwer. Dé eerfte beteekenis, 
van bouwen ts die van woonen^ gelijk men vinden 
kan bij JUNias, Glosjar, Gö//4: in Baita*i^ Mylius^ 
Archmeologm Ttuto in But^ Wacht6r in Gehauer , 
ScHfiiTER ad Otfrid. L. i cap. 0. ?. 47^ en Glosfir. 
Teuion. op bi^en^ pmn^ als mede. 'den Heer Wie- 
l^AND in Buur. Hier van , meer d^n. waarfchijne- 
Hjk, öp fommige plaatfen, nog de Boèrfchappen ^ d^ 
Js, Buurlchappen. ]^er toch is huur^ om te fpreef- 
ken met Huydecoper op S$oke %e B. v. 613 , en buur 
bij Mblis zoo wel boer^ landman ,p 2is l^icinus. Bij 
Gysberf Japix vindt men boerrett. voor buureriy en 
boer^ is bij hem buurt. In Friesland is een Dorpje, 
oudtijds Buurftra genaamd, welk men, thahds, bij 
verkorting; Qour noemt. In het Plat-Duitsch zegt 
men Böhren voor G^bükren. Dat de Friezen het 
VoorzetfelGtf ih dit woord nahaten, is aan hunne 
gewoonte toe te fchrijven van hetzelve in genoegfaatn 
^öcn woord tegebruiteên. Maar te onregt tobben 
-^k de meefte der overige Nederlanders hetzeli|t 

K 3 . ' weg* 
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weggefineefen, peiaelve . dui4t,i in dieygelijto wqpf^^ - 
dep 9 eene fobrf. van gemcepfchap . aarii biiikénd^* , 
Gebroeders^ Gevqders .^ gfzamelyk ^ ^li ,,^meenfe 
zejf C). sJKiiia^fi^ die Giebuer^, m^t alle de af* 
ftaminelingènheè^t,zcgt tüer Friesch eq Hbljandsch té 
z^n In ^pplianij was echte?: reedè' van ouds Gebuur 
in. gebruik. Meur treft bet, pnder anderen, aan bij 
Melis htoke^ ^e een Holl^ii^er was, ^<f B.^i^. 436. 
I9 de Bredafche. ftfeeke;h how men nogftaqdvastig 
Gcbuuren^ zeer zeldzaatn iüurèn, p[,tx\ voegt ;aldaaip 
h^t voorzctzel zelfs 'bjj vv(j|orden , in weFke'^het elders 
weinig yoorkonit, bij yöorb, in tietmett^ en gV- 
rweèlingen (f). En dat dit vTOrzetfcl'min or meer 
noQ.^zaakelijk zij in Gebiiur^ toont niet alleen het A. 
& QeBur^ Geluré^ het Frankifche Giïïiro\ eri het 
O^d-puitfche G^buroy bij 1<e^;o Itepiro^ itiaar ook 
fiet Duitifche Gebéuer, vefyolgend'5 veTwisHlli 'met 
Jet ,nog ió iZwaaben gebrtiikelijke Nach-baUer^ 
waaiyan . men ^ naderhand, gemaakt heèit i^dchhiir ^ 
()yèreenkpöiehdé ^ülfet Bet oüd - Frii^fch'é Wi?i - bo^r 

' tzife Gys^ert Japfx; BI. }&^) met het Ëng. A^f^i- 
iour , en het A. S. Necielfaraj welk ^ö/r/tf^ komen 
doet van -$«/r, in dé beteekenrs van eène hut, V00V 
ieden,é^eveqde,.dat mén dok heeft /^/^^:>4é4///2/,'vari 
'ijisyhm. AndeVe'ft denken Hierom Burg^^ iich; be- 
"i;().cperfÓe op hél Keltifche of Wallifche Bw/gatv, bij 
^i>pxAorn dVercezet mUmceps^ iivi)^ fcüuAÊiists j dochi 
'fjit delfde \è bij heto'bok BiBirdais;^ welk, örtidat hei 
aldaar bij BwrgQis gevoegd wordt ^ vóór hetzelfde 
'^oord door hnn gehouden is, dtór ondefb^fcheri; 

. . (^^,Ook in onbezielde ziaken» fts in Qéhetntê^, gehopmte^ ^^ 
:. Ct> ka de GüM/tf< fif^mkêc ytn Mhom leen foen cpvBö^LLfin^^ 
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S ^R E' fe K ^*^ é b R D E'^N. isM 

Bfr^aiv wbl tot Èurg béilpQrt/iiiftar È^rèah töt 
Jinr'rif/^Kjk bndet andëréii/öófc blijkt ük BitOj^ 
^elk ; Wj ofaxeurin^ van hét Dtiitfche BAoek, dbm^ 
muNÜ ha^nandi lo€v^$ \s ^ en m bet mée^y. ^r^jjWftJ 
fieeft. öa^r, vblgetids WacRUr^ de Burgundèri^ en 
de ^i^r/)' , een volk In Zwéabeil-; Van het wo<Jrd[ 
^iijir den naam örttleend hebbeh i zoude '' hetzelve 
ö vari lToó|[e oudheid zijn. Dit öndferfcellMde, zibudi 
^et mij met verwonderen V dit de Dea Burórina^ 
waar van «ie hét: i^ Deel der Nku^é Fkfk^Mdetih^ 
gen yaff Aet, Zeeuwse A Genoot fchap^^ bit 25^ en v&fgg^ 
niet ai^ders i dag eéne feüor -Godin, geW>e«st w^e. 
Ibiiïj wat Ai/^Mr^(>»^; aangaat, in houdt €fè»üi/ 
yodt Bufgwoon&f, l -' - i 

SIBSTÈ is famen^etrakkeri v%n' fihbeste. Sibheste 
vrienden^ VOor n^f^ste vrienden^ ^* komt vcior bij 
J^attkafüsy Jnakcf, % pag. '372c, èn 'fibst\ fibftey 
meèrthaalen ih de ouié Tiiejbkt H^etUn,^ w welke 
ook devergjeWkende trap ftbhera ^ oniier anderen 
voorkomt 1^ D bï. '^8. Dat ^ Sibbe\ G^y?^tf/en 
Sibfchap;, ook' in andere NederiahÜfcHe tongvialleó^ 
din öe ^rietóhe^ geenszinè vifeeni(iè woorden i^arèn^ 
k-^n Ti^en hxyRiUaan iien; Itl het ^rankifche is,bfj^ 
Èoxkorri , Glosfae Francicae , sippibr , adfinis\ fat het 
óbdt^itfihe of A!te;nrt.,en in het Angel-Sïx. ^ ^^iriBe;' 
cognatus^ confÜfiffifneus ^ wairvan Stb^ in de tweede 
BeteèkfAis^ vóór pax i^ebruikt gewowknls ;. zie fur* 
Éhs \ Ètymobigit. Ans^iican llrt Sibb^ en Ói^ifar.: 
Go$h. in &ib , en Unftbja. Dan het wordt Aiet aftijf 
in den volftrpkftea zin. voor eenen naastbeftaanden ge- 
firi/ikt. Somtijiïs wbrd Kei tegen Vreemd oV^^fgèttéÖ, 
rti-^ot iets de Siplie te zijn l^teekent dikwijls, een- 
voudig, de naaste te zijn. 

K^L, of 'ite^>.isL^,»i«i; ^ftoQöwg; ^gr. Fj,. lïf ^ 
. , K 4 An- 
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13^ P U 1>- F R J E S CH &/ 

Angel -Saipiche iT^^ In dierge^ijke v^n het A. |^ 
afgeleide woorden, ichijnt het Land-Friesch veel (fe 
F te laaten Vaaren; bij voqrb. in htalf^ w^k, in hec) 
L»and • Friesch , heat i& ^ 

' iSTa^ beteekent oorfpronkelijk niet aHeen hefi 
jong van eene kóe, maar van verlcheidene andere 
dieren. Hiervan j. , ide men zte - kalf » rt^ - kalf (*)^^ 
kot-kalf^ enz. Het laatstgenoemde is^ met verliep 
van het voórfte gedeelte , oyergeblpeven , ak^ van 
het voorin^amfte der dieren^ welker jong een Icalf^ 
genoemd . werd. \ 

. Vsui KtAl komt het werkwoord, *f^t^f, M^^*- 
Voor de. Gedicht:en van Gy$bert Ja fiix vindt txisja^ 
l^et volgend vierregelig versjen van den Üic^tpr; ", 

'^t Lycket, Erjuetie^ «f bergen fwoltej 
Bergen bergen keal je wolle, 
Bergen antje-, o Frjuen', F^m -Huws^ 
preag-je aet great?? \ É^eal 'wrt in Muwz. \ 

. D^n aldaar is iealjt baaren , voortbrengen , in het, 
gemeen ) even als Calfian ^ in het Angel -Saxisch, en 
Kalken in het H. D., o^rstfoefarey en , daarna, v/Vtt- 
lum^ edere beteeken t, en zelfs hal ff en., kalven^ bij^ 
KiLiAAN , aHeen doox Joefare oyergebragt ^yordt. De 
Dichter fpeelt hier met hét woord , het in den . twee^ 
den r^el zoo gebruikende, dat het de beide beteer, 
kenisfen gedooge , eo , in den laacflen ^ daar uit gele^» 
genheid neemende» om twee dieren tegeq elkander^ 
qvcr te ftellen. \ 

,YNE,ofjf/»V, Het geen, welk wij van hetweglaaien 

den 



(*) BQ Unthramus^ Cantic. Cantkor» e. ^ «. 9, leest 
m' if^inne ist geiicl^ ^lero reioo » uHte det^o hii^calhcJ!^ 
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S VREl^ K W O O R D E.N. i|3 

4er D in ISfD, c^N:^ a» ge^egdr hebben; ziet men' 
Eer 'dat ook zelfs plaats heeft in twee afzonderlijke , 
'ca elkander volgende, woorden, waqneer jiie ineen* 
^finplten word^Pf' x , 



- GROPPÉ , ook in het gewpone oud-Nederl. 
Grope^ is V door den Heer H^asfenhergi vctm^ii^ 
Gj^ppe^ Ik weet zeer wel, dat hetzelve, even als 
Het A- ^- Grep^ Grape^ Groépe^ dt algemeene be- 
teekenis ymgfoeve zoowpl, aU van het geen wat wij- 
^^n4s 9r-^ppf^% oi Greppel^ noemen, h^eft, en dat- 
dus het mislchien in deezen zip is, dat c}e Heer 
fy'asfenbergA hier Greppe neemt. Dan - daar 

i^enin- ons- tegenwoordig taalpebmik onJer het- 
zelve flechts • verfiaat een fraai flootjen , in de^ 
landen, ter bevochtiging derzeive, en ter afwatering^ , 
gegraayep^ vertaalde ik het bier liever met h€t alge- 
jpeene woord groeve (*). De Heer Wasftnbergh 
zelfy ByJr. $0$ den Friefchen Tangval^ if D. bl/^j^ 
yerllaat , dqor dit woord^, 'hier de afleidingen , achter 
het rundvee in de ftallen, gemaakt, om de mest, 
eh verdere ontlasting, op te vangen. Men zoude 
Ket ook ]D«f kannen overzetten. Grope, de zoo even 
gpttielde A. S. woordeti, het Goth. Grobs ^ eti, 
Zweedfche Grop^ dulden deeze overzetjting. Dezelve* 
zoude ook meer overéenkoomen met het fpreêk- 
I woord: i^ls het kalf verdronken u^ zoekt men den pui 
$e dempen. Voorts komt het woord in het gemeen^ 
door de gewoooe oud-Duitfche verandering détBin P, 

van 



(*} Het woprd is van too sTgemeene beteel^ents , dAt Lacus fn he^ 
^lein Gl^sCxr. van ( i?siug vertaald wordt gruoya ; wdar bij Lt»s. voei;^ • 
^^uall groen uobi» , fu^fa,'» 

■ ^5 
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1^4 ÓUD-FRFÉ S CH-E 

vin het Praeteritmn vw ^ahtn (*)», en it^ bc^' 
Briescii tpisfchien noj^ meer ih her bijionder , dóot' 
de verandering va»' het gewoojte Nfederlandfdie öv^' 
of ö^v, in ö^p. Voor *o)v« , bij voorb. ; eertijds *?•* 
y«r^, vervolgends, door de zeer gemeenzaame op- 
neeming, of irfluitinor , van de ftomme envitetter in 
het woord zelf, bocMtny thands beven ^ httü htt 
Friesdi b^pe^ hetwè^ ilc meen re rijn finiengeftelj 
uit' he« voorwet ft! fc, én het Prfefché op^è^^ h he? 
Frank, oha^ V«L o/i; êven gelijk ons gejvoöhe W^' 
uit be en onn^ binnen \x\l be- innen ^ tuiieri liit ït^ 
tiften m. Ifet H. P. heeft «ög eenvoudig ^W^/ï, é^ 
liet A. S. is u/len^ %fene. 

LtelT. X^A voor Ugt^ hebbe meti nirt jsóo te* 
cenenriiaale voor ftraattial te hoiiden, of hét i^ irt Üet 
•ud-Dtiitsch niet buiten Voorbeeld, hi het JusPró^ 
ifinc^ /fl^fnann. cap. ^ 17, leest men : „ Und ii$ aiö 
,; ehristan^ bi ainer Jüdin , urtd afn Jod fci afhenï 
^ CliHstiö ^i|), diü iitat dez Ü5erbure^0$) Icfeuldig.*^ 

C) Tf OHTCgt zegt fPae^ter 4k wop^ii^ aiff tf«Jl»)|^% *l!S^ïl.c!i| A| 
^ hebben, bct^aJve in bet Anigel - Saxifict^ , wan( ook in b^ öij^-Qi^^ck 
IS liet grelfan* ' ' • 

i^ Oratr^nc huifêiÊ is dit nof klaanblijl^elIjlL^f dpQs b^^c ^rmI -Sifti^b^ 
i|uiar in qU »/4ijri (vifen>, bieten bman , is« 

. f§) Sckerzias. fchijnt liier tniAder «iel ühtrlkurizf over te xmea 

^ eene Cbriatinne , vleefchelijke geoie^nfchap hebbende , Hechts aan 
eene gequalificeerde boererije fchuldig, daar de nieenin^ mij vuorkomt 
deeze te zijn, dat dezelve, ofTcboo ook ongehuwd, aan overfpel fcbttl- 
di^ ^ijn. üherhur toch is^ in bet oud - Ouirsch aduUeriuvi, Sckerziut 
ielF zettctJe bet kort 'te vooren aldu^ over'. Caf. 1 5 ; en "deielfde be« 
leckeriis hedft ook het oud-Friefilie ^^>A9tf/,* zie iiti /fameekk* óp dè 
êuds FrUfchê H^eiun^ 20 Su BI. 2^2/ Ook ^otkt'orMoêrh'^diiM-Wh 
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SPREEK W.Q..aR,D,E^. i^, 

Ook vindt röeti, in het oud • Nederlandsch , voor-? 
oaameUjk in het Vlaamsch en Brabantischy teeltijds 
Ue$ , welk öok te Bredsir nov algemeen gehoord 
wordt- .Dan ik behoef tot deeze verdediging de 
toevlugt niet te neeitaen^ £«>, naar myn inzit n, 
js hier niet het Uit der praattaal , maar de derde 
perfq©n va» het prae^s^.vsixi fi^^^f^^ ev^ al3»v^^ v. 
fey vah fidjen; zegj^eri. tiafan is in het feescfizoQ 

welke wij op N,*^ 44 jullen bijbrengen^. ,^tt.j^e dier- 
gelijke plaars in de Fritfcht tVttttn öit net M. S. 
J^nu. Landt., aangehaald: ,, Thi ihredda is thet, 
„ huasa oppa fin haud flain werth, thet hi dad lidfe.'* 
Hietvan is. teet inh£rhien, ddt&i} den fïËdv Wis- 
sEi<9BBitQ^ leid geleeden woivk met óete D« Oo«. 
ze oude Schfi}vers in het gewoone Nederland^b 
geJinüeeen veeltijds Ug^n C^) voor ^f^f^y maar: 
ifooit, ZQO verre ik we^, omgekeerd, U^n vooai 
leggen- \\^\ hoezeiar da onderfchetdiqg rè^s a^^' 
oud zij; zie Ten KattyieD. BL 9a. 

XXXIX. 

^i^^verttald pellej^^ e^i oyerhoeréryê is btj lietn peliicatus. Pellex cocli 
ts eene bijasic, die een mao over ^ d. i. boven, zijne echte vruuw 
heeft. 

, Cy^ leggen ^yaottuhar^^jxm^.^lfy betfr «,iia, ;4an i^]p<«., Jp^ii}!^ 
.^et yap *t Wallifcbe Le^ l^itchp |^.w4in, |(«lgl( ^4Ci^Tai.o^i;.. oq[^C!£;(^ 
lijk fteit. , , . . 

^f) Bene aïntoorkWg, dlfe men', v6ór mft, gemaakt beeiPt', ?s,^^ac^ 

(h her Netferlariisch , veete IJrêtkuw^orden , door vpca^vfertmiléring', virt 

éenêö iedrijvertOen itin feètieft onxljdigén aAiiïfeemen ; rfif/iJT^n , in 'i*r/)r- 

'itf«i Urbofetiy én éfrufpen; leiden ^ geféffJen , eh /^//^/r, /Vbdrb^aalr^ 

,*^''^^f^^»» ett fpf^iffg^ni yierèn^^ eh YAOten; wafkeh^ crt' iifekken ; zeé" 

ken f en 2//}^<r/i. 0an beuelfde beeft ook In bet Latijn ^Nts, en vel, 

'liet Welk mogelijk door niemand öpgemttkt is, in ^itïé Woorden, waar 

*iiét inde daar aan,^eflnrwöördetid6 Nederfandfcbe ook. plaats hééft. !zob 

^»'b. v.9 in bét LatC)|a beuelfde ondetfthéiii tbsfcben j^iere tn ja* 
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ïsè OUD-FRÏESCHE 

XXXIX. 

Nimtnen mt wier ten de fehoeg twingt. 

i ' 

T^iemand weet waar iemand de fchoen 
dwingt. 



NIMMETf, Ook in 4iet gewoon Nederlansch zöi- 
de men oudtijds nie-^man. Bij Kero is het ne(h 
ftten^ bij Tatianus^ cap. 51 ,y. 4, Nkman^ bij Ot- 
FUDUS niroan 9 en , het welk dichter bij die nimmn 
komt, nitme». Hetzielfde heeft ook onder anderen 
ySsffFek&em,^ SpügAel Hüfor. B. 2. cap. \Q7 • 

Daer maecten fi doen enen fc^rd 
In die Turke alfoe groet 

JDat 



e/fêj als tusrctien leggen, en tfg^en ; tusfcheo caedere ^ en tadert^ tts 
lusfchtn nlUn , en vaiUn ; tusfchen lactare , en lactere^ ah tusrchen 
zwigen , en zuigen ; tusfchen het verouderde* nuere en nurare , als tus. 
fchen wenken, en wanken; tuifcben fedare ^ tn federe^ of ftdere , ate 
tusfchen zetten* en zitten. He^ Angel - Saiiscb heeft ^ezetfUe ei^en- 
f^bap. In hetzelve ia b. v di^incai^* drtncan, drinken» doch disk- 
CEAN het Lat, magere; sincan mergi^ SBVqMH mergere; bernaw^ 
BYNRAHy ardere^urif hxtiHAn urere ; sittan , federe^ settan, poifr- 
%ei gelijk oi.ed^ in *t Zweedse b , ^ie Ihre^ P, i. CoU 411 ; al^ mede in het 
Gothiscbf «ie Jfickes ^ Gramm, AnglO'Sax^ fif dfoefo^Gotk, c, ii*§ l6m 
Qn^e nal is ten deezen opzichte ibistyd$ melder rijk > dan andere.. Zoot 
Is b* V. geneezen bij ons fanare tn^falvum fieri, doch in het Gpcbü 
^le^^ cerfte ganesjan ^ het tweede ganifan ^ leeren bij ons discere tfk', 
49Gere» W het'U. Q*» door ïehren en Urnen , onierfcheiden • en«. ' ~ • 
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SPREEKWOORDEN. [tsf 

Dat tiiemen en was in dat comcoet 
Hem en eyfede. 

Bij denzelfden beeft men ook gen man voor nie- 
:f»anJ; voor het welk tnen ooi? elders vindt geeman^ 
gienman i, en bij Otfridus gouman. De Engelfchen 
.zeggen no men. Heide is het tegenovergeftelde vtn 
te- man ^ hi^ Tatianus ook imen^ dn is ten man(*^. 
In de oude Frtefthe Wetten^ i^ /?• $55^ leest men: 
jefma ten man tida How op cbgef^ Weïk eenvoudig 
wil zeggen wanneer men iemand ten kove óp/aan^ 
klaagt 9 en iJ^ Z). § 44 : Huterfo een man duigen 
M^irf^ d i. indien ie^nand gewond "Wordt; en zoo óp 
meer plaatfen. Insgelijks an man y en en man^^ in het 
Gr, Charterh. van Fritsl. u D.Bl. 107, waarvoor 
men op andere plaatfen ^ f&mengetrokken, ook leest 
emmen ^ gelijk men voor het tegenovergeftelde insge-» 
lijks vindt nemmen; zie onder andéren Gabbemay 
yerhail van Leeuwaarden ^BlBi & 87. W^ntman 
betcekent in h^ algemeen een mensch van welk ge- 
flactn ook , . en werd veel voor iemand gebruikt ; 
zie Huydecoper op M. Stoke^ ^^ 3?9* vergeleekea 
met denzelfden <^ Stoke^ 3^ D. Blr6%. Hefzejf- 
de blijkt uit het A. S. maden- man ^ eene maagd ^ 
en het Eng, woman^ eene vrouw, welk mij waar* 
fchijnelijker voorkomt , bij verbastering , het Angel- 
Saxifche wifman {'\)^wimman^ te zijn, dan famen- 

■ '■ ^. ge- 

(•) Van Jeman^ wdk Kiliaan Dog heeft, meen Ik den bij de Zeeu* 
wen seer gemeenen voor nnaio hnan gefpröDten te zHn* Mèn fpclde, ' 
oudtijds» deuztiven zdö wel lemant^ Iemand , als /»««• ., 

.rt)^L)ic Wifman^ liet «genovergefteüe ^^xk wtapman^ wapeiynan;^ 
• xoQde i volgends Ten KaU , Zê Z>. Bh 513 , en li^achtêr op ff^eib, vm ' 
hec ytfeeyeh , oudt^Us der Vrouwen htndwerk» aflcomftig . sijn. Beide 
trachten dit. uk de benuming , van .//>i//«.-, 014^^0, in..te|eQ0VeiileUiQ9 
ym Zwaard •mag€n, waaifchijoeiiljk te nuaken* ; ,^,;/ 
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dende het meervoud ii^omen nog tii^cfpraiach , als of 
hec , op zijn HoUandsch , wimen gefpeld ware. Oë 

.niemand ^ésm «en overbÜjétl uit de oudheid vtft 
f ^mai^d' voor nta/i. Jn bei oud 2^iveedSQh «ttde iin^n 
^veot mtR^ciïinander. Thands^no^ is.rA^ffi inJ^c ^ 
.peenach een man ; en bij ons Jbéb ik^ zdfa in <^hcij^ 
•vers tder ifir^eetiWi ^etefer van jj^en groot taal - 
^JïMag i heiacifde gQVonden j bt. v. in ÉteéBrik -Hin- 
-mix Leven "tft . Setk^ff waar men VÈnduizeti/di^Mtie^ 
vdtUztnd iitAND leest. Voor het overige 2ijn idierge-i 
<?lijke : fameodrekkingeily als mitnand uit ne iemand ^ 
1 tój -ons «iet ^re^iad* ^Mrgemds is Me Jtrgeads ^ .nim* 

WIT. fVeem isv in het Gothisch eti A- S. ^m- 
^ yèan , in . het Y^landsch vita^ in • her Deensph vide t*) ; 
v\eDide Engclfchen :hadden ook , eertijds het w^rkw. 
. $0 üiii» waarvan :nog hmii9iTnj!([GLlt.y fcieni^priideés ^ 
: tn huil zelfftaodigMamw.>/i (f)» en, volgends/ jfo- 
n frius^ ook mtnesf^ A. S. s^i^nesje ^ ^puitnys; n^itfcip^ 
^ gewitfcip ;'WeV<^ echter .WACHTaa op Wsiss^ rer* 
^^jus^ beweert hier niet te huis te^hoöoen. Aan de- 
.zelve beiintwoordt het öudtDaitiche ^'uuiafcqfi 
en het bij Lipsms in Glosfar: vootkommd^ Gewj^ts-^ 
- C0pi , ov^rgi^et door êe^im^iOi Aldaar. wordt 
'f gewint gevonden^ yooi fcienüa^ en ii^itti^ elders ,; 

voor 

• • • 

« -' (^- lièezeei' deSSweeden mta afcêgg^A» It^beii tij echter de i \n. 
eenige afllaiMnclingevi bienondëo. 

• ( >b(f>>> Met nliKter regts , dookt nij, kidr Mbnitz^ ÖoUedan, Btymok 
a*> % , 17* h«»' Eng, Wit i wn ^WirtBN » a^er ^ ^ tf. Mtn «püidr , bö «iet 
'*^Mer *tNKDU^rde"£«^eH'di« acbrijvtrs, ook wote,'yooit weeren» inw 
^'^'^«^^«ogt^toflceai wniibleeveik i» «r«//f g'4' wecti ca /#o^ ii0r»^ik 
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yoor fr0^$^0 ; • in het pod -^ Sa^sch eok fFHf ea 
6air/>> Weshalve men ^e uitfptaak Wi$(^ voojt 
i^ee^AQ, welke ^ onder bet volk; in |fi>r^d9»'en o9ir 
ilreek^ i trials heelc*^ géen^ns zoo ongeremd hebbe 
te houden^ d^ dweive niet etjo ^eer eène Verbas-» 
terin£;,aUe9n verouderd woord^tandaide. Men vindt 
Vn^m vqoi meeien^ bij MéiJt Si»h , ft S. v. 841^ 
tn opsmeer andere pkatfe^. Bij Küiaan* heefc sxa» 
friTBf WITTB^ voof noiUiaj^itpta^ witfiH voor 
fcire; wtTB, wiTTB, wiTiGH, en witTiGif, voor 
fciens (*): withber .voor ayus\ misfchien, gelijk 
hij ze^t, a fsientia\ wl''r£-VRoXTvyR, witikb-wyf, 

WITTE- VROUWE, WIT-VUOÜWB Of )»^ ^^g'. ^itch ^ 

i^n^el-S. IVicca , (;§) MO(Mjaga ; winighen voor yatici- 
nari; wjt.tïqhe& voor yatkinator^ wlxiNop, wiT- 
^mcpt^) voor mofrut en voor fcfens. Van wüu'gA 
is nog over verwinigêfi: fïet zelf ftani naam w. w/i 
vindt men nog bij tfoo/i y onder anderea Ned. Wst. 
JiU 174^ en het bijvoegl. «naamw. wine h)^ Q^sbert 
Japüc \vi Forfchéü aw4' 

Bin ik witten} jaè^s az doL 

'Hetzelve , fü^ftintm genbm en , meenen fottimigfell 
te liggen 'in ^ewyt-eeéfen der niiddeneeuw^als -èedtii 
Ifitór wyten^ wiuen^ wijzen. Zie Fan, De IValt^ op 
Je Handvesten van Dordrecht^ BL 114. 

Het 

'O Vin -ir'/mi^A leiden rdMfni|en'd«li ii»Mm flPi%^i »F. 
' tf) Ik -^tchi • de n^/r^f r/«i^4»^. ^of^wjpitf'l^^ii, «Mus 'gtiÉèiNtfd fM 
Wwi'/i, "wëèWn ,'f»tet^Vin tlët <wit kleed , "WïSr «in' «if ^areïi ttkgtfdwt« 

"ftlte i^rkadia, )6n dèn Weer 'Tpey^ OefcHièdenii derChrhtéiyke K^k^ ibtk 
'i). BL «43» In 'öc jbütièfekehfs irin Lèinufkt hiièfen MeiBclve tlftto, om-* 
Hkt 4nïn de *Yi«l6kétt 'tiHidóOfitóiids 'iri**hct' wit^vetbeèldt. 

CS) Dit 'wieca^ itm^xi'hti^ '*i>i^k& .^èlkklAlig^^^^ 
W/«A«AMf y eus.9 IS van «lÉmMC^Pfli 
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«^ ÖÜO-PktBSC ÜÉ ' 

' Hét Wooi^ W, welk itién van weegen afleidt ^ tff^^ 
Dmdat wecgeevers N^eel behoorén te weecen , of dewqi 
de wetten van een ieder moeten geweeten worden^ 
^werd ook eertijds l¥if geichreeven» Zoö ook het 
bij wet^ volf^ends Ten Ka^e en anderen, te hmi 
hoorende, wefk woord witten^ voor WRtTEM (*); 
In het Privilegie van Heer Hendrik van BoutefsJkemi 
Heer ifan Bergen op Zoom^ gegeevlfn aun de- Stad 
\an B er gin op Zoom ^ ^ Mei 13^ ^ vleest metii 
arf. ps ' 

,, Voert én iH löèö gheeheh floorter ofre 
„ poortersfe vut ' onfer poert voorzegt voeren^ 
^ noch pofsfèn noéh pinen in gheenre riia- 
. ^, nicre, maör men fal herti i^if ende von* 
5j ni^'fe binnen der Voerfeidef poert van üéi^ 
^ ghen na der poert • recht/' 

\' Hiervan ook vindt men wittelyk Voor ^etie* 
iyk ( + )| onvfitte voor ön^^effig, en wittafifgA 6i 
Vfitdchtig voor 'wttig. Bij TFagenaar^^ 3^ ö. BI» 
515 , noemt JacoBa Frank Van Borfelen on/en lieven 
^nde zeer gheminden ^efelU ende wi$tacA$igen . bedde'* 
genoUi fen bij Fan Mieris en Fan DeJFall^ Handy* 

van 



^) Heetten» wiiten, is. In dé oude taal, mulüre; vfetu is, bij tt- 

U«am: multa: poema tam pecuniaria^ fuam eapitalh y quapt jwUx fiya 

magifiratut Hceh^t f$e»n4Hm legem. Vetut fax* WlTHi lo.liec^ oud-* 

lEries^ is be^.wi;^, bij KtRO & Otfrious uuize,. Minder gef^o^n<> 

.sum komt. het voor eeoe ilrsf In het gemeen » of eene lijfRraf in tiet 

.biixon^er^ voor/dfii voor rene geld* boete. Tusfchen Boeteen IFeUe 

\yiVLÉ , vulgends bet oud poicsch en Sazisch recbt , dit ondeifcheid • dtt 

,fiofitê dat geenè was ». welk aan de . beleedigde partij , door den bcleetUn 

ger , ter fchadevergoeding moest gegeeven Worden , en W€tt,c het geea » 

, y»p\\p. voor draf, aan dea Réchter toekwam. ,^ 

(t) Bg Fm MkHs b^'oa op iedere BUdxQde. 
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SPTtEJEK WOORD Ê.K J^" 

^n Dardrech i^otdt» óp Vèrfcfaeidèné plaatfefi ^ pre^/ 
wag gemaakt van m$tmk$ige mannen^ vm y^$t$ack'-^ 
tsgeknaapen^ goede ^ goeieny goeder^ m$tach$igAefi^ 
knapen; mttaiiktigken lüden^ enz. (♦). In het 
Gtasfar. van Liffm i hier boVen aangehaald, i* 

WITUT ' lex , WITUTÉ legei en WltUTDK.AGHE&l^ 

iegiflaiar. \]k de bijvoeging echter vm Lipfiusi 
\^ a {hromulgando et longe lateqne fpai'gendo^'^ zou^ 
^e ik bijna denken, dat hij ifitu$ voer 200 veel als 
'wyd-uit gezegd houde. Dan dat het van wi$$en^ 
weeten, kome, blijkt daar uit; dat Ket in het Go^ 
thisch ook fVnoth^ v/>ipfi/^ in het Frankisch IViz- 
zod^ iss vrelk laatlle ontetwistbaar van wiis;^n\ 

Wee*' 



CO ik tfIHjfFde, of niett óp fiminige dergelijke plaatfen, wUtMch'^ 
'lig eerder voof vroed ^ Mn voor wettige bebooré genomen ce worden; 
té ihceri -omdac wUtachiig vtn witulee gewonnen ^ óf va» getrouwden 
hedde, w«i eèns ondeffchèideii gevonden «voidc , eo omdic.tnen dikwijfl 
-iii oude beftheiden» bQ F^m Büeris^ en ddeti, leèét.van Schepeneu ffii 
H^ettaehtige mamuju In het A, a. mma wHa ïïÊk whenA , inimi , 
;irer(tandigen. Bekend i# tPiüeBogêmot ^ een woord behoofendt tor de 
Oudheid der Saxen in 'Engeland , en eene tJindsvergadering» eenen land- 
dag, beteekenendé , of eigenlijk eetie lamenkooist van wijden» als ftmed- 
.geftéld uit witena èn gêmoi» VermaagTchapc aan ona oade gemoetem^ 
moeum, Go^* gamotttgan^ polr/^Aii » Oüd-DniCsch mutettttnog in bec 
>lac • Düit»cb muiheui in bet Eng. to ÉU€t\ ens. Van welk gemoc'» 
ten 9 nog bij Pondel te vindeii , en moéten , overig ia ona te gemott 
gaan, bij P'ondél ook te moet gaan, oud^Frieach to mUt gean. M^ 
beugc ook geleeaen te hebbeit witkmodid, uitgelegd door uolhkod, hti 
Angel Saxifcbe /oi^»o/«, doth eigenlijk lijnde witlkmodid^ ook eent 
fainenkonisc van wijten^ iHfd üoed in de Priefche fFetteni BI, S7?, 
eUe vfyfette i Bk S19 « .genaamd ; ihtarvan ook de VroetfTchap te Crónin- 
gen» en elderf» de üyeheU genoemd werd« Zie over bet Noordfcbe 
ifoT, cat^ennu^ oecurfüi.^ tn over moeten ^ gemoeten, JtfNiüS» Ghsfsr^ 
Qetk» op moutgam^ gamomtgan^ tn Ètymoiogk. Anglkên. op meat; 
r.HicKU, Grammai. Franco •Thêot^p. 9I, WACBtiR op üfii/iff»» T%é 
.HktB» U 9. Bh 9g», m iHRB» Ohsfiir. Mo^GotkiCé op dfots. 
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weftt^, dra ao^TWR |iee& , D« Frtak-DrrftfclM^ 
6Q Duitfche t^^U Ke^c de^^e ^igeufchap , dat da^ 
lelve de dpbbelde S of Z bemint ^ waar de Aogef « 
Saxifcbe en Gotbifche de T yerkiesi; Daar van is 
ket^ dftf hpt H. P. n^iV^ff pit bet Frank 'Dukfcbe 
W»^n^ «f MUmn^ en het AUemaiuui^he wtzan^ 
pf uui^an^ he^ft. Dan de i wordt in alle ftanlvaak 
tig behovdeiii 2podat de NederianderiS en de Zweer 
4efi het «U«en, voor zoo verre ik wseei», jcijn, die, 
|n dit woord j de i in e veranderd hebben. De S 
an SS hebbic wij ^ter van oiKce Duitfcfae Na<f» 
Imuren^ in fQq|niij;e wooiden, oveigenomen , als in 
piwutf^ iil€rgeit^isfe4f j 9p '^wüfe^ oudtijds ook ge? 
^^isfche^ waar voor men echter thands meest gewte^ 
ten zegt(*). Van het Duitfche komt z2LX\fFack$er^col 
75, niet onwaarfchiinetijk voor, dv het 'oud - Fjc^n- 
fcöè Oü^ckard\^ Qusfiird ^ ten loos njensch^ g^ 
vprmd ?y, bü fainenftellipg naamelijk uit yfi^en^ 
,en uu iirt<t Pe E>uitfche W weeteo wij dat de- 
.FiaB&hen doorgaands in Gu vei«wt^elen, gdijk uit 
'ëuiÜaume^ Oimrant^Gotir^r^ Guiruier ^ ea \iQïid,ttA 
'andere woorden. Wijkt, ^' ard zopde vojffènd^ 
.P?ift m Ixe.t Duitfghft 4r^, m4 , evê? i\i iq b^iUard^ 
,g(^W9^4f PP diergfil^ke, van de Noordfche tadep 
jCOKk^ndpt woordifi»!, .De Duitfche naam ff^éigsr^ 

ah 



: 0> Het oad«Fri««ch li«eft. voor betcd^ 1iiv/.0«i. Zte ouüe Prieftke 

•.WB$tm % ft S« nsB de pteu, €^ «e{ke het , «idaar , v()ofk:0ttt , lbli]}bc 

i^il» IMIIitlvkeitrig venitld. (kMU$tp Oodk gfMÜ^ deer iau'guèê^tuuef^ 

-muiê ifai- 00^gd iêthfiy. mmmetwpêmi^lMm In ile ^^eiietting: iene ht- 

^gnwing van Got^ gnn, «aar doos mo^ U go^ie prifst^ en V iwAalg 

.sfkeu$t^ kif V tKenPilun.g^ifitem. 5b«r ie . 4<ir , én JEiet op (l^tf/ ^<?^>rv 

* de oycfzecriag oiMkc SHa li6ttc%kelQii xf^ eennifefp. De v<ll|fende vél- 

Kfln U mi}, t)9 metfDveweiUiom^ig' aiet her oofi^Dkalijk^', eiK f^Mih ièo 

klaas» uiii^^ejhttiit fl»l«»at. >• 9eq» ingevtagttiii: Onds geeM» éÊ^^Êtt 

„ goede prijfc, en het kwitk afkeurt aan 'smeofcben geweten.** 
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ais mede é&e ^hn^f^Jh^ of jyish^ fren^ihd dé 
U^yze^ een FdeBch Schrijver ^ naar men meent^ be- 
dorven in I jJ2f^ ( aie Sckmartzeififergy Roerrede vdd 
iet Groot -Ckanerb, vén Prüsi,) hééft üaisfcliieti 
geenen anderen oorfprong^en getuigt in dat geval vktl 
4e oudheid vin het wobtd. 

:>.Al$.l^efie bijzonderheid vÉn het oud«-Priescb ihóé| 
Uk, nog melden ^ dat, in hetzelve wM/ volgends dea 
adrd van bet-veoord^ eenvoudig een metktc eken ^ eeü 
lidteeken , zeggen wil 5 op gelijke wijze^ als Lid* 
4eêkep$ otok oudtijds , volgends de aantéekening vttH 
«dan Heer fFeüatid^ un gedenkteèkea in hec alge^ 
ineen wasi *, 

WiEBL By den ttéer t^asfenbergA ftaat i^earj 
tvelk op hetzelfde uitkomt ; wordende den Engel- 
fchen en Angel- Saidfchen tweeklank èa liieést tiil- 
gefJ)fokeni als onze ie; en volgende de Friéfche 
^Hing hiar meer het A. S. iwér^ dan het Ën^. 
Where, 

SCR0B6. "ten einde niemand dit aan eénè 
Verharde uirfprpak ^ den Friezen meer bijzonder 
eigen ^ toefchrijve, weete men, dat in het oud- 
Duitsch fiiui oök Jckuch gefirhreeven werd. De H 
in fcuah 5 fcunh ^ en andere woorden » blaasde medt 
oudtijds, op zijn Gothiscb, welk ook in dit Wdordl 
de H heeft i veel fterker aan,, dan in vervolg vm 
tijd, en fprak die als G, of CH/uit, gelijk uit het 
oude JJAtj MaA$^ voor ü'eAi^ magi^tnz.y ed uit 
littt dagelijka voorkomende IA en m$A^ blijl^ waar 
itoot men naderhand leA en MicA geicbreeveo heeft» 
Ook in on2e taal treift men <:^ voor ^ aan; bq vooib. 
m ficAi, zjei h}} 'J^. fan FeisAem ^ Spiegi Histi 
ti 1$. ' * *' , 

'La Endö 
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i54 ^ ^Ü D-PRIE5 CH» ^ 

* Ende fente Teaa laadde ter ftede 
Den vinger ^ daer hi Gode mede 
Wifede, doen hi dit word. (êide: 
Sick Gods lam h 

Aan deeze harde utrl^raak is hec toe te fchrijven^ 
dat men zelfs in het Latijn ^ geduurende de midden- 
teuw, en kort na het herleeven der letteren, ved 
mkAi voor mihi vindt. 

De Heer /SPifZ/nW heeft ,* op het vfootd /tJioM^ 
verzuimd op té teekenen , dat feAoe oorfpronkelijk 
• -alle foort van bekleedfel is. Bij Fan Maeriani^ 
Spieg. lii^. f e P. 5^ B. 25e C. woxJt /coe voor de 
(chede van een zwaard gebruikt. Nog heden ten 
4age wordt een handbekteedre!^a/i//-/2^io^/f genaamd, 
even als waff$ irsgeliik.s een kleed is, van het Al- 
lemanik uuartd^ uuan$a (ves$imtn$um)^per fyntcdochm 
w^fd^n^and (pannus) (♦). Een gevolg deezer ou- 
^de b^teekenis van fckoe j is het, dat /ckpeien^ bi* 
Jchoeien^ nog vw hc^t bekleeden van water - kanten ge* 
bezigd wordt 9 en fchotijing een zoodaanig bekleedfel, 

of 



• CJ.Van (ict'rtoog- Duftlche, of Vbamrche / tl^ante Uldt Ména/ts 

• het Franfcbe f^amdfèaoi anderen Gant ^^erpelrf, tR Irv Picirdie, wiar 
<inieii het f^rooist aamal wi)ordcn van Noordfcben oorfprong, behouden 
Jheefti fprak men. ten ujde van denzelven, D^rg ouatu uit. Ook vi«d 

Ik bij den Heer Ha%Mefort^ GlosfiUre de la langue /tomane : wam , waas , 
[vantf en hetxelve overgezet: ffant^ enveloppe de mains; dan hij kidc 
' bet , naar gewoontie , van bet Latijn af, naamelijk van fagfna » dtc self 
' mogelijk » xoe wel ala het WaHifcbe Gwain ^ het Franfcbe Gahê f van 
> lHoofdiGbeii oor^fong ia. MisOHrteo it wandt^üs xijnde eene bekteedlng 
, der huigen»' «el per metaphoram van hetzelfde geflachtt ale wmmd» 
^^Mnt^ btndfchoea, boezeer het bij lê^achter afjisleid worde, van 

wMen waarvan ook, in dè beteekenia van involvere , Cramm» de ufu 
' iinguae ' Anglo* Sakonicoê ênDunUa^ WaiH»» bandfdpeii, hoezee» t#Qf- 

fele«de> koqitn doet. , -s» c ^ 
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SPREEKWOORDEN. 1^5 

of ecne bemantding der vrucht -boomen tegen de 
winden, beteelceac. 

TWINGT. Hoezeer dwingen thands genoegzaam 
niet, dan in eenen zedëüjken 2in . gebruikt worde , 
is , gelijk doorgaands, de ligchaamelüke den zedelij- 
ken voorafgegaan. De eerfte grondbeteekenis dunkt 
mi] de hier voorkoniende van kntlltn te zijn. In de 
'Gïosfae Francicae van Boxhorn , is duanc overgezet 
door ariavii; in die van Junius^ in not. ad WilU» 
tam. Piduuungan fint doot coartati fun$. Te on- 
regt ichijnt bij Kiliaan arctart ilechts als de twee- 
de beteekenis opgegeeven , Óf hij moge misfchien 
eerist de toen reeds meer gewoone , en vervcrfgends 
de minder gewoone, bijgebragt hebben. Met meer- 
der grond dunkt mij dac \&9JL /v/^^isr eerst* aanvoert 
als arctariy comprimeren eq flechcs in de tweede 
plaats als cogere^ cocrccrt {*). Het is échte.* in 
w eenen 



O Hek woord D^if^^r» of Dwenger , f dijk JGliêan ook h^tSt, |n 
tde beteekenis Vtn pomoerium^ eo vervolgeods ook van propügnaculum ^ 
'ichQht niijóe ileHipg eenigszint te ftaaven. Het heeft deeze beteekenlt 
niet* mpdtt 4e vQaod^ door de vestuigurerken gedwongen worden» 
zScb te veiwijderen, of omdat, dezelve iogenoineri xfinde» ^e ftad |e*> 
dwongen worde zich over te geeven. Üeeze naamsredenen zijn 200 
verre gezocht, dat fFaekur zelf, die dezelve aanvoert, bet woord, door 
.4nfi:buivi|ig .der W, liever afiieidt van leingulum;. dan ook iiier in zal 
ibij^'zel^s ontrent hét Duitfche woord, welk met eene Z gefpeld 
'Vdrdt; niet ligt bijval vinden.. Ik denk derhalve, dac Dwinger^ H, D» 
* Zvnnger\ iiaèt v^ndwingefiyzMHngen (coarciare} in den eigenlijken Zin 
-fMëfiien , ontteend is , als den omtrek der ftad binnen zekere paaien be- 
perkende, en dezelve belettende zich verder.uit te zetten. Dit beftntwoordt 
volkomeo aan de beteekenis van pomoerium^ en aan die van Dwinger , 
voo;^, bplwerk gi^oinen , gelijk 9jp (ommli^e pja^^lèn nog, jon^pr ajiij^re 
te'GrODingeh» gefchiedt. 'Ware/^d^ eerfte beteekenis van djt Z>vW^r 
^\t'vw''propügnacttlüm''ihri^xi\kl\\é sui fomperinm ^ z,9Ude it^ 4enken f 
^«t de Kasteelen. of fterkcen» aan eene ftad'aangë1}uuvvd^ dien nat m 

L3 "• 
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QKieo medelijken zin reeds a^e^r oud. ' Geduuingfi 
yoqr bedwangVm^t, komt voor bij l^foikêr. PJiftm. 
37, y. 3, Keduuang bij deuzeltdèn Pf^^o; y. üö, 
Q\i^^iH^ bij Otjridus L. 5^ p. .44, v, s>j^.jG«<w- 

f/V;^ r, 20, V. J95. • . \ ' 

•• • . -XL, ' '. 

Nin tftfg meffr hasfy m jlien t(y,fdn. 
Geen diiig met der haast, dan ylooieti 

jjp vangen* 



TING. ;2oQ wordt dk woord in het Land- 
Priesc;h meest gefpeld en uirgefproken. Men hield 
bet oudtiids voor veel zachter, dan ^ng^ too al9 
by den Heer B^asfenbeTs^h gevonden womtj. «ié pp 
.N-^ 14. Het Eng. is tiing^ het, Angels Sax. ding 
.f^fl tkinf[4 £kn de Ëngelfche ti wordt yecl faciiteip 
<iitgefprok€ii> dan onze f of M. 

HiEST. 'Dit komt eenigsztnjf overeen met dfe 
fLngelfche ukfpraak ^ dan ^de (pelling is in die taal 
f<7^l<^ geluk pok de Heet P^asfinhtrgk i(fss heeft. 



tefLomcii 1ia<|4ea, omdat 46zelye te dé tQdfip te ^nrper(g|liei4» «« 
jiog door den Hertog van Alb| biet (C lin^^t geWc^ 9^^» <>a| 'M 
(U^^ta Mfiof t; boadeii. 
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S P & E £ E W o Q K DT t^H t9f 

Skinner leidt het Bngt woord onmiddeliyk van het 
Nederlandfche af. 

FLIEV. Volgends de qiifpraak is Flie volmaakt 
het Engelfche FUa^ en het A. S. Fka^ of FUo^ 
v^elk hetzelfde ia de .uitspraak is*. Het vorck dpor 
foramigen afgeleid van het Angel -Saxifc^eywö^^i», 
fam^sngetroKken fteon^ af het Bn^, /fl^ ^y *^ vliegen , 
omdai het diertje zoo f nel ipringt, dat hex fc&jne 
fe vliegt; door anderen van het A; S: fieotiüfij 
famengetrOkiMM jCüio/Tyj^i^, vHedm> .omdat het al- 
üid vlugt, of omdat het, door zijne zonderlinge 
vlugheid , veeltijds ^ de handen der vangeren 
ontfnapt. Moeste ik kiezen , liefst omhelsde, ik het 
. jevoeleh der raartftéft, voomaainelijfc omifet van $o 
/ƒ, insgelijks, a^dmt het naam^. ij /y,eene vliegt 
in het A. S. Ptkoga-y welk op dejsdfde wijze uit- 
^efptoketf *rtfrdi!v als *het Frank- Daitfche Fligaé 
Dit , ónd'eHW^fcheft , de beide wetkwöordea ^eet 
. nkauwé vesmèügfcha^ nffet' lödlkMidër hebben^ blijkt 
orldTer anderen uit het T?tÊA^-t\ï.fiiukaé^fifu^kan'i 
pi^è^n, Jlhlkfi^ iMÜk «n «fifed«ii> en' vfte^n^ 
letóekeil*. 



r 



t ' L4 XLI. 
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« 

Ont ie hicke is finne daam^ fbo rint our^ 
af /chiep in laam. 

Omdat het bekken is van den dam* 
loopt overal fchaap en lam* 



\ ONT. Hoezeer het niet buiten voorbeeld «ij, dat 
' m in de fimendelling in m veranderd gevond(;q 
worde 9 meen ik echter , dat 4e Heer (Tas/enbergA 
beter om *$ uicgegee^eo heb(>e. Mij is elders, Vooi 
XQO veere mij heugt » (m$ niet voorgekomen, maaf 
wel om -/, onder anderen bij Gysbea Japix^ BI 
^4 > die ook elders om '$ daa^ heeft. Ook ÏQ dièrge* 
fajke fiunentrekkingéQ van WQprden heeft de Friet 
iche taal veel overeenkomst met de ÈngeUcbe. M^ 
behoeft, om zich daar vqn te ovenuigen, flechts 
Congreye , JFicierley ^^ en anderep der Blijfpeldichter^ 
van dien Landaard, in te zien. \a onze gewoone 
pude taal zijn diergd^'ke ineenfmeltingen mede niet 
vreemd. Bij MeUs Stoke vindt men, bijna op fe* 
dere bladzijde» tweepf drie woonden bii veikqrting 
^men^evoeg4* 



IJ.1 ... ^...^. ^ • • ^ ' .^^V 
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Omnlligè hrejdttt is kwa dounsjen to 
leren, .1 , 

Onwillige bru{4en i$ kwa^d ,4aöftn te 
leereiu ^ 



BRÉYDÊN. Dit is vohnaakt de Engelfche- xx\u 
j^raak van Bride^ bruid , komende van het Angels' 
Sax Brydy JBrid, In het Gothl is Br^fA^ waarvan 
Waarfcbijnelijk het Franfche \5/£/ komt, èené fchopn- 
, dochter, doch, in ^ de ftriieiiffelling, ods Jirfifd^ 
zyndfe^ by voorb. BrufAfads^ Bruidegom (*)• Op 
éene mee geheel ongelijke wijze wordt fturus^ bi) 
de Latijnen, dikwerf^ in het algemeen voor eene 
vrouw geoonwin (f)* Dan pogeScht dee» ovRr- 

C) P^nhf it 100 ?eel «!• IkduoFder. fhtndk • fkiksfiê ^êmt HoÊ/ft^ 
A«0 pvtr liQiHiefd» Thufunim- faths e^ HQordmtD over daiteod» 
i^et Bruthfatks kocQ( wel wat orereen bet Wallifcbe ,/Wa^/tf», weJU^ 
HiH;«fijks Brüidqiom betfetkepc » ignde, Ih die tul, Prioii en Ptiodfereh 
(900 fieel tl» Bruldwjf^ Sfonfa en Co/r/vx , en Priodat het huwelijlu 
|d bet Bretoqich 1« /^W^^, en Fried^ Bruidegom, Echcgefioor." D» 
Fnnkifcbe tongval verwisfelt in dit woord even als in vcele anderi^^^ 
fK>k Ibmtijda de B in eene P* 

(t) ^ ^"^^t ook Epoufê tE^tpup! voorheen) alleen i«n ^nè (|e. 
troawde vi«iuw gebraikt. fctooti hét iei§enli]k eene Bruid «e^n «^iilel 
1^ welke reden echter h 'waaribbijnelQk niet is» dat dh'>boni J^ 
Jrankrijk nlt den zoogenatmdtti (oeden toon tbands vcf^men wordt^ 
'fyea ala bevoorena fémmê. 
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eenkomst toslchen Bru en nurus, kan ik niij niet 
vereenigen met Ménage^ 6^t,^ zoo wel ons Bruid ^ 
ais het Franfche Bru^ vml^urus afleidt. Vail be» 
teren Üempel is het geen , wac Cafemu^t op het woord 
Bru aanvoert. Brumatf was, in het oud-Fransch, 
l^^mairi\ik: ^ yï«ö«rr ^i?', ^ö^iMw/ff Ar $£^mer^du 
tfeux Ftünfois^ en den* Heer IIoqüefort, öitox--' 
/Zr/rf </a il /iifrgii^ Ramaine, 

ist dat ik, in de afleiding van het^ifEns^I brüide* 
gomj^lkvtr goom in de beteekenis van man (gomanj^ 
dan van zorg, opvatte. Ten Kate -fchijnt de beide 
beij^kpoi^u als* het-, jMwe te: yjirieenig»»^^ . aea^ ^ac 
hwiiegom ^op ^ejr den 9ian^ als den. oppasfér des 
Bruid ^ aahdulde. Ik zoude daai' nlèi tegen heb- 
ben, jndfen het woord in de beide beteekenisfen van 
den^ejfcten porfprong wace. Dan zulks komt mipiét 
voor Cy - 



W gdiJH van eeoe Broeders Vrouw gesegd , en is nu tn de eerftè 
heteekenis, welke door de tweede verdrongen Is» in onbruik» uitgeno- 
. #to» aM«n{lk^cilt^Frilstflttd. ' * . . r ' ^ ^ 

aörf'wia* ook dè b'etéetcnii| van fwetr , ^egtUÏ^'é^èèr i 2*»^^ 
191 die' der B. O', noorécnjeJiwa^èf , en fchwUgeP^, voorae^» veel üitgé'"] 
teeider, dan efiaods. iie 'ff^ach^r op dbexe* t^eé^ ÉSltls St((ké^u^ ïK^ 
$U \4ff en 239 *,. en «Idaar'^AFyiff o^tff, ali mede 4« BI y. /dS» A 'Af^ 
l^f» ArckaioU Téuto^ op S'ueXur. .[ NÖg in ,dè i>* ' eedW tób Jlt* Wftè 
zwéger voor Jehhonzóon gebirulk't' géalenl' 



iC^X Copa^ in,.de,betöekei^i-VM,;.2«fA, oud-Dnitscb ^wr^tf^.ysK 
!«««, 2w, C^aty.is» oair b^, n^ , vQor^ooic , .vermaagrc^apt aab' bet 
(Godw OAUHiAN» videre t^ adêetiU, «f fiffla avm 'videre ^,K^ Si OYMAiy 
aif#rf , »^gjte«t,/<rf(W/#oV'^n'^^ Y*m»» ^ten^te ^: advigfi^ 

Utre f cmram ddMhere ; oud • DuiUch ÖAUMAHf CP^MA^^gp.y lU^» f «x/^ % 
^fliv» ^ery0re, Zwitferscb OAUiflNt ohferiare^ co^rari, \f9iuviè 

» • bec 
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9 P a K E 15 W.aO R^ ö Bc N. 171 

. Itt 4fiy zeer ^mpene &feekwii?e ^e ,viiiZf hruii 

ieW^», i? dit'een woor5*v8n éene' geheel andere 
beteeketiis . eu afkqirfst ..2ië hëntelvej^ infd^dertf 
Brmd-leyder^i^\}t%ti^^m fpteling öp mSjVD i 
fpmfu^ zege,, d. ï. ièrn/ïekèr {nacitwèrker zt^^ 
men tbands meest) \r^ 0faan^ en bi^' Téé 'Kak^ 

DOüNSJEN. Deeze fpelling zoude ik verkies 
zen boven die van dea Hfaf Wass£nb£rgh dons^ 
jen. In het Engelsch is* het io daunct , in het V^U 
lisch dawnfio. Lyb, op het Etymolog, AngUcan. 
vian Junius^ lerdt het Nederl. dans^ en oud Frie- 
fche Dens^ ü vip ^^e^ <5neklche;>^«w^ 7)^^ 
ya^illatio^f agisafio ^ vórornaimelijk zooddfan^e,' 

als )D'het 4a]:MpNlttHeflgll^^ 

'^ • $er 



Itet ottd-Dttiifche «ooma»; ooo^tR, Zwfcrcndi «Mimta, curator , 
fustos. Doch in de bcteelüenis van m/tJt - fch^nt IJofc» (ct zijn het . pudo 
buitTche OOkfo, Aom«» Wr, A.' €. ^«^or^ » oud -Bogtlfcb Gom^ gom€» 
^ ood*'>uUrche Qtmman, Óoman, b\i KzTkO co/ftMitn^'fSp b^ 2 w 
|eicbte mlk^imaiii, »iec sniiers. dm ik gMiiê^ en beeft t velgeiMlè A> 
yelwii» 4e t< Rechts «angenoiwa mn bet oudere^ LucVufche Aabio <iémi> 
«Ml nemö.t ^i^ ^^^ *'t *^ ^^^^^ AoiM»» AtfMOf» <wa|inNUi /mmêiiuijp 
welk het Nieuwere Rome ia komo veraqdetd heefu Het oud«rr Uuidcb^ 
poMolf 9 Aoflio , fchijnt dit te bevestigen. Het ontbreekt ecbcer niet a|ii 
^öodanfgen, die Gomman voor zoo veel geiegd tchteiv, als biet Bngffl- 
iebé Goodman t bet ^té^^G^'man^ bet PrïeTcbe O^^mttn. Oair» 
iet fBveieien vm hoe , di» uéc eenvoudig voor Grf)Mto o^acteir, Ikodic 
«Ir bei waarfcbt^jkile voor. Oaar ktk tegen bWle ü^ de« kn|elfcb|i» 
fêomaHt nUt betwelk-^lur foort van LMndmilitie btj ben Teomanry ge« 
iiaamd wordt , niet voor afkonllig vm-^G^wtMü «rgelijK e^nigen wiilen fiMu 
kimengefhld uit «»« t ,ett ga^ gau , gaw, gauw , gffw , ^o>, ^^jr^ , goo , ^«v^ 
gouwe ^ gae^ ge^» gm* beteekenende t . geh^k bekaaid is « P,'^^% 
terrae truetus^ regfo ; iop èi yiomdn ook eigenlijk tSk COO atèr iferbe» 
|(em fv/w de pUhê cMs, als wel een Landman, ^ie over Gau, Gum, 
f»z«» en ofér bet FcidclM Die, J'M^. Gloïfinr^ Cb/A; <ey (M^, 4» 
I ^^«'iCMlt^ 4k^ifif eif4r iVI</i«r 
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têrmemt, dat van het oud-Doitfche Tant, Wallisch 
|>anT> ckorda^ gekomen zy tAirrzsN, fidibui cane- 
re^ea nadeifaand ad fide$ faUare. Dit tantzen 
ifordc^ op ibmmige plaatfen^ in hec Plat-Dnitsch, 
welk veel overeenkomst heeft m^t bet Nederlandsch » 
tiigeiptoken dafffen. 



XLIII. 

'Jpisjen fw donsjen fey dt faam. 
Vrijen voor danfen , zegt het meisje. 



' PISJEN, Indien dit pi^tn of p^zjen de v^arè 
!jleezuigiS| zoude het' kunnen beteekenen peiiefif ^ 
KiUaan toch is payfin^ ptifen^ ook overgezet door 
'dtUnift^ emdcttt; en paaytn beteekende niet aUeea 
.in het ond-Friesch kutftn^ of liever zoenen y (zie 
'den Heer Wassenbbkgh, eigen naamen der Èriè^ 
'ztn^ hL 94.) maar dikwerf ook , bij onze oü- 
^den^ vermaak aandoen, hulp bewijzen^ Bij Huydf* 
€&per^ Proeve 9 U. 385 vinde ik uit Ph. Numak:/ 
ftryd des Oèmaüs, 1590, B. 4 fs. 43c, aangehaald: 

Met bermherticheyt die den 'niesten paeyf en toef|» 

iVergelyk J'wirw, G/o{/ih Go/i5.j&, 131/ 

, .. . - .\ . / •■'••' . ■ ' •• ■» 

1;^ Dtn voor pisjen.ot pysfen heeft 4e 'Méér Wa$- 
nMBSEGH-Piii^i^ri», hei v/^tk '2^m Hoog^Gel. 2«|[t 
• kou- 
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Jcoiiten te btteelRJkcrf\ of' ëfgehlijk htfkiki». IM 
soode dan moeteo komen van Pyfil, volgends Kf^ 
liaan 9 in het Friescb^ eene keuken beteekenende, 
en wtarldi|nelijk^ als in het Priescb Pi/el nitg^ 
Ipioken woidende^ a%èleid moetende wraden vm 
pinfere^ hoezeer tVaehter op Püfit bet iran het 
<3iiekfche ««rw» ««^^^ komeq doe. Dan de Heet 
JVasfenbergh geeft geene feden op, waarom p>^ 
/m, pifdên^ dat is keukêaen^ overdnigteHjk kouten « 
en vrijen^ beteekene. . Zoude het z^n midat de 
vronwen zich veel in de keuken ophouden $ Ik 
üchte auiks meer dan waarfchijnelijk, gd$k ook, dat, 
uit dien zelfden hoofde, Peifel^ of, op zijnDuttscb, 
Püftl^ zoo wer k^ken , als Gynaeceum^ vrouwen- 
vertrek , betieekent. Oe zaak zelve komt mij 
boven idlen twijffel voor; èn-het zoude mij niét ver* 
wonderen , dat het werkw. koeketên , ook wel keukè^ 
kn uitgefproken wordende, welk men in de ^aionie 
van Breda, in hec Markiezaat van fiergen op den 
Zoom» en, naar ik mera, ook in Zedand, veel 
hoort 4 voor malkander fiefkoozen, eene. verimte* 
ring ware van kptkenen, koktmen^ keukenen. £q;« 
«tijds zochc ik de afkomst in het Goth. kukfan^ kus- 
fen, of in het oud-£ng. a cockney^ een vleier; zie 
Junm^ E$jfmolo&f. Anglican. op io cogge^ vieitiu 
Dod^ thands denk' ik dezelve in. keukeften te moeten 
vinden > welk ik, ie Breda, ook wel meen te heb* 
* ben booren gebruiken van het zich bemoeien ^t 
keuken «-zaaken., fchoon ook verbasterd ia kè^kekn^ 
Hoe het zij, de reden deezer beteekenis vzrxpeifiün 
zal, mijns bedunkens, in den overdragtdijkenzin van 
; PeifeiliffTtrij te weeten in dien van Gynaeceum^ om- 
trent welken zie Du Cange^in Gynoiceum^ die al« 
- daieur Ook aanteekent dttPüföei baj de Zeeuwen èene 
' kléèdérkasfe is, het welk hij , waarfchijnelijk^ \At Jfy^ 

haan 
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«Mif «ftbaaid lieéft<^). ;»«4»te ad éan 2^d^ 
veel in het vnmv^vmiék teikeeraié ' Ook doot 
hnbmdifs heb ik dit woord faóbre» gArvitbai^ 
4och ia dé tanedsenis tan (kencekn > huneffamteiii , 
idbgdi^ » het b^ ben e^Jfrêquentmimn vin peiMni 
bi| on« piihtené in gedachteo zijni 'Cé beeeek€ifl( 
jiet e%enli^« in hunne taal > in gectadmn v^ncNepl 
«heeii en weder Iqopeti. - -^ ^^ 

. Onder de Nederiandftlie Woetdea ^ dte Iti di 
tweede betekenis van het vrijen iipebrdikt woideiif 
is algemeen bdceod faêt * Noord ^HollandTche èmn- 
t9H^ doch fftiiider algemeen mis&hien ds oarfpfdog 
Tan hetzdtre. Het is afkomilig v»n het oude k^weê^ 
4/sM , bü NotK&Eos cheêtn , JHJ Orfe^RiDüs eti Ki»x> 
)quedan^ A. S. cweêian ^ cyfpkan^ qiueiké, nnïït 
mm in het Ghs/ar. bij Lipfiin Qurr^ i//r;bij^ wett: 
hij voegt: noèü manfiê gimma$iómê ^i^ia/iêm Qtelr* 
TSRBW. Kilioim heeft: : Q^mrEaEN > ganin^^ 
Wipte Uquiy firêpire^ obfirepire^ argutarl iQöwst- 
llWN er <i0i4DBN^ fesetii Tiut. diMttuns pra/tj^^^ 
tts$e Otfrüh. Dan ik heb Ait quaden^ of quanon^ 
l^jk het bl) êciüitn, Thf. AnUq. Tm. t. 3 /^^f. 
165» 'heet^ in Infinkm nooit ontmoet. QuMai 
pqwÉtm en quatttm^ uit Otffidus ter laatstgemelde 
plaatfe aangehaald, komen mij voor fiedits buigin* 
gen te zijn rm quede^, even als qua f en ^«^riif 
bij Utzius^ en jg^^ (dixit) by Jfcrö. In het oud* 
Friescn beflaat echter quaen^, 200 wd ^s ^^i/tf»; 
3de wd'JPfitfche Wetten^ vt D^ % 50, en in het 
oud^Ëfigelèch to ekatt\ zpo dat ik niist zoude dur- 
.ven omkenned, dat ook quadm^ aü quaum^bt- 

ftaatï 
. ' . » ^ ■ 

Ms.lioore. iV «oqde eerder denkea» dat Imc .4iQtt9§6(UU # att 
Pycf Pei^i ^iSf" Pms, X'^^'^Of «n -5**'» rf ^^^ vertrek. 
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6tm iitbbe» M« 2!{6 cte tnenigviAdige bettektnw 
^0 vaii' dit imord bi) fFaciur pp queJmi ea 2aL 
ender deztlve meer dan eem vmdeti ^ ifie ;ép hidt 
vrijen toeptsfelqk kimnes- gettatht worden. < Hij 
iioefBt in de €ptefiitig defczelw \mt eeefte die^^nM 
zingim. Of h^ met Kge dejcdve voor de oQi^iOQi» 
li)ke Iioode^-wtet ik nmc, mtar ^el, idac faetvefo» 
derde Ltt ^ttio, wa&nmn nog iVrt^tt^ ^en inqmi^ 
fditjnr.ce hebben beteèkeod zsjggan^ en diit imulk 
in het Yslandsdi éicet:e eer^ dain ^amire^ beceefeenA 
Jieefi^ doch dat het In de kaa^noencle èrteekd»' 
ms mettemin reeds eenea hoogra oodetdom bexk; 
cijnde tueiéa , cueda ; m het Bai - firetonacb ^ ssingen « 
waarvan in hecaselve de Leeuweric^ akmeder genaamd 
wordt 9 hetzij inen al hot Lidwoord oordeele te zijn# 
welk het Bretonsdi nog^ heeft ^ als ware het de 
zanger bij uitneemendheid; bet zij men bet voor iM^ 
neeme > of voor der Diiitfchif ö en ons ül houde (*X 
Ook in het Wallisch, welk, gelijk men. #eei, zeer 
aaaaw aa« het Bas^Bretonsdi vemaagfchapi it, 
heteed^ent jcmiÉWs ftéula ^ en: cwmmüi. oraêio. 
£n, offehooQ men al ftqllen mogë> dat het woord 
nrdie taaien van de Bel^ of Nedei;-Daiticbets 
*4ifftomllig %\\l blijkt niettemin daar uit de&zeUs oud* 

heid. 



^ (*) ZoQ verfchillen ook de Taalkundigen offirtent de faiilenftellmg vm 
JkLuda^ een woord, ontwijfTelfoaar van Kcltifcbeit oorfprong, en ook 
.i« liet oud-DttiUcb M^eiid» wa«r i& fo^imigen hef mand fchrUven» 
i^ls kwame bet van \^/ en lw4^ cecwijl ao^nen^iii iiemlvc.A %wt 
het |:,idwoord hQuden^ Mpeste ik een van bpide klexea, ik zoude mij 
Voor liét laatftè verklaaren , dewijl de (serft^ lettergreep van Saudè In 
^keK Latijn kort is» en alle de handfcbrifteo ytn Plinius^ Ub, ii Seet. 44, 
flechca ééoe L iii dat woord erkennen. Het is eene der faêrfenrcbimmen 
\nxk.Gonfïus Becanus^ ónx, d^ vogel gldus zotide genaamd . «ijn , .pipdtt 
bet RomelnTcbe. Legioen, welk <)enzelven, volgends PUnius, op ii^ 
telmen voerde j uit alèudén, otal ut( autftn, i. u <m^ü\Yetéra^^g 
bettaan bebbt. .. .. ^ r -, . . jf 
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hétiL' flc bea zdh ntee vreéftil van deesé ftèlliiigi^ 
iiie hoofde» dac bet werlLwoofd ia beeoud'-lJimsch^ 
door dezelfde Upaanblaasiog ^ die in ciwedii plaau 
heeft» flcTpdd wordt chmdef^t gkuutdm^ qukedem 
Hoe bét £tjt in hec ZweedsdE beteekem ^qmda 
M^ klaagcn^ weenen « «eggen ; zie /4r^ op het woord: 
hBL het Dditscfa is kiddern dat gene « wat iii de Gksk 
fat Franeicae'^M Boxhorn cAerrw ab,, te.weeten 
TÈarriré.. Btj Kiliaan is bet kuterm. In het PiacV 
I)iiit8ch9 af liever Oost-Friesch ^^ b kwi^^ra^ of 
è^tiern , fchielijk en beuzelachtig praaten } keddêren 4 
* Atnengetrokken koren 9 ihqipen; kwedern veel en biu 
ihappeot en KWAR^ftN murmelen en vrijen (*). In 
Brat^nt is kvf^fUren nog zeer gemeen 9 en^ onder 
^e afllannnelingen vafl queden^ was ,in het oud^ 
IPriesch ook quessen^ en daar die taal 2ich ook uit* 
ftrekte over een gedeelte van Noord- Holland ^ is het 
niet te vervtronderen ^ éut men aldaar^ doc^r eene niet 
mindere gehechtheid aan het oude^ daA in Friesland, 
^eMtn hebbe aangehouden^ Men zie wi^^rs , 
x)ver'dit woord, mee den aankleeve van dien, de 
Sydragen^ i* A W. aSa^ vefgeleekeii met het su^ 
JD. */• 307 en 308, en vooral den Heer X^ev, 
Taalk. Janmerkk. in queekn. Het komt mij voorf 
.dat die Geleerde te regt hier loe, even als Mylius^ 
bij Leibnitüj CoUectan. Ètym. a, 141, ook ons. 
kouten 9 en het oud - Eng. j«o/>{ , Schotsch quod^ 
bij fpndt^ brenge^ te meer^ daar^ in het Friessch, 
kaaien 200 wel is komen (zie G. Japix m far^ 
fciaete derd) als «eggen , fpreeken, in deö deftigen 
ftjjl (.zie denssdfden in den 91^ P/aimy Minder 

wel 



* ((•) ADderèn echter (chifnen kwarren in de eerüe deexer bereekeoii* 
' fen af té leidco van klrrtn, ^u Uioknabootfèiid ivoord, eo la cfe •ndr» 
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wet l^hljnen «ndcran ni«!i 6orl{mng daat^ v^ in het ^ 
Gr. x«rMö5, kfqudx^ en ««^aa^^i'», gatrite i te zne-*- 
ken. Reedft lange wor dat dóór tnij de$ Hoog-^Leeraar» * 
belangrijke Aanmetkiftgen gdetzeli waren ^ Md ik al 
het lK>venihaode terneder gefield, en insgelijks hec 
Voord kuneleni als famengetrokken uit knfeedeUn^ 
het frequentatMm van kweden ^ befchouwd, in 
éene dool^ mij geöiaakte aanfeekening op het aan 
den Brabantfchen kant gebruikelijke hekwee/en , voor 
betreuren, en juich mij delven toe over des Hoog- 
Leeraars ovtfeendeoiming. 

FAAM. Famne^ én Fémnè, is teh ihersjê. Het 
verkleinwoord Foarhke is^ thands, in Friesland, nog 
zeer. veel in gebruik. Oe ooriprong van hetzelve 
mbét, meer d^ waarfehijnelijk , onmiddelijk gezocht 
worden in bet A. S. F)tttnney FefnHe^ welk 'Ook ei* 
geriiijk, even als het Friefche .woord^ eene onge- 
trouwde vrouw beceekeiit. Zie Mareshalbis ad ver- 
fiofÊ. EuanffiUcf. Jngk^Sax. bü Junius^ p. 530. 
Om het even is het, of het A. S. van het Lat. jfe- 
mi/iiifikorae, dan of beide eenen anderen oorfj^ng 
gemeen hebben. In het 'oud -Eng. werd Fame 
ook voor een meisjen gebruikt. Bij de Romeinen 
beteekende Feminé ook niet altijd èene getpouwdë 
vrouw In het Keltisch , of Waliisch , is Fam eene 
moedor j volgends Leibnitz^ Co/l Etym. P. i pag. 
ii*5l* Femmeke en Femme;, oS Fem^ b ook een 
vrouwen -^voornaam, even als ook in Fri^ahd Prowa^ 
en op fommige plaatfën FtouWtje. )n navolging irom4 
migar mans, die, zich der oud* Friefche naameni 
fchaamende^ Tjerck in TarqUinius^ Liéuv^e in Iao of 
hmüSi^ Webbe in Vbpiscus^ enz., veranderen, fchrii* 
yen wel eens vrouwen , 'deezen naam voerende , zicK 
Femina. H^t fpreekwoörd zegt, gelijk de Heer 
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H^énbê9^ ook aaatser)»; m^ fnt^ geoKsyf s^^^ 
voor men fr^uwSi zijnd&Vaii/^^ r^edAvan^^uds een 
aanh^ingfeildiec hruidioft, geweest ^ zoo ais mgüijlké 
uit ^ec vporgaaóde (pre^kwoerd- tdykiÉ 



X)/5^^ kinnen^ dar de ayen uytUisfe^ in 

Kwaade hennen, die de eijeren uit leg- 
gen, en te huis te eeten gaan» 



OüiE, qf yhr^, big| 4?n Heef Wa^^snvbr^ji 

A:9iftf!a» is ?er^ iamenue^k^ng, hoedlan^e ook tiittten 
het l'riesch van oads zeer geiaefio waren ; bij 
Yooro, goé lién , kwda liéff^ en di^elijke. Ck)k in 
het enkelvoudige ^e^c niei^, in h^t Fnescb , hfut \ en 
knaa wo^rdt insgelijkf m^pigwe^f ^us bij onze oa*^ 
de Hojlamlfdi^ fchrijvers gevonden, Zie» onder an*- 
idere» Spiegheh Henfpkgkl^ ie 3. y. -9/6 en 281. 
Men hoort heczei£$ pu ejK^.dan nog einder h^; volk te 
5re4a,ft»arzaspitf echtï^ w^fikg4eif»e0r^ 

en;z. Me9^/denke hier. c^p het oude HQlhn^hiet 
tJufiUiptf \ffet\HuwelyJtr waam gQ6m(fnnw\Xtiff$k 
goewyHft^. wordt gefteld^ e?, op. b^t uithac^gboid^ va» 
de vrouw zppd^r t^ofd:,y ^^f^J^ h^ ootkrièimfC'. k 
in dfi gné vrouw,. Bii} nog oiei. zeej^ o^^ $Q\a\f}m% 

uel5 
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"èéc öiëh eÜil^uti v66v goedelyk C*)i gadioss 
voor frodmbs (f)'en«. MSèts getnfeenefs, iö flè dagö- 
lijkfche verkeering, dan het faraengeftelde ,Wrgfl<i« 
lëVfi,' étf mèët^iÊ, m> idöt ii/èfdè , koo Voót /)ó<;/e^ 

€ttü,--; :■••'."■•< •■ " • '-^ ' "" •■■■■• • • 

^ ' MistNÊf^i' Öóezeer ; hei Aiagej-Saxifché wopfd 
lÖ^iï» zij^ 'Wbbè me(l ^J^^^ enkel en alïeen aaa 

idèn.Pi-iefehéh tongvaf; fli^ gaarne de ^ in i^vejp^ij* 
dertj toe ite .{chrij\)'en. ^e oi^den zeiden beide i/ï/;.- 
néén ^enne\ zWHü^dedDper^ Proeve^ BI. 581 ^ 
382; als mede Hdnne^ zoo veel als het vrouwe- 
lijke van Haani zie KUiaan qi^ Har^ni^ ^n^unius^ 
Êr^miogic. Anglican. op Mtn^ die ht;t famengetrok- 
ken acht uit Hatnennty of Haeninne (S). 

^ CO.SémiMgfeü echter ÜdiadeH ^«1^ niét «Uii v^r e^Afc vSerb^yering 
Vto gaelyk, gaedelyk* Zie ond^ éAdetreii %de Thai" M Üickikuki. 
Bydr. u /)• ,MU,^^ eq 984* My/ltf/, JLrehéfeoU Teu^^^ die M An^Aer 
'overzet , ^iil( ÈetVf van ibec mid - Daiirche of j^rankifdie GuaUkhi^^ofi^ 
Wel f lio/Sr/^Al gtf ^ftreévetf , tfnder sndercn bf] Notkerus ^' m het klein 
^lésfAf. bij Lti^sius i^W/^tf» gulUke^ en aldaaf overbezet honóff gloria, 
pntestas\ 'm ««elkenf zift 3dit w^KMilzdiiide kikniieti fchijnefi ie köiAéii vin 
bet Pl'stikifche {^uat» guoi , goed', voor nobilit ^ praiflans ^ genomen, ie 
meer dtar tneir bf}' Oifridus atmitft GMtlick^. ^ti bij[ mUertimms , C^fff. 
"Caaticor. cap^ 4 v. i , gum Herent Voor gkriantuu Gewoon mj «ei^oen 
ce misèrouWen aartelde Ik dïeeiet mijne, vooriang gevormde, gisfing 
\A€t ter neder te {tefleo , toen ik mij niet Wrinig In dezelve gederfct 
vond door het aangetekende van Palthenius ad Iftéhr. » aangehaald iii 
het Qhsfar. Têuton* van SchiUer op Guat. Hoe het zij, niet aliei^a 
gaelyck , maar ck>k het daar aan tegenovergeftelde ongaefyck, is bi] 
€ats,'én ünderen van dien dld, zeer gemeen. ' 

^ <t) Te weetenin d)e;>beleelHip]9 vaii^ zonder wfdergÉa^tAH'iiklXtaMn 
.§0£iM'géÊd9fléÊdadBin^gügeiuyk 

. .?$ï J^«r«toJ Vermoedt jtw aan^baatde plaatjTe, dat die Bngeirchen In 

^l^iiiitie oude taaf öok het woord Éitan hadden» omdat de Angel Saxen 

dat yia ^M'bczate&t/ Dtar en tegen liaddëa wi) diet Éngêlicien én 

Ma ' / *» 
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D;£R, dtdr^ die; niet zoo zeer van het DiAt^ 
kht Der^ als van het AhgeL-Saxiilcke )6ear. 

AYEN. ^ieri voor Mts ze^ t men nog in Friest 
land Ji of ay^ voor éi of ey^ is eene fpelling^ 
bq ^ird/^/ zeer gemeen, ook in dit zelfde woord ^ 
hetwelk bij fomtijds aiersj foromdls eifrs^fchtj^fti 
zie Huydecoper^ Prom\ BL 390, , Dan, hoezeer 
h^, gelijk aldaar wordt opgemerkt, dieér tot ai ^ 
dan tot «, fchijne cwer te hellen , gebruikt hij 
echter s^weien 'voor zwaaien^ in JqfipA in £iypf^^$ 
sie Btdryf: 

Men zitt het blonde hair^ zyn heken ^ an^^ 

tig ZWEIEN 

En zwieren oifer neck en oser fchoudtrs keen^ 

Verg. den Engelen -zang in, den Rei van het 3#. 
Bedrijf van JofepA in Iktéan. 

Minder gemeen » "painfen voor nlnzen^^^^ 
ónder anderen, voorkomt bij Spiegie/y Hensp. y, 
'sai'; en vlaaien ^ welk Hooft echter dikwerf g^ 
; bruikt , onder anderen Med^rL Hist. BL i^^ 

' LISSE* De vertaaikig van den Heer Wassen* 
'BBaoH, fc^gni is zeer goed^ doch beantwoordt niet 

aan 



der Prahrchen Kock'y Kocke , of om beter te ze^geo • wts bet o^s uit 
^ deselfde bron toegévloeid. Manage , die op het wci^d Coc verdieot na- 
geleefcn te worden, zegt aldaar, dat in zeker aaAGlotfar. Lat, German^ 
btt.M^ Gü/Zir/^vergeitt ia Cockf tn bet ia dus té regt, dat X#i^ 
niiz^ CoUectan. EtymoL t, i pag. 8, meeiH ecu dierge^ik woord , «la 
Coc , eertiida bif de Duifcbera in gebruik gewe^fat te zijn , Wiar van 
nog over zij Rüchlein^ kieken « Welk dêifaalVe tVachtér olet bcbóefdft 
van bet A» 8* ^w af te leiden* / . 
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iÊn/Kafii; géUfk z^ Hoog*GeL uitgegeeven heefr. 
De waare leezing heeft onze Almanak in iufe^ welk, 
in .hec oud^rFriesch, ieggen is, en liggen^ docb 
meesc /eggen.^ Mfig verandert die tongval ved in üs , 
Qï izz^ eigenlijk, meen ik^ ids. In den Mithri* 
daies van JJeluhg wordt, 2^ D. BI. 930, een ftuk 
aangehaald uii tViarda^s Gefchiedems der OeH-Frie- 
fch$ taaly welk aldus beginc : j, Hweifa Itdsze Dad- 
M dd jeftha LemetliCi fa motma under tbrma fbn 
,, eyder fida naut baria, hit ne fe," enz; dat is: 
,> Zoo wanneer 'er doodflag of verminking (*) ligt , 
^y 200 moet men , onder de eerften van ieder zijdd 
„ niet klaagen <t) j ten zij," enz. 



^ XLV. 

' ' ' ■ ' • . 

' (•) iemte.^ /f<a»ir^,' beeft opk KiUaan foor * mutUatio^ ,D^ . VertwJct» 
ëer oiuie Ffl^fctle Wetten zetten 'Leemte ^ BI oZ^. 

} (t) B)Aij^*» !^(Wf#^<, df««geii , Jiier ihof.MUti^eit oimgtut^wtt^f in bet 
ODd-Priescb» iemaiMt geregteliik aanklMfen.; waarvan mi»lchien Baar" 
recht ^ Vcboon' /onimigen eene andere re^en Van deeze benWmJDg gee- 
ferf; zie ^'tof tl^gt tanir^' i^an Oosf*FrhsLUh'ïe» lat* Ook in i>n^ 
zé a^wböné obde' taal Iteteekénde^i^ii^^i^fff Wcbuidigeoi zie PUicdaéè. 
if(ht Brak4lit;:M i^*^'^^' «3^ * .^t$X:xkt êfktiii. U D*,BU 4^3« SXI e» 
^4S(^ Beérgg ^ifóor b«fcfaiildiging , zie ook bij BÜerii^ te £U BI» ly, 

M3 , •• 
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.Qualck aad^ qualck jongh^ quaft^kmn^ 
quétkk fpot(. 

Slecht oud, flecht.joïig, flecht g^wx»i' 
den , flecht gefponnen. 



QÜ-^LCK, DiergeMjke famentrekking van den 
oic^ng lyk heeft ook , in eeni^e andere £rcekcn vaii 
ons Vaderland, voaruaameliJH in de gefprokene taal^ 
plaats. Zoo hoort men , bij voorb. Ulk^ voor fe/j*, 
( welk zelf famengetrokken fchijnt uit kdeljk > waar 
voor men lilk leest in G. Ja^pix Nysgierige Joile^ 
bij den Heer fFasftnbergh ^ Byidr. -ie S$. BI w; 
een ielk voor ew iegelyk^ enz. Omtrent Friesland 
zie men daar van een meer bijzonder voorbeeld b^ 
den 'Üssx IVasfenbergh yU St. ÉU 20, in yï^ii^* , voor 
pallik^ welk //* hier, gelijk in meer andere woor- 
den, zoo veel, als ffk^ gelijk, is. De Heer Wf^s- 
Jhhórgi zégt zeer wel, dat het 't zelfde ïs mee 
Jialbrocder 3, fialgezelk^ door Riliaan overgezet com^ 
milito^ Qontuhernalis X doch eigenlijk beteekenende„ 
gelijk de 'Heer Waipnher^h té^.rej^ opmejü^i, t^f^^ 
demfedU particeps^ d. i. , gelijk ik wel eens voor het 
zelve gèvottden heb , fto^krotden ft ^reda «z^ men 
Geffcffiy welk Kiliann y^n^fAt fugails fociusy Jhcius 
l(^órijs\^ cqmpdr\ en tè Pordre^ht np^ïji^? 'j»gn. diea 
Aediedeten» d^e t^éfXx^ wsi ^mm wdfir^o aaoge^ 
^Pin^H w9S4*de(j;e)fs Oifpan^ Oui^tiid^ zeid9 meii 
..'.■..'.•. ■. .T-. .. .' ; ook 
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SfltBÊïTIVfiOORDJEN. ^fflj 

ook Gdf ei* Broeder,^ UètVwmékdü tsêfffBh^ &flh 
fuberhium^ focittaii WttiM^iirfchapt met bet WalB- 
ibhe OBiPBLLi iidymitt ^-ger^Hó (*). 

WON. Zeldfaanjier vindt men , in den Friefchen 
tongval, 0»^ veranderd in on^ dan in oun, of uwn. ^ 
Het laatfte .maakt, mét aflaating van het augmen- 
turn (t), hier wüWn, eyert als gefponnen spywrNj 

want 

C^) Uit IftmMt dvtser Iwttftenüi, ypi, g^mfUus èfc^v 11^ ink dfe 
woord ons Ga f el ^ welk eigenlijk en oorfpron^eliik eao tWeeuodige 
vork is, lif)eBe«r het oofc^ bij venrQig v«n cüd, vopr. eeq^ drietamlige , 
of andere, gebruikt fij« Om ifeiélfde rédeh b<ei ó'cri^ oiftt êkA inik» 
of de pliacs, waar een toi>m «ch in twee armen, fpr^iid^; als mede 
zeker boat aan den msit der fcliepen diea vorm geevendéJ In het Walli^ch 
is gefail eent fdiair, als een werktuig, uit twee leden beftaande« lijn* 
de, waarom ook, |;^eltjk bekend is, 4e Franicben bet, !o bet meery., 
^s,cifsêw noemen I «vea gelijk sij les finceftu» Us mouehntn ^ &.c» 
zciggen. 

(^X'Hqeistr berwegUntan vaa \itt\Sup99ntim% ev voorzeifo), ^ odk 
In" apëefTTpprdeli vaor on»^ iia0eii«nd plaaui hebbe,,is «ttiksi W '^ F^ 
Ben echief ml.;gemeenzaamer> dap elders; zie den H^r éif^aifeH^erg^ 
BydT0g9f lot, den Frirfchekjongval^ 9.ê 6t. Bli jlCu Óok dit beeft de 
Friefche taal met dé B^rigeiflbeA boi^en ajte ande^' NWufcbe tak'etT, 
gemeen ^ (btiooiT in de tflto-^iW^w/'vafr J'Wi/x, /». 41^4' & 415, ons ge»- 
leeM w^rjiè, 'dat, Urie eciüveo ie'VdÖren.*bet Afti^Ar»WAOok In bèc 
Jtngelscb plllHf-Jiajil* Sevb!tt)t1e7« '0V9f«nk5^iiiac! r<)g:|a 4^zr, dat lp 
vevede.iPKeltedeff J^ieTcbe Ifcej^o^èff, gelijk hmr,.|dfK Uaart wot^bc 
4lfgdB)eedpi« !f^% veqüenr^opnierlf^g^ ^t 'd« Priezi*o niet. aifeen voor 
en acbter aan een wooird) maar ooit dikwijls midden Tn 'Ketze1Ve> bet 
aügmentvm weglaaten; fcbrijvende, bij voorb. onUauwlyck voor onge» 
lonflyk, nndUd voor ongeduld, enz. Dat, algemeen» door. geheel Ne« 
dcrlaod,t in veele naaaiwoot4eiL» .het augmwum $.. pn. voorzetGil » ^^^ 
weggeU^ten wordt, meenc .T<^i .i^^ een overl'clip^; te.iijn van den 
tw^Y^i dci Eri^zen, toen 4«e^ jp 4e .m^<*e«/^cww.. lijjr^^^g^^^ t(j^ 
aan de Maas uttdrékten. £>net aliesa, dat meti bij piidji^ //^/^,, vooi: g^ 
luid , moed voor gemoed, vaar voor gevaar ^ hUden voer i^ltièden^ enz.^, 
mt)^fV^m»4fsllfi Ikeelb imkzeirde jö' vetM ütig ieec» febniikelitkft goor- 
den» zomier dat meo het bijt^a onmejtt,;} gUalti^ >W<t:k|ki9c«Qer, ' 

M 4 «i*o 
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wani; ounisJkAj-de Priena^ door honne v^mnder^g 
•der D in N, gelijk (laaóde aan on^^ Ook I)eêfc diea 
ten gevolge de aitgaave yai| dep Heex Wa^&Nt 
i^XOH irifii^/r en /p»ir/s. 



i?<ijf> nin^hey^ iersfU ourkomd hisu. 
Roept geen hei > ee? gij oyergckpinen 



ilOP. Van het nog in Friesland gebruikelijke 
foppen, eertijds ropjen (*). In het Gothiesch is bet 
Mopjan ^ in het Zweedschen Ysiandsch ropa^ io4iet 
Plat- Duitsch ropen* in hert oud- Engdsch roopey en 
fo/*^. Men ziet dos, dat zoo geheel be^ottena» 
Waardig niet U Tiet roppgn^ welk n^en te Dordrecht, 
en elder;5^ in de volkstaal,, hoort bezigen. Geropent, 
welk ook» zoo te Dordrecht ^ «in in de Baronie van 
Breda^ ids in Zeeland. , niet zelden gebruikt wordt^ 
h zelfs door mij, bif ik wetit niét meer weBcen fchrij- 
verp gevonden. Hét is van hét w^ritw. roofen,wé)s. 



din Bèdsn. vüwgeMe/i ( preces y^ Éitvoor gè'bh. Bod voor gêhpéX^U0», 
^ioXwelkhatffè men te Dieda dagelijks bok)itt Ud voot geiid, lytt^ifad 
Voor lyn "gewaad 9 m^kkeiyk vooi gsmMelyk», fchrift voof gefcMftt 
ty foor geïy^ cn«. f ^ . i. 

C) Zie cMKief'afideRB ffjva«ri Ja^ix ia JSpe4o R/Boime ikf»M{er^ ^ 
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deoadm ook 9 dQ(K de bij hen zeer gom^nzaanie 
verwisfeliaf vai) ^ epoa^gebroikcen {% Oao nie( 
alleen f 1^ en fQppen voor roepen 9 tfMT ock no^ . 
iju^en nommef$ voor: «o^m^tf 9 mojf^^ii voor moeten^ 
yerficken ^oovfetzaeken^ v& niet nU^en. volmaakt d^, 
hed^d^^f^che > bordrechdche volks -tongval 9 maar 
worde» bij onze vroegere Dichters, zeer gemeenzaani 
aangetroffen* Het eerfte^ welk ook Pantus Heuunif 
gebruikt, jvqnd ik,, beli^ve bij videren, meer dan 
eens bij, Dain. HHnJiusy^^x tweede*, behalve bij ou- 
deren , nog hij Spiegiek. ^m het derde h^b ik gee». 
e voorbeelden ppgeteekend; maar wel van y^rjock 
lij jamays in Rofelyns oogjes ^ NL"^ 45. 



i 



lERSTU. Jer ia hi^ de Angel TSaxirche» En* 
gelfche» en ond-Frieiche, uitfpraak van i^r, gej^k 
dft Heer IVasfenbergh heeft, het Angel -Saxifche jfr% 
li€(t Engpifche fw, Nederl eer. Jrse. echt^ yooj; 
eersP Ofumoet men ook bij Zr» f^a f^e^Aem^ ^P^^.g4 
ffis$of$^aï^ te B. cqp. $ ^ op het einde» en op meer 
plaatfen. Het^achtcraangevo^de Jlu^ $u^ êu^ <A \ 
gelijk hier by den Heer Was8£nb£rqH) ^^^^ ete 
diergelijke» gebruikten de ouden niet alleen ^ achter 
den türeedien perfpon der, i^erba^ maar ook acbDer 
andere foorten van woorden^ Zoo zeiden zij» even 
ate lu^r e^pe^ ook dattu^ wtuftu^ ^lfi^9 enz, Ach? 
(er den tweeden perfoon der verba hoort men in 4$ 
^rabantfche ifareekexi van ons yadejri^4 nog vedt 



C) Mjwndec was deselve geineensaam bij tfe Frieten , ale Oyihirt 
Japix^ in Nytghrige JoUe^f^ yn e»>dcii üeer J^tufènbefgh^ By^. 
m den Frlefchen tongyai^ op die plaats. Nog bedeo een dage is bei 
|uec boiteo voorbeeld, dat een woord onverfcbillig met p, of met oe^ 
leTpeld worde. Men denken llccbts om biom en kioem, kogel eo koe^ 
gilt oyettaêtyel^ (bIJ ffu^/i nc^ al^iiis voor #iiy^/J| ca ga «^ef 
fndera* 
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i$; h V. wa$ negiie^ wat 4e9tdit?y(gtTMsWv€Ê 
en weHoidendhëéshdve JUdéê > ttiz. Dk is nc^ 
een: overUifflel van di en dy \ weNc de odden ook 
aeideB^ es loidt, m^beékinkenv» vee) befèhMltfer, 
dan het /f, wfelk men in HoHané ïcbrer aim ktftttpt , 
en bet welk eene verbastering is rtn bet meervond. 
,^f^ welk men, in navolgfing der Franfehen, en van 
atdere volken, voor 4^/ h^eft ingevoerd Over 
de verTcHiUeh tn de DbrdrcxMrhe Sijnode , of tten ^ 
in de overzetting Van ded BhM, Göd aanTpMeken* 
de, Grkj aoudief geljruiken', of fikr'blig^en beftoudetti 
jité men Waehur op D», en deff Hter J^^^y^ 
Taalkk. Jaomerki. BI. 151. 

BISTB. Tenc&icfe mén dff ttief voor het H. D. 
Hsf hpüde, iceze men Fan Sfeüle^ Ntderi. SpraéC^ 
kofh$^ BI 93, den Heer fFasfinèergh^ Èjdrag. /^# 
den Ftiefchtn idngfofj i^ St. ]$i. 12 c» en denllèeii 
fpejy 'ah ècfen. Obk befirhouwe nüen ét achteraan» ge^ 
voegde e^ ^m> fnin als in Jierii van het vx^ndè 
fpreekwobrd; nfiet Voor het >f , of ^, achter den 
tweeden perfe^^' waaf van wij êdo even geliandeKI 
liebben. Het is alleen eené; veHenging van Ifcrii De. 
Hollanders z^ het geweest, d?e^ gdhjk W zVksty 
ook hierin, en in de weritwoofdeo in het d^enieen,, 
de bekorting het eerst hebben^ begonnen w betrücBtén , 
met, Wj vóorb. ,.te fdinjvea *i* ^or* , itt in>rrf, vdör 
* 2öi*^, /* ^//wfc', gelijk nieh nog veel itt' deii' eèl< 
flèn peribon van het Praefens van den Indicatims 
ontmoet, en dagelijks, hoort van Zeeuweh, die nog 
grooi^r liefhebbers van 4ier«i^ijke vertengii;i0in< a^ifn^ 
Am hunne Vlaanich^ oabuwen* 



XÏ.V1L 
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SPRE,5KW0QRpBN. i$7 
'^9p iHn Juering, 4trsfefe int net htsU, 

t 

Roep geen haaring, eergë ze in \ net 
hebt 



Hi£RING, of Hearingj is een zuiver Angel-* 
Saxisch woord , door de Friezen onvervalschter be- 
waard, dan door de Engèltcben in hun Herringt 
Ménage zegt. \m Fiianftbe , kif^ng yan ^ ons èaof^ng 
te komen > Ichoon 'liij dit van Ifet Lat. Ad/éx óot^ 
^Tonkelijk achre. Dan ik ben het mejc hen een$« die 
het A. S*, het H D.^ het Nederlandfdie^ enz.^ 
vwf . em nieuw :miord .houden ,- het ^ zy * het : mn 
fbufr» HiTy d; i. Heir^ menigte > be« asy h« 4a 
MseMeis^ kome. . . > '. . 

r ' ' i :' •> •! . ■ * . ,...■'. 

HESTE. pit is gedeelteft^ eeiie ovemêetnirr^ xh 
het Hoog-Dtöt?ch, gedeeltelij een owwTbJijffel üft 
dè oude taal ' Men zeidè, m dèzelvte, gj kthst\ 
0ee/itj zegst\ enz/ Bij Ciï^j vindt men nog iri de 
oude uitgaaiferi van tleó Zelfpfyii ...... 

,,'Du g€tfn, gèftrengé geest, ons gróotë ftóT 
,; ^^^ klagen, ' ,' ' ^ • 

^ „ Du //?g^ ons Jmcfca op die niet ett igfijftv 
.,.;;.„ ,, té dra^. •■:-.•■■; . ^^^^ 

:#Ke f^i? -^tuif't SfraedkwM, M 88, En 200 

■' ■ 'V" ■•■ -••••■•-■■•• ■■■'•■ -. :■;■ 'd^ 
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ook in den voorieedenen djd^ ^ andere ci|denw 
Pati» Heinfim Loff. fm BmcJis$ v« 419: 

,, Da fianUi naes( Jupiter , gaefs$ Rho^ua 

,, eenen üach, 
.^, Verandert in een leea, dat hij t^ aei4^ 
^ ,) Iaeb« 



XL VI II 

jUoecht i^t^ as de. baar ge fnmh 
Kegt uit ató dQ verl^ens fhuit. 



mOECHT , elders ook r/i«?i>; biji den Heer 
Wassvnbe&h tieuig^. In de üidfpraak geeft hec geéa 
veribhil In veele woorden, welke de lettei|ri'^ 
tch hebben , verandert het Land - Priesch dezelve in 
fan of/Va, b. v. }jueciten hebbepde, voor nckttn^ 
fijuecht voor flecAi.^ en^. Dan ook met andere 
klinkers heeft 4(^e infchui ving der J pbats, b. v« 
io JJghgwooï zang^tjmner woov. Dfenaja^y^ Lfeaciti 
voor Licht; wjuèck voor wük^ i^ecinuvoot iuige^^ 
nis^ ftjoeren voor fiuuren , beftuuren , ijuesür . voor 
^tff, enz. Het Friqsph heeft amlks^ 4enk ik, even 
als het Zweedsch , van 't Ooihiesch qv^rgiehoudehy hoe 
weinig, ook die taal vei3(aayag(cbaip móge hebben met 
het Angel -Saxischi de zustér, taal, yan het Friesch, 
en jfdelungp Mithridat. 2^ Ti. S. 246, voor onge* 
lij^d boude de Prijs ^^^raag» in het jaar i^fg^^ot 
4e>Maatf(;happijé der Nederundfirhe XettefkutideV uit- 
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«fchieeveQ > wagens de afkomst van het Nede^ 
bodsch uit het^i^oero-Goiihiesch en Aogel-Saxiseh^ 
welke het hier de plaats niet is te v^r^^digen* An« 
dets dachten daar over Junius^ Hickesj^ Ihrt^ 
ept* Cf), ^sx^ ii^t}HniecJii jOoli^rRiQiueif gefeïiree- 
ven aan » en dus in een éénfitbig' «oord Tier klin- 
kers. In fmiaeount komen 'er zelfs vijf voor. Dier- 
gelijke woorden zijn /gelijk met^t^ atidefé^ voorhun» 
die geen Friezen zijn^ moeielijk uit te fpreeken. 

Als een overblijffel van het Friefcbe Rioecht moge 
mten nog befchPüwen hét Oréicfdie -Rkitiai Atf 
JRs^P Atgen , eta. 

UWT. , Men vmdc dit ook in het Friesch i>ey$ 
gefpdd. Oyxd; J^pf^ ^^^ ^^ beide, zoo als tiieq 
iaok ) ^en «ent gevolge , dan' ten» boejne > étó ^mi 
buwm > aantreftt >iBui$en tüch )È'be ^tiHen. ^ Dat men^ 
in de gewwher nnlv eenljds ij#i (f), -nar/, «r, ^w» 
4uut^ < en , ^Ifs > nog in de eevtttiende eeuvr , fuyti^ 
ichibef, i»' bekend 4 -doch dit levbt'de reden niet op> 
waarom bier u0 gdchrejsven zij. Het^ve is hier ^ 
gel^k wij meer gezien hebben , op zijn Frieschi 
voor «il , 

SNLJWT. Ook hier wederom vindt men uw in 
plaats van ui. In diergelijke woorden, waar in wij 
. thands <//, en de Ëngelfchen ou , hebben , gebruikten 
deezen eenijds ook de W, b. v. Aows^ louws, fnowt. 
Het tegenwoordige Friefirhe i$ fnoete. In de 'ftraa^ 
taal hoort men, op andere plaatfen van ons Vader- 
land , ook veel fnoi$. Het Plat- Duiifche fnu$e wordt 
op dezelfde wijze uitgefpioken. Ook fnuis , zoo 

wel 

(•) jfdeiung WM ccBtcr door Pachter bier in voorgcgttn, 

Ct) Het oüi UtcKchifcb fcflacbt UUiwaal, Ichrijft xich hkryia aog 
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#et' a6 liet H^ D. SOntMtiei bemêtm eigesfifr'é^ 
■COS; B^ Cats, S/m'^. fknr dir» óvdett^m Hièvëtüf 
Q^, VMÜc BSttn: ■ 

Èit^ MW, éefi vreèmiè fiiêfit^^ ^adr op d$ klH^ 
dêfs ^xÈn^' 

• . ' . • .. - "•''•' **'^'' ''i'-.'.'A* .'-?, .'t 

\ En m{ h«i H^ . O» heeft mmét}4pr9tkww^i:Bt' 
trdg$ feine Jchnauêze gat i^tr/i, .weik.èeüatwaoiJdt 
aan de Latijnfche ^reekveijze altum fpirare. 
•■ - • : -i : • • : ^ - r.;/ . r ^ - 

Men, verftond 'er oudl^ niei^ dan^ h^ ^ de /M^Me 
b9l»efe^s > den bek.'Vtn. een. vogelt; hmdv leetkto^ 
enz^' door^ cm de^ getijkheid aan der menfohesi 
xmB. In dit «e» hier toe behpmende twotti^ is 
de SJlecbis een' memorie; zieoUerircor op' JMi^ 
(Mk In het Dttitwdi is faknumhêm^iÊk. êe» kiiidi]p^# 
«v« gjdi^ wij van Ttm$j$^ etii imiTiM) geiiM 
hel*ew 



XLIX. 
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■■■,;•;: : .'..ÏXLix, ;: ;,, ■" .:, ... ; 

Sijfiè hannen mehze flionckende munen^ ;, 

'\ *''■'■■ • * ■ ^ ■ •' ' ' *' • 

Zachte banden maaken ftinkepde wond^né 



. S^FTÊ. Junius leidde dit wöorf^ om het oud- 
Frièfchfe fèfi^ eerst af vqn het Gr. *ff<fö<^ï doch, na- 
derhand trao gedachten veranderende, deed hij het» 
200 W«l als ons /!r^> (waar van ottze ouden het 
w^rlcwoord fafipn^ zachteii^ verzachten, hadden)^ 
komen Van Het Allemannifirtie Safi, en zack$ vatt 
Saóiy in die zeliFde ual, even als her êerstgemddej 
fop beteekenende ; dan dit vericbil onddaat eigenlijk ^ 
uit de van ouds in onze taal reeds zeer gemeene ver^ 
wtsfeling der F en CH (*). Dat der F echter d- 

\ 

p) Overl^ehd ii het, dat men oudtijds ttidtaekur en rfter^ oud- 
Ptiefch eefter» nog het DuitTctie en Eng. af ter ^ het Zweedfche efter^ 
tckler tnefter» gichte en gifte; Uehten ea liften y Niehiètn Nifte^ 
nog bij Rm Visfcher , Qyïkken , 5» fehok , No» 43 ; oeht en oft ( ofte )* 
yichf^iene ^ voor yiftUM% tie«fc if« .S/oA^* a« ^.v. ai- ZeeélHfiktefyntot 
Zeedfifte, vlodt men bij F^ui M^rix* ie D» Bk $17» Men zetde 0^* 
geruft v(^t geruc/it» vwi bej; Duikfche Wefkwoord r«#<ff» wunmn i|i9g 
rm'JHftig vpor fo««iri(«^/^,,bii jGys», Jam», inden S^m PféUm In 
JiQt Fmk*Dwiscl| vindt. n^n aftzig vcor. «^^r^^ m Fragmet^tn .4$ 
ieUft. Hisf. Caroli, M* jy. %^9s^Jmiaft voQt.jMacbtAn Fragm* 4e helf 
lo Caroli M. Cfintra St^^n,, v. 1953; Gefifte wopt Gfifithte in \ittOk^T 
/«r. bji UF91US. ATrA// kQQKjdm Q9 oase MondeKtnt wedei^ tekeon») 
n%dikwJyil»..voor bij ll^pft. H(^ boden len.dtge booct «en ^ekafi ««1 
45^^^il^ gr^t en gracht ^^fi^ Cvw . een mee) en A#tf^/i, /JrA^A ea 
^ Mtf(;A/, >?(/)( en fiich$^ en, om bi|\b«t. bi» belMMrt^ldei.wwfd-.ta 

blij* 
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^gentijk iti dit woord het recht van eerstgebdotté 
toekome ^ is mij meer dan iir^arichijnelijk ^ otndat de- 
zelve niet alleen in bec A. S. en Eng. fo/i , maar 
ook in het oud-Duttiche en Phinkifche , gevonden 
wordt. In de twee laatstgenoemde taaien is het ook 
* fenfti dao. of daarvan 4e e in het oud-Fdefthé 
plaats hèbbê, dürve ik lüet tef BeQisfen. 



'MÉITSfil. lÜeA houdc thel$/é^ wiéi Vóöf Óys^ 
bert Japix Bi. 198» ook me$zé zegt ^ hier niet 
voor met/iH (*^, tneU/èn, iiiet alleen caeder$^ 
fefgre^ ifioidfitb^, in ^het gemeen ^ beteekenemfe» 
maar ook (Jat 3er AVopdhöf^s, waar van nOi? be^ 
Wonciheelers werktuig MeisfeL Mei$fen is ijier de 
^tia pers, p/ur. pMohnr of> op zyA Friesch, in 
dee^e buigin^^, makken ,vm tnakkjen^ ook mekkjenm 
maaken, wordende i*., bij Priewn^ fbmrq4ain m,of 
etts^ veranderd. ^00 is taaktn in^hetjoud Fricsch 

K£YTs£N; ^tfAir^/l, BA£TS&N;^^^it^0it£M&YTSJEN^ 

erz. Dan niec alleen heefc deeze veranderii^ plaats 

\^ 

b1iivei),/ó/;r en zocht ^ welk Inclie o^k voorkomt 'bir ^«ffr ^toke^ B* i 
y. 1144.- of het een gevolg hier vAn , ofwel een ttalbèderf, si}» ijat 
mea i<i Brabant jbnitijds A^/^rA/ voor helft gebruike • weet ik niet. Is 
Zeeland JÉect men; even alt io Friesland 9 ook ktlt^ tn, met wcilaating 
Van de aanblaaimg» elt. ' s ., 

(♦) Van metf^n, ook bIj Cats en Vtmdel voor tnetfèien gebfoikt, ;rordil . 
te Breda ttttifeitstaar nog Men ten dage Metfer genaamd ,aiff eed, 
' 'die tot de miiarèn en wiMdeo fleenen bouwc Sommigen fexlen van heè 
selve ook bet ?raiifclie im;m af, bet^lk «lec een*«e waarfcbijnèHik- 
beid gefcbiedt,iitthoordedat men » oudtijds »bie^ te lande • ook «tf<f//>Ai^rr 
getegd heeft' Dezelve worden maatfek*arijpwanè bij wijlend den Heef 
Fan De fFall^ PriyHr mn Dnr'atéckt^ BL 196 en 2^^ hoesiteer deïeivé 
iteds ala metfètaars Voorkomen bi) denl9eIMen , 'BI 119. Ineen oud (luie 
van de Veertfendé eéuw' heb Ik 'Maetfé. vbor Mttfetaar gevonddi; On^^ 
Mts is* volgends: (ommjgen, Oecbts wdloidendbeids -balvo , gevormd 
vanhttooif^éivkÉiJke M$$u 
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ih woordéf ^ Waar in ak gevonden wordt , maar ooK 
in an3ere^ als brisfii voot breeken^ kytjen voor *ƒ- 
ken^ koytfkn voor kookén i eni Het. is gtootindeéls' 
eert gevolg v^n de verandering der -K in TS^ w^af 
van wij reeds eénige voorbeelden gezien hebben, eti 
iXfelfce^o wel mrddeh in een Woord;, ils Vbot en ach- 
ter aan hetzelve plaats heeft. . Bij dè EngeUchen i^' ' 
ieene liiergelijke verandering . miet^ ongewóonsi Op 
•Mijké wtjze wordt hefc Erig* md$ch gevórnid van het. 
Angd -SaXi mècia , fnaccA ^ (waar mede bet Ysl Mag 
énMaki^ Zweedfche Make^ liet Öeenfche Ma^ger^ 
het oüd-Dbitfche Mai^ Mag (*)^ èn waarfchijnelijk 
bok ons Makker^ vermaagfchapt is); v^retcA vatt 
Wraccaj balling, -^ens. En niet alleen heeft dit bij 
^hcn met de Adigel-Saxilche A en /E plaats,- maar 
ook met ^itdere klinkers^ veranderende b. v.mccé 
(fa ge) s in witci ^^bicce ( cdfiicula ) in bitcky enz* 

STROKENDE- Wij hebben ^ in don^ihi een 
voorbeeld gezien, dat de Frie2:en,in,fommige lürerk- 
^odrden , de a in ip veranderen. Dus is hier ftion^ 
hn^ of Jf Jonken 9 het flanken onzer oude taaH 
%aar van flank nog ove^ébleeved is ^ hoezeer flecBts 

*' • - ift 



(^> Veeie ^tjti.de betèekenisrcn van dit Woord , "buiten die vin par^ 
f^nmhf; foèlui. Hét ii^il'öndér éhderëh ople zeggen putr in 't gemeen» 
tt» fiUui 'm bet biiÊdnder, gelijic ook cojgHMtus^ en ielfs famuliis. Hitt 
Ttn ifl hti ;' Hiae der Sclioc ten m ' Mac • Alesttt , Muc -D^mU , Mac • 
•M#r/bs4 enzi, Wtav dodir die van bet ^ftctit , «n tiet gexiii > Inittf aders 
dè tetnroetiKeto, en^ todece o.iiderhöoHgett, \9n'jil,ettef iiDonaU ^ Pherfofii 
èits.9 worded uitgedaid. gommigeo tneeöefi bet Yfiefcltè tlfa dut mèdé, 
ia de beteekenis van^ «ion , overeen te komen. Ot aflenotdng , die dè 
ScHotten veel nebruiken , door M*i in plaats van /tf^c/te fcbrtjven, 
«oud» knnnen fcbi}aen dee^ geÜÉcfate eenigïzins' te b^gtmftigèn , tM 
Wlie «lok m bec Friésch deC^t^ Kvvggïlaaten. losliet Scb^ticB i» 
met hcc Lldw<^ $hi, thê M$^ 'c hoofd vtn dea (huo. / 

N 
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ia eenen kwaadpn zin ^ daar hetzelve ^ab mede het 
werkw. ftinktn , eertij (Js vqus mtdiat wiaren, 'm- het 
gemeen odor^ tn odorm cmiizen (*)^ beteekeneri- 
de, jfeiijk alle taaiminnaars; weeten , en bij Jünius^ 
Schihei'y Wachttr , lAn^èaz.^ uit Offrtdus^ uit No^* 
kerui^ en vooral uit fVülcramus^ kan gezieo wor« 
.den. 

WOUNEN. De Friezen end veel in oun óiuwn 
vi^randerende 9 icomt van wonden natuurlijk wounen 
df wuwfien^ gelyk dé Heer fydsfinbergA heeft. Dit 
Beeft meer overeenkomst met het Ëhg. wound^ dan 
met het A. S. wund. Bij Opfridus \s\ittwun$a. In 
iet Wallisch'is uüünta, ulcus* Junius leidt in Glos^ 
far. GotL het Eng. woord af van winden^, en Ly4 
op het Eiymolggic. jinglican. yan denzelfdeu, 
doet het van het Goth« wondl komen, en dit vau 
windln^ winden, uit hoofde van het bewinden der 
{cwetfuurenv waarvati ook eeii zwachtd te iireda ten 
m'ndél genaamd wordt {j0. 

^ Voot 

(«) Ift het Fnnkiscb ook Bdêr^m pereiptu^ even 4s riêkef^^ welk die 

ook bettekenc » loo wel als odorem emitteren In deezen Itatflen zm 

' werd rieken i ook op zxch zelve ^asnde* fomtijds ten kwUde genomen, 

blijkends onder anderen bet' |ez&gde der Zuster van Lnanis: k$ 

Heku 

' <t) Hier leffo llrijde nfec^ dac hac woord wond b bet Yii). vnd.^ of 
iovd is ; want Oe Yslandfche ual de W ^ die ook naauwelijks voov aan 

letter kan ^oudaii worden » niet kenaende » gebruikt èf in pi&aits «vaii 
.den^vca^ne V , iof< knot 4Mdve gahaalaf. -Mfio deake . echter ^Mceoi 
^aiet^d^t.ik é^ afleiding van ^iMMi/f g oodkanrt* Eaoe <«iide9e>«it -Ne 
* YsiandMBk. cijtrokkeaaft raden doeitimij veeleec aan dssfina iwiifibkn. Zij 
:p deese; é^% 4aar h*^^ of «/.d, jiondei jmèdaklnifcsr viooaop., ge* 
. Iciimeif^ wordt » ik wind 49V tip ^e^n-iin die naai ia; sgr wW. llaaraa 
;bovan is de woml dei^ wMej «ooialgegaaa, il/JWua^. leidt bet vani *t JB« 

1». ieÊtkn€pUB,4,u, 0& '4ndw aftciitfi^B Mittefl b« üferiMv*» «p 
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. '^Voor zachte handen zegt nien thamls^ gemeenlek, 
tachH izt^^i^i^ d/i. hapdarcf^n, in het Ericsch 
Hanmattien. Men ziet dus ^ hoQ eig^na^dig hiet 
van konden geJfproken worde. 



L. 



Sliepen d& hMntn k^rme/Hai^ ^^yffi^. *» 

Staapende honden l^ehoort inetl niet 
wakker te. maaien* 



SLIEPENDE,. È|ceze uufpraalf fe die van het 

Èng. to fieep. I^t verwondert mij , dat Jtinius^ 

die zoo veel tijik», opzettelijk i in Friesland heeft 

door2:ebTagt , era fiet oude , nog bij de boeren ge» 

bruikelijke, Friesch, met het E^elsch te verg^ely- 

,ken| en m zijn E^ymalogtcum JngUcanum zoo veele 

,'Overeenkorafteh aanceek^nt, op to [Ittp ook niet hét 

'Friefche fliepen fiebbe vermeld. 

HONNEN* Zie hier voor op Hannen en pb 

HiEftTME^ Dat is ^gelijk men in de wande- 
ling ook wel zegt, Aoon- mert^ voor behoort men^ 
Zoo lees): men bij Gysbert Japix^ in Reamer tM 
9ape: ' ■ 

;, ; N» Den 
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.Den oermits 'c ynne WrSd nearne vb as't heitt^ 
BUeuwe^yn joa' L&n^ bidd* God dat hy 'c wol 
fpaaije. - 

En in de oude Frie/cAe f^etfM, 3^ D.^ §. ft 
g, Want alle Friezen in dat Noerd Koninghiyck ^et 
I, heerden 9* A. u want alle de Fdezen behoorden 
eertijds tot het Noordfche' Koningrijk. In deezen 
xin komt Aoóren ook bij Kiliaan voor^ en wordt 
het nog wel door hedendaagfche Dichters gebruikt } 
Cie JVerken van de Maetfch. der Nederl Ltturk. u 
Leiden^ i^ D. BI. Ii6. 

Minder wel Ichijnt bij den Heer Wasfenbergi te 
itaan hddtme. 

WEYTSEN. Zoo als. wij gezien hebben , daf de 
Friefche Landtaal meytfe van makken vormt, vormt 
zij wej$fe van wakker. Gysbert Jnpix laat die wooti»? 
'den rijmen in To^forb'$ op Goads guns$ei 

God fchil for mij wol weijtfe. 
Het Goads gunst ïeyn't 
' - Dogg' nimmen icheyn't. 

Daar wol ik, (teat óp meijtfe. 

Oo^ het Engelfche watch komt^ doot eene dlet^ 
gelijke letterverandèdng^ van het A. S. w^cca. Bi 
'dte taal heeft men zoo wel . n^^r, als '^ac^ en 
wecean ^ waccan ^ wacïan , is, in dezelve » wekken^ 
opwekken, wakker maaken. Weshalve men zich niet 
te verwonderen hebbe, dat de E zich hier , in dit 
Friefche jvoord^ even als in meiffin^ vinde^J 



LI. 
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S P H E È K WO Ó R D ER t^f 

LI, " 

Sringe Heren regeer je neat lang. 
Strenge Heereu regeeren niet lang. 



• STRINGE. String is htó, door dfe gewoone 
verwisfèling der e in i* , voor- ftreti^^ waar van de 
Engeifchen hun strength, rö^»r, en To strengh- 
TEN , cortöborare y hebben \ hoezeer hun bijvoegl. 
xazïsm. ftrong zij, welk zij, als het Duidche^r^^g, 
uitfpréeken, en ondeend hebben van het Angels- Sa- 
jrifche firangy welke/taal QQk, na genoej; iq dezelf- 
de beteekenis, flrtc heeft, door letlérverzetung on$ 

^fierk geworden. Stretig is niet , dan in het plat-^ 
Duitsch, en Nederlandsch, voor durm y feverüs'^ ge^ 
bruikeHjJc,.eri Wachter geeftr het zelfs éenen anderöt 
oorfprong, dan aan streng, j^r^/x, ftrenuus^ waar 
van de titel vmgefirengy" in den beginne niet dan 

* aan Edelen, en KxijgsbèvelhebbeF9, doch liaderhand 
«pk aan anderen / gegeeveïu , ^ • ^ 

REGEERJE- De Heer fVasfenber^ heeft re^ 
jerje; dan, daar men oudtijds, regieren fchreef , ed ' 
de Friezen, voor de harde lange ee^ waaf van de 
tweeklank /> een teekèn.is, de. m hadden, zolide 
hetzelve niet rejèrje^ maar rejearje^ moeten zijn, én 
zoo fpelt het 'ook Gysbert Japix BI. 63, fi , >i5, 
^éH'op meer andere plaatfen. Echter vind ife in 
oude ftukken ook regerjen en regeria.. Züt onder 

. N j. • , mr 
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imderen Gabbemn^ Verhaal van Leeuwaarden , BL 80 
en 8i. Bij SpiegAei heefc men: firenghe kerm 



UI- 

J( Gieter n^l ml io dar. de mum ynt 
trefoor da blkuwt. 

•t Gaat "fer niet wel toe, daar 4è vitiM 
in de eetenskas <iood blijftt 



. GIET. DeesBe is de Eagelfche, en Friefche, liit» 
lï^raak van geet. Men treft in het gewpone oud- 
Nedq^landi^h . ook gee$ aan, welk^ misfchién van 
liet .Frank -bbitfche geen h^ of van het Duitiche 
gehtn» Bi) Otfridus^ Z. a C. 7 y-; aa-, ïe&c men 
geii voor |:tfi^^ He{ ootfpronktilijke werkw. fchijni 
^an te zijn. 2ie4)p W. a9; 

MOUWS. Daar de Engelfchen de ftomme e ach-^ 
ter aan de woorden niet uiifpreeken, is dit woord 
volmaakt het Eng. iSfo»^/ oudtijds bok Mws\^ 
fpeld. Bij den Heer fFasfipberj^i is het Mwh 

iniESOOlC Trefoor k eigenlij)^ de aadregttafel , 

of 



(f) Reehteit yf$$ dadt^ds ook T^fWiJlf iH VêM^ 9ff "lICllTav 
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öf aatïregtbMk; waar van het hier voor de kas on* 
der dezelve, de fchafr'qadt^ (*), genomen wordt 
De Boeren in Noord -Hofland noemen nog Tröor\ 
bij verkorting voor Trezöor^ een foort van fpind , die 
aan ^en wand hangt. Helt is een Bastaard -woord, 
eigenlijk' gezegd />^x/;or ', niijns oordeels rfiet afkom- 
ftig, gelijk tuinman wil, van thtfaurus (f), maar 
van het Franfdhe Dresfoir , nog tegenwoordig in ge» 
bruik» en 'voorheen ook wei eenvoudig Dresft ge* 
naarad, welk de Heer Roquefort y Glos fair e de Ia 
langue Rimane^ onder andere uitleg^ngen ,' ook 
verkliart door armotre^ buffet de cuiftne. Dan onder 
den naam • van Dresfoir verftonden de Franfcheii 
oudtijds nog een ander, kleiner , foort van aanregt- 
tafel, die bij den disch gebruikt, werd. Furetière be- 
fchrijft het ^ Espèce de büfFot, qu*ön drésfe è cóté 
^ poür Ie fervice d'une table, oü on met Ie vini 
„les verres, la vaisfelle &c/' peeze befchrijvin^ 

zou- 

C*3 'ïïet elerilc gedeelte , Waar «tt dit wqprd is fanengeflêld , 19 nog 
zéér id gebruik in de Baronie van Breda. Schap ^ of fchóp ^ geKJk men 
*t üicrpreekc » is bij de Landlieden hier , wac in Holland 'de wagenkeet \a\ 
èn zeer veel vindc men bij dezelve nog een turf^fchop. Zie yan dit 
Woord Juni os , Etyniol, Angl. op 'Scop en op Shop ^ fFaehSef Op Schaf 't 
BuRMAN , Aanmtrkk, Bl^ 149» en Irrb» G//7j/*. Suio^Goth. op Skitp'. 
Het tweede gedeelte van. het woord is in Friesland bewaard» alwaat 
iaën raade» bexigt voor liet geen ; wétk wij r ff den noetnen , zeggende 
b, V. eig^n Cev^a^. ylasch voor eïgen 'OfiRBin. In de Bredafche flree^ 
Jten maakt msn fchapraade , fchapraai , vrouwelijk ; doch bij R, Vll- 
sfeR, Quikken, %e Schak. iVo. s /komt het als onzijdig vo'»r. 

> (t) Dic.^soode evenwel Mg beter Jcitimen (leek houden» dan bet 
fiknfebe i)rd//b<r-(het tier 'Onder babdën^fnde ^r^f/bpr), met Sehilielr 
^p pr#)ro, iranv.het'4Dod.OMlt(oiie Jütefó ^fhefauntsy it doen komen. 
4)f^-htt 'jTsniiSaUi u I>,'BL'6w4 ma-Brêifelen ^ dn ^e -gedraaide tray 
Ven, die gewoofMtijk iaat» deijf^^kas kifn, welke sflLiding mij te fficcr 
wctWM^eR , ♦ diar vlii) celf vbef Jfii»g, '^dtèsfef , Df d^èsfomr , en niet dtn 
dit, bijbreng;» welit klaarblijkelijk van tQ^uf^ioni^ 

N4 
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ssoude zeer wel ptsfcnqp het geen wij, gewaon^jks^ 
éMen ft ommen kmoh noemep. farpentier ^ in ^o 
Gbsfaire Franfois op Du Cange^ noemt het „ Btl^^ 
9f f et de table ou ton étak (e qui dojU fervir è tOr. 
y^ hUy . Zie ook Du Cange zelven , in DresformA. 
^i het Gr. Charterb, van Friesland^ a^ Z)- Kt: 84! 
leeze^ ik: ^ 'tis oeck zoo, dat de Ftirst van Gelre 
^ een Zyhtren Treefoer hem b\^ den Furst v^n. Sas- 
ji, fea geprefenteerd , nijet heen willen ontfanghen. * ' 
pan 01 door dit Zyheren sr^efier moe^e per fyn^-^ 
doeken Vefftqan worden het zilverwerk op het trefoor 
te plaatfen , of wel bet trefpor zelf ^ durvê ik niet 
l>e(l[islfen (**). JT/Zz/Mw noemt het Dresfoor^ trefoot 
«n sritfoor* 3ij van FèUhem^ Sfk. Hissor. uB^., 
éap. 76 ^)s het.DrepJoor. In de middeneeuw noem- 
^ men het in 't Lat. Dresjhrium en Directorium i 
^ie Du/ Cang^^ die het uitlegt a'bapuu, ^«MayUhi 



O Men tceft.inde Qa4be.ic{„ nièc zd^kn ei«ai;fbii ain»waa^faec twIJIEeH. 
aqbiig is, of van loater goud, of silvec, dao wel van gouden» of xilyereny (Ipffe^ 
gcfprokcn worde. 'Zoo twist men 9ader de Ui^Iegiiers en Zfymohgici^ of meü 
^ij ^ITi^LtRAifip, Cant, Ganticor, a, lOv in de woorden üvor thift Hnehtrga^ 
xe éUmo iMsJce, thiu wen guUm anoet^ v^daan «louccr van goud 9 of ^rgiüd» 
gelijk fFéKhter Qitfent» of van gouden ftof veryaardigd. Mij komt hec 
Jaacfte l^g «rtarfcbijneliik^e voor. Want Ihiierga, oy^r bet juiscf 
yerftand waar van n|en t^et insgelgks niet é^ns i^, fchijnt mij toe df 
bekleedfelf der l^enipgcn te bteteekenen. Bergen toch i8»i|i de oude taal, 
verber^ren, bede^icen, bef ledden, bhjt^ends Reinhergêy Seaae-heorg 
l'Sckonk-be^ê, laars) Halsberge ^ enz,, eq het is. ee^ dienkeltjlk» dat 
nen die bekleedfeis » tot meerder gemak , van goudene ftoffe , dan vai^ 
goud» of- ander yerguki metaal, 21I getiMakt bebbco. • Oaq^» om dichter 
bil ons trefoor te blijven , so,o beteekencle ook bet bijna van gety^e ntf- 
tutir zUnde «poofU Bufei^ in de middeneeuw* soowel eene.met kosciit 
batre (tof b^edekte tafel , op welke men het gouden en gilveren gereed* 
. fchap, tot hec eeten en drinken behoocende , ftelde, als bet gefeedfchap^ 
fètf» Ikmte» xniks in de Jtyondfpndin viii def doof •kundifni He^. 
X^ Wi/N geyondeA te Mta;. 
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\ • - ■ 

j * . 

9afa reponuntur ad menfae mmiptiriufb (*)•/ ÏQ bet 
oud-Duitsch heette hei JOiefur. 

Van TrefioTy voor eenè kast in ^et gemeen geno- 
men^ meent men da( 4e twaalf zoa genaamdq Siou^ 
?el .jGfildcn te Dordrecht, oudtijds Tre/brü-GlUengQ'' 
naamd werden. Ook «eide men ^ $waalf treforyeff^ 
Te weeten déexe Qilden hadderl elk onder zich 
:eenen Sleutel van een verfchiilend Qot der kast op 
hec Stadhuijs, in wdke de Privilegiën bewaard wer« 
den, en, op hunne gildiskamers, ^ èene kast, eën 
TrefopTy or TV^y&rw^gen^md Oeeze gedachte is te 
. waarlchijnelijker, om dat Dresf én Ttèfi^ Dreifcam- 
met en Tr^ieammr^in het H. D. die Immers zSIn, 
in we}k« (lads oirkonden bewaard worden. 

Men denke eyetiwd^niet, dat ik ons Trefoot^ .welk 
ik reeds zeer vroeg in het oü4-Nederiandsch «n 
Puiisch V gebezigd vind'^ in de beteekenis van eenen 
ichatj^ in dezelve ilelle niets gemeens te. hebben met 
j^t J^atijnsch ^ of Grieksch. Het is, mijns 'eracht^ns, 
0én ander woord \ dan het hier behandelde 
ttefonr. ^ 
' ■ ♦ 

DiE. Bij afknotting voor éUud^ even als in tU 
voor m^, ais in hrat^ als in quae^ enz. 

^ BLIEüWT. Men béfchuldige de Riössen de 
machtere V vaak in F te veranderen j hier zien wij 
de F en V met de zachtprcj W. verwisfèld. 2V gaa? 
in het oud -Friescb doorgaands over kt ictm^ zijnde 
4ryven y bij voorb.^ in hetzelve drkuyjen. Men 
vindt he? met bl^euMf/ên bijj Gyskerf jfapix , FriefcAe 

V^ THsJHe noemt bec gelaiki/eêrtf AétLO a^ Horati L. $ ^t. 6 ^^ 
'fit Ikre^ Ux. S»fO''GciM. of Dr$sfel. , 
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;. ;\ 
Sehe ick hy dy bUeuwe , 
In dyn plta^ föfdrüuwef 

Eö in Sjolh Kftamtr inTetke: 

. Mmcht ük h dj biiêuwet 
Mf^ye* ey wierom mat ? 
•* 6JI djH Lamkes t^ritwH. 

-' En (^ andeie :^laatfea metfé 

Zoo ook lOraüvirs voor het oude kltven, H. D^ 
KiiVlBON f eresctre^ XjYSbbrt Japxx » Nysgierigt ' 
\JoÜe: 

yéNi^^dfn jierenfnt>gge"klieuwe . 

. To myn jeïd af jePte meeri 
Bekend is jiet, dat even als i^wo; famengefteTd ifi 
XkXlbe-^nft,^ blyken uit he4yken^ biechten uit be-jtchten 
^ U-gichien, (*), zoo ook 4(yytf/? famengefteld is 

(*) Bij Vpfiui s EpiiU 44 ». CenU 5, «J J^«/^« viiuf 'Ik in het hféiii 
tSotfar. „ BtOI«TÉ»*Cm/iPx/^di»tf, nos i«i*fr;" bij 'Kbro, . J^gihii^ 
bij NoTRBRUs* ^Mr, IRjiht,- Het tonk^DoUfche A^on issook niBfMf, 
d»fi bet famengetrokkene h^jihan. Het komt ir 't' voor, dat het oud* 
Pttitfche gieken , bekennen* niet een verioaagfehapt woord 4 ^}k foiiinii- 
fCfi willen t met het Frank • Duitfche en pad - Duirfche jehan% jihan , ge f 
han. gihan (in hét c/ud»Fries(A y^ï^n), maar hetrclfiïe WoorU «ijs 
ytfodtdib *,féHjk wijhler vow gelegd be«ben,oudt§dr als ch aitgel^roketi 
itweetc üt f^nfdiéli 'hebbcti »an HêCJEeive htm Dnbe gihiwi^n niek 
Wi iücere^ ^\^, Ménage «tfcent; dié' ook te ^mregc b^t uitJefC^'^'^ 
Ut rerUé'par force» daar hét, eenvoudig, bekennen IchUnt te beteekeneVi* 
Ook in de" bij hem- aangehaalde plaats uit Stonlirelet : „ er iui fic gé- 
^ bir de Ok bouche Ie ca9 pour lequel il étoit appeité/* konk mij db 
\9wiing vcwr, eigenlijk , té liggen in het woord fit. En zoo '\% ook ^gee« 
fcbijn van dwang in de twee plaa^fe^i, door den. Heer Roqobfort» 
Q^oaf^deU^angue J^MiMtf , op^Ab/r»*a«igeha«14) 2eUs werUc-op-«en5 
é^n%\s^ gehy van Gotf gezegd. In het oud « Friescb is jrV<:i&/<Mi ook 
aifitt meèri <&ui bell^'4ea« Zie -^^ Früfchi ff mant %0 Sü^Éf^^s» 
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S P RtE È^K \^ o o R D B PJ. log. 

uit het voorzétfel. be en het wde iyven , zijnde het-^ * 
3:elve bij Willbramus bt-Uyan^ bij OtfridüS W- 
Kben\ bi'kibentn bukipin^ bij Kero pi-liban^ in 
het Frankisch be4mn yin het A. S. be-lifan. Dan 
dat' deeze , wegfmelting der ^ echrer niet nieuw zij, , 
blijkt ^ behalve uit de, oude Schrijvers** opk uit het 
Fneièhe wöoM. '^ 

. \,Vp.or i^oö^ ^/j^y^isr ajeiden de ouden ^ veel ,. eenvou- 
* dig ^^ve«; Thahds is Tlêt, tój^^CTns, ixJk'nb^ j in 
dien zin, gebruikelijk, dofch niet, dan van fchipbreu- 
kelingen , en in den ftrijd gefneuvelden. Het werd 
eqhter nog \n de zeventiende . eeuw voor fteryen in 
hét gemeen gebruijvL . Ü. Üèi/ifius^ Neder L fioSm. 

Docïi focht eens, cnSêTegt, ghy i^^te;Vroeg «^^ 

bleven?, ♦ ^ 

^En haddei 'wel verdiöit mét mij te mógen lèvfen, 

' Hetzelfde beteekeiidé bij de ouden ^Ymijds- hdt 
Ifvoörd W//Mf als bij Or/r/i(fex, 5, 03, p6 & löo^ 
4^ 35, 12, en lil den RAyfimüs in FmortMm Luio* 
' yici Regis, y. 81 , gelijk nog het hedendaagsch Da|c^ 
fche bUiben\ eft het Pranfche defneutér. Met WilII- 
fche tMgo, nianjsre ^ moran\ werd, op gelijke 'ivij- 
jje, oök^ foiötijds, voor iwör/gebruikt In de fpreefc- 
Avijze, in cene ftuip , in eene bèroerfe, böjvén, móet 
men .het woord m ^enen meer of mii^ anderen zin 
Opyatltèn, 



. Lï*t 

confiteri in tffturs, nlettegeottaande hig mè( 'beuelve'ter^elQke ^Uï^» 



i^ 
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È04 OUD-PRUISCHE 

LItt, , 

*tls altyd fei' yn ten oórmans fchuytPeK 
•tis altijd vet in ^en andermans fcl^otel. 



FET. Ook in de Q)dIiog van dh woord vq]mx 
de Friezen alle de Noordfche volken , buiten de Hol- 
landers. In het A, S. is het fm$^ in het Ysl. fei$ür^ 
in bet Eng. ƒ«, peensch /^, Zn. f eet, en?. 

CM3RMANS.. Het eetfte gedeelte van dit woord 
as ranieng6trokken\uit het Angel -Sajufche^ en oad- 
Friefche^ 'ö<fer, ander. Van -het eerfte hebben d^ 
Èngelfchen óok hdw oiAer ^ welk ook in fbmmigQ 
oud-Friefche ftukk;en gevonden wordt. De Friezen 
zijn in deezen het A,S. getrouw gebleeyenj^ daar de 
overige Nederlanders » het Gotbksch volgende, in die 
woord, gelijk in veele andere, de N ingefchooven 
hebben. In het oud -Friesch beteekent oor ook , even 
als het Latijnfche o/f^, de tweecje (*), Men vindt 
. .het 

(•) Hetzelfde had iji bet ood-Dukich pluürtijnde hetlbi^i&ito^ 
IDeennuleo«door/V«»ii^«/veruftld, als mede in het A« ^•other^oder^HtX* 
mnnar, Deenrcbe andem^ Zweediche annan ^ GQCb, anther; geKjit ook in, 
tietj^woonood-Nederlaiidsch. f^an Maerlant zegt, b. v., aaa bet einde 
fin^ het tweede Boek der eerfte BartU van sijnen * Spiegel Wstoriadi 
^ Dender kcttc neem kier ende.^ Bn bQ BUyswyek Befckf* vmm Delft^ 
,in hi»,AMiiumgfel, vindt men eeneo f iftbiief van. Grtf#/ WUlam 4^9 
Jttderd$ëU%Q genaemt van Hollandi. Hienraii is oog overgebleeven de 
rpieekwijse ^n andere^ ander sdeélt^ ter tenre en ter üniere zyde^ 
^._ln taec WaUisdi mmt Ik ook 0U niec» dta de nreede befeekeate^ 
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.het ook gefpdd oer ^ welk de op zijn HoUandsch 
gefchreeyene uitipraaic van oor is. Efeeze famentrekkin* 
gen zijn veel dra^igelijker dm het gewoone Neder- 
landfche sar voot ander ^ en aars voor anders; zie 
de Werken van de Maetfckappy der Nederl Leüerk.f 
y D. BI, 150. VpQf hit óverigie wrdt in hei'ge* 
Woon Nederhndsch anderman^ vooral in den tweeden 
naamval, veel gebruikt als een enkd wobrd, even 
als alleman. . . ; 

iSCHüYTTEL- De. Heer ÏFasfenHr^h hssk 
Sciuwfely het welk op hetzelfde uitkomt, c&wijl wi| 
gezien hebben, dat uw aan ut\ in het oud-Friescht 
'gelijk ftaat Beide i$ meer ongemeen ^ 4^ &cbiu$ei^ 
lyélk' door den Ifeer tFoifenher^h^ iq deszelfs ïdio-^ 
tie. Frif.9 als bijzonder aan Friedatad eigen > wordt 
opgegeeven, doth ook elders vee! geboord wordt. 
In oude. Handvesten , of Keuren , heb ik ook Scutek 
gevonden. Men kan niet ontkennen^, dat , welk tnen 
ook kieze, hetzelve nader aad het Latijnfche, Et- 
^eKche^.en fia8*Bretoniche, kome, daff het gewoone 
Nederlandfche Sckatel\ hetwelk in 't Friesch het 
Lat pesfulus beteekent. Het Angel -Saxisch echter 
heeft zoo wel Seoele^ Ai Scftmh 



LIV. 

/(^eundust a<M> »!• Irer bQ êoxhornhis ejhtfSBKt i»> en» e^« 
lijk» hetfelfde, als bet oude el, al» Móet t te zijn, temeer/dur Wach* 
tia el vfD JLelrirclien öoifprong maakt , cii bet bekèAd 1f , dat hét . 
WlUlsch • voor een goe^ gedeelte, uit die .taal voortlprait, DitW worde 
nog gevonden in Spiegkels Hettff. $/ is^, voor tldirt^ welk van bet- 
lelve kofiir^.xoo wel alt j^Utmêa^d , tn, ellendig, hi} JJpf.SpIst, 44^» 
'CetttB 8» ^ Belg* eleUtuUg ^nn tm ander }and>» aiff niede^|BQ|. 4f^ 
et tffülfkêfêf' AUoouwii. Mifiumrai bet Zfnedfcbi éijut éilfeê$,^efm 
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* ^ Is d^ient hoon Utd dat de ^ê yne k^ 

ken fjpechf. 

\ Is dm eenen bond leed » dat de ande« 
re in de beuken ziet. 



. iJtOl^N. • Pe Kc^dsu des?er fpeUüi^r Jigp fa dp 
verandering va^ oijiif/ in fiun^ w^lke ^ nwiet ^ei- 
genheid gehad Rebben om op., te^ merken. De \\i^ 
^Ifchen gebruiken ook meest ou in diergeJ^Xe wooc» 
den,zeggeiij(Je insgqlMks jffofff^/fi Q^QUnd^ enz. pok 
da aflupotün^ der p hebl^ef) wü »e.er vg^zien ^ ?a 
bepaaloelijk m dit \i^^oord op ^L^ 2« D^ v^^gffst^ 

KOKEN, In het o^^d^Neded^mdsch ?gide maft 
ook zoo wel kokene y koekene.^ als keuckehe; en te 
regt , daar het van kooken komt. In het Latijn is 
het coquina^ het welk men by de Glos/kfores ook 
yi4 focma gefpeld vindt (*). Dan het Nederlandsch 
hefeft eene menigte woorden» in welke de d in m 
verandert; bij voorb. dn^en m deugen^ knokel in 
Ifheukél, kovd in keafef, krgokeh i^ kreuken ^ /b* 
*|^r« in hugeff ,. looji^ loze , , in W, iefi^e,y' pple in 

• (») Bit «oovd chiMt de e3s;eBH)k gezegde 'kenkeii unw' £te(fli<r !kt 
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m nulen , enz. Men fpelt koken in het Land- Fri«9cl| 
ockkoaketu Gysber$Jap$x^ BI. Jé 
• ■ ' ■ * . . •*.."' ^ * ' 

Da 'i( y/9M Koackne koam^ hl dtgr Vk 

focken rid 
ten Fcynten^ Famnen^ Bert^^ 

Dan jzolks .maakt in de nUfpraak geen ondet£&eil 

Bij Stieghfil luidt <lit Q)reekwootd: UIs d^temif 
teidltr ieit$ ^ dat d^ ander voor de dmie fiaat^. ^ 



« 

V is yn ongliktfihil ^'patten i of 44: f t^ of 
fnymy fh èe Fuanu 

•t Is- een ongeliffee twist, zoenen , of 
ooren affnijden , iegt het meisje. 



YN. Men ^reeke dit niet uit, als h^t^H. IX. 
tiny maar al« »V», zoo als den Heer Wasfi^6ergt 
mtgegeeven heeft. Bij Gysbert Japfx vinit mea 
meest yen. ; Zie wijders Bladz. 5$. 

ONOUK. De Ueer fFas/iaBeri^ihe^H ongeM; 

weetitt wij, dat diergelijice famentiekjangen beam. 



• Digitized by VjOOQIC 



toft OüD-PIllÈSC tf É 

Omtmc dit voord heeft dezelre ook in het R tf: 
plaats. 

SCHIL. Ook in het gehoon oud - NedetlandscH 
ioirtlBöet men fcAU^ zoo voof nrfchil, a(s g^fchih 
Dezelfde beteekenisfen hebben ook het Ysl. fkily) ^ 
en het A. S. fkylt. Te Bre^a zegt men nog ze^ 
vcd fchüUn , voor fcAeeJen , verlcheelen. Men vindt 
het ook in dien dn hij CaU en sifideren. Voat fckil 
heeft de Heer fVasfenbergA hieryJie^/, welk bij vroe- 
gere Hollandfche Schrijvers zeer gemeenziahi Was \ ^ 
vit Hooftt Ned. ffist: BL z^o^ 300 5 en 698, en 
yóndtls Poëzy^ 1, 22. Bij Spiegfiel, uicgaave van 
ykming^ BL aSa^vindc men 't > met het voorzetfel^ 
Gtfchtet Scbeelingt komt in de beteekenis van ver-' 
fchil dikwijls voor in oude Friefche ftükken» ^ijk 
ook [ckUhnghe^ fih^inge , fohyUnga^ fciüinga , fchiX^ 
Ungh y fchaalingt (f)- In het Duitsch der midden- 
eeuw treft men ook Schtll^ Schtünvf^ en Schtllung^ 
hm: 'Zie Haboüs 01^ die woorden. Uit het boven* 
itaande fchijnt te blijken^ dit fpmmigeo verkeerde- 
lijk onderfcheid maaken tusichen verfcAeelen én ver^ 
/^/XVffi en mt dieö hoofde omirfchuUg^ fcfirijVen, 
daar toch onverfciUlig,^ het ontkennende is van y^r* 
fciflUg/Wëk, van ^erfcAsl.kosiithde^ hiyKiUaan 

^ CO t>« »5*'' bete«l^«nt ook onder/lheU in den sedelijken sin, even gtf> 
Vik m\i iantën van onderfcheid uit Fnukh^^dUeerhemsnti de Eöge&heÉ 
'SftUlt de Deèften ^AW, de Zweeden Skdl^ yoor mns , ratio nintelUdut^ 
fe/UUts gébraikeo. Voor inulligere heeft ook bet Yslandscb het Weik* 
woord SkH.vuïtyfëknpraèteni. Skilm gevoroid is Skiloinc> f4/fo. 

Cf) Denkelijk hetzeMtde als het H. D. Sch&Uing iüs^ •ontroverfia'i • 
^HtvUiotkon ffmturgenfi heeft SchSUn voor ScImUm; ét Ihn Off 
^SMUjai dojcb de Schrijver (^Rickey meen ik) fcbijnc in de ifleiding vtn 
< hetxelw aiet gehikklf ^ dter hij bei vm Schsai ( küanM of latuF) IbInb^ 
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gevonden wordt, en in de Baronie van Breda in vol 
gebniik IS. Zie bndehbsfchen hier ottitrént Reitz^ 
Belza Graetisf. p. 454 ^ deri Heer PFaspnbêrghx 
Idiotie. Frif. öp Scheel^ de Werken yan de Maat'^ 
fc happy van Nederi. 'Letter k. te Lfyden ^e D. BI. 
303 > en den Heer Siegenteek^ FerhandtL over </è 
Ned. Spel/ing, BL iji & i^a. , 

Sierlijk wordt van Scheel eene fbort van perfoona- 
Verbeelding geuiaakc door Xiysbert Japix in Rèatnef^ 
in Sapei 

ScAeA fed Eed in WJrd to löat 
Alle u^re in ftüwné, ' " ^ 

S^Aeél driéut frjuenfchip boeyte dbar 
. Twislche Ijéave friuenen, 

Snheel fet Tje^cke yn Wer in roef 
Ja de VVrSd yn köai - Ijeacht fjoer. 

' Ten Kdte^tn 7\iinman ^ dotn dit Scheel , en Scheel^ 
flekfel, Van éenen en clenzeifden ooirlprohg zijn; als fchei- 
ideniie een dekfel fiet ftuk als het ware in twee deë- 
]en. Doch Wachter meent dat Schelf Scha Ie (het 
dekfel van een ei, nööt» en dièrgelijke) Schalie ^ eh 
dusidaanige woorden m^t^ die de beteekenis vin be- 
dekken hebbien, de geboorte verfchuldigd zijn aaü4 
het Werkwoord Scheden. aVcIR in het oud • JDuitschi 
in dé beteekenis yan bedekken , móet bèftaan hébben^. 
en nog in het Ysbndsch^ Deensch. én Zweedsch 
aanwezig is; zie Ure op Skylla. Zijn die gedachten 
Van /F^ïir/J/^r gegrond é danzoüie Schè/l;^ dekfel, ook 
zeer wel daar toe kunnen gebragt worden , te meer daat 
iCiliaan het VQor hetzelfde woOrd als Schale houdt. 
Dit Scheel is. te Breda zoo algemeen in gebruilc^ dat 
tatïi het wootd dekfel niet dan van uit andere ^^^ 
fen ingekomer^en hoort, 

O PAT- 
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MO Oüp-Fill ESCHE 

PATTEN* Pa^ka , zod als de Heer U^aslmb4rgk 
uicgegeeven tieefc ^ vindt meo daorgs;ands bij Gys^ 
Hert Japix; onder anderen in IFabhelkmi 

Pae$ke my fwUu Tuwt^ 
Mfick hin ita. 

En in het volgende , ^geheel Catulliaanfche^ ftukjen: 

LU uwz pai4h\ é liordigh^ fmeti^ 
Oon mvz lüst-eyn^ bmvtte tol, 
Swiet* uuzfwieu büwck /wiet foL 

Eene -enkele reize heeft hij paa^jt. De Heer. 
Watfinbtrgh teekejDt aan, dat men liet doorgaands 
parijen uitfpreekt- Zijn Hoog -GeL haak hier aok 
het woord pea.^ een zoen , aan > waar vasn ik de af- 
leiding niet weet,, of het zoude moeten verwantfchap 
hebben met paaien. Een zoen toch is eigenlijk een 
kuSydietot verzoening ^ oHtri teekead^ar vtan^endus 
om te paaien^ g^c^vm wordt, gelijk bekend is, doch 
werd naderhand tot alle foort vain kusfen ovérge- 
bragt. Op dezelfde wijze kan het met peof gegaan 
zijn. Deeze mijne gisfing bevestigt, zicb , mw of 
m$er^ door de by voeging van het woord //^jf^als^ in 
het vers, door den Heer IVasfiubergi zmgoMO^^id , 
voorkomende, en dóe» dat van Pajerhy ak mede 
door Pa in de gcbiiidende wijize, in het iaatfteder 
bier boven door m^ aangehaa'de ftukj.e^:. 

Pamke^ myn^ fyiet formytfm^ 
Dy my dt HimmeUch Jwiaktyi^' iou$i^ 
Jouw* my^ hondtft paetkts\ , Bw$i . 
r • ,iyat it wwz yn^ H hert mét rtyt^e: 
Pa my- honden reyfen tjien ^ 
Tuws du wisM het i^émeak. 
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iEREN, of eéren, gelyk bij den Heer Wasfen^ 
.^ergAj is wederom zuiver Anfïel-Saxisch. In het 
zelve is een oor e^r, iare^xxi bet Engelsch tur. 

. 'OF SNYEN. in dit of hébben de Friezen, met 
(ie.Eii!^dif9»^htet A- Sc^/ gêvolgii^de o¥eii^ «Ne- 
derlanders het Gothifche ^ (*); hoezeer Kiliaan 
zegge , dat ©ƒ, vonr óf^ niet alleen Frteseh, maar ook 

,V!riam^ch en Holland'^chi is^ en het ook welbij, 
ótid - tibltehdfche SthrijverS en in oude Hdhndfche 
Stukke» gevonden WGr4e} zje ouder anderen Fan 
Oonen dt Bruin ^ Gefchied. van Haarlem^ ïè D. BL 
173, alwaar ofneemen en ofbreeken }^ootkomi.^Jfsnyden^ 
is , bij de Efigeiichen , io cut off; doch zij voegen off 
ook wel Vooraan in fommige woorden , bij vqorb. in 
off^pring^ Offrryden leest men .ook in de oude Frie* 

jtht tf^ttun^ ««? D. % 17, j, dat hy dine ker habb^ : 
,, hor (4. i. of, het Enp;. or ^ A. S. ahor^ hi fine 
j^ machta bij dae lyve ojBF fnyde/* En ii* /). % 5^ 
,. Jeftna een frowa mit wald her frislen, (frtslan 
Qf.Charteth. ü D.Bl 107, d. i. krullen) off fny^'* 
Zoo ook oflyvich voor aflyvtg^ \è D. ^ 50. O/op 
zich zelve zie 11^ D. § 36, 37, 38 & 39. In ou- 
de (lukken komt hergeven gelijk nog in de praattaal, 
ook voor als van» \ 

SIS. Deeze leezing acht ik meer ecln Priesch; 
dan die van den Heer VV^assenöbrgh fey. Sizzén 
is. in het oud- Friesch zeggen^ en fiz wordt in het- 
zelve, als een naamwoord, even als het Duitfchö 
Sage^ en het Franfche un dfre^ gebruikt voor nn 
zeggen. Oudtijds Ichretf men ftdfa^ waar dobr 
mijn aangeieekende op het 44fte fpreekwoord be-» 
Vetógd wordt.. LVX 

o a 
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LVI. 

fFa de hynst krie wol^ dy fmyt Mm hü 
tney de t<em forre holle. 

Wie den hengst krijgen wil , fmijt ( of* 
ftaaf) hem niet met den toom voor 
•t hooft. 



WA. Dit is hét Angrel-Saxifche hii9a^ van het 
welk de H niet uirgefproken wordt. Van hetzelve 
komt ook het Engelfche iffho. 

\ KRTE, of kfyt^ is hief de Friefche uitgang kt-^jt^ 
van het werkw. krygen. 

SMYT. Ik meen, dat van de twee beteekenisfen 
^van fmyteny ook door. den iietr IVmfenbergh aan- 

gegeeven, die van jlaun hier bedoeld zij. Dezelve 

is, bij vroegere (chrij vers, zeer gemeenzaam , en nog 
' Overig' iri vechter en fmyter: Voorbeelden daar van 

zijn in HooJ$s iVarcnar ^ BI. 267 en 270, FoL uïtg. 

van IÖ7I, en Cats Trour. (4^^ uitgaave) BI 613; 

Ifouwelyci (4^0 ) Ktnderfpél^ BL,4^^ Frouwe^ £1. 

6fi^ fVeduwe^ BI. 50. Men treft bij denzelfdèn ook 

aan Wynnsmyter voor ÏVyuvjlager. In het Engelscb 
* heeft tofmite, behalve de beteekehis vanjlaan^no^ 
^ wel eenijje andere , maar niet die vm' werpen. Zelfs 

legt KjU'iiUti fmyten aÜeen mt doQl Jlaaq^ ^ Voor 
^' ' ' ' " . ' ' "" ï . 'ons 
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ons gewoon fpreekwoord , „die een hond flaan wil, 
^ vindt havist een ftok ," heeft Spieghel Jmyten. In 
het Plat-nuitsch is het fmiten^ en om fmtt^ hec 
H. D.Sckmidytotfihmiden^ welk in het gemeen /»«- 
dire ^ percutere^ beteekent, behoorende , zoude van de- 
zelfde maagfchap zijn volgends fVachter op die woor- 
den, en SéAerzfus a^ IVilUramum ^c. IK i o ; dan Ure , 
die het gevoelen vdufunius volgt ^wedttl^gi IVac^ter's 
geftelde in zyn Glos/ar. ^uia-GosA.. Par. 2 col. 6^5. • 

TJEM, of tedm^ is wederom een geheel Engelsch 
woord. Doch In die taal, beteekent het den disfel ^ 
het Lat- $emOy Fransch fimofp. Indien hetzelve van 
'het Angel *Saxifehe uman, temian\ (ymian^ons tem* 
men^ oudtijds ook tammen^ komt, gelijk foramigen 
willen/ 2 OU Ie ttam\, soot toom^ genomen, ook zeer' 
gevoeglijk van hetzelve kunnen afgeleid worden, al$ 
nog meer ter bedwiiigmg van een paard , of ander , 
trekbeest, dienende, ,dan een disfel. Ook wordt het- 
Duitfcbe ZaHm^ door fVachur^ van Zmmen^ tem- 
men, afgeleid. Inv het Glosfar^ bij Lipftus \s een- . 
.toorn araomi (*). In het ovd-»Friescti beteekent 

team 

O }n dit antomi fchijn^ an het Lidwooril , even als , volgends fibninij* 
gien , cuyi^ '^^ v^^l >s als €ife Gfisfey en als abacus zoo veel is als. 
a bacus^ eeiie verhevenheid • ziji\Je hec A. S. Bac^ iS^f > oud - Duic* 
fcbe Bach, Ysl. Bach, Üeensche Bag ^ de rug, bet oud • Duufche ^^itrA^i 
heuvel, en, bij leirerinfchuiving» Bank, Insgelijks zoude mij niet ver- 
wonderen , dat bet lidwodrd in bec woord 2elV6 opgenomen ware itt 
a'pis, eene Bie; in astnm ^ ook in hec Breion&ch fi^r» ftfiun\m 
a-per ^ en e-ker^ een manneijk verken; in a-ktudt^ een luide C^auie) 
yogel, enz ;als mede dat in zeer veele Watlifcbe woorden bec lidwoord Y het 

voorde gedeeke dcrzetve uirmaakce (*> ^ ^^^ Fransch is dit ook 

niets 



Ca) Ik geloove , naanielijk , wel oat de Y, die qien, in het 'WalHsch ,. 
Vi^or veeie woorden aaucrefc, in de daad een voarzecfcl zij, ter ver» 



\ 
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^am ook. een geflachr. Zie Gysbert Japfx , Lofzang 
nan Maria ^ ffalm 79, ?fa\m ^fy'^'P/aim 103 , erï 

op 

fiien vreemdf. Oetoige tij ftetlfti landitr^ U^i^méOni LUwrê^ eii 
TüntB^ WMr voor ireji oudrijids.. «n iclf» nog io fof^vige ^i^eifeg vun 
pf^krük len tijde van FuRRtl^as, 4nte^ geMjk nog ia het £og 4unt , 
seiHe. Zelfs neende ik reeds een fpoor daar van t^ oncd«Hii«n ip ons. 
Naars y Naflsfcm^ Narm ^ Navowl Nochteni ^ criz. ,' lange voor dac ik 
dezelfife |édaclireti vond bij den Heer Bildscdyr , over de gtfiachten fie^ 
nétêfnwooréen^ liU id8. Wanc dK men bet niet-blooteiijtt voor %mi N 
paragogicuiKt welluideiidheids • halve voorgezet, te houden hebbe, ge- 
lij^ KtUzw oprcekwv ptaa&s ^vfti ^yÊA^Bfffa 4S^€iffynx , ^nk «fef 
|La^ wcdervinden » meent, bjyjtt onder aadew Hit deexe piaats van ére» 
^éro , in h/et Moortfen : . ' ' 

Qeiyft men Noom* die onf^ veel gouU u faem ti M/»p*n , 

Bufloot ttit lieve lam aan yemand te .yerko^pen, 

1 ' . • ■ ■ . ■ ' . t . • ^ ;• 

Ofind^ nldaar een^. 9^ vooral, pe L in lau^tU \^ bet {^i^incb^^rtilBcl 
L! van ,raubade ; w^nt eigenlijlL is bet» zondejr bettefve , a^weii , t^ni 
9\§ in Het Fr^nach Aubade. Somipix** . ?elfa tfi^x voornaame. taalkcn- 
ners, willen ooik, dat Duivel^ het Duitfche Teafei, niet van /^i(z€o/,oq, 
^ar* v^ evei ^ euvel y uvel^ y^»^ y kwaad ,<• kone, en, ei^nl^, dé 
hMize zij. niar voor zond» iLunnen pleiten , dat rinsa bij pttdie rclirij' 
Vfra ook üevel ^ J)*£vfli c|«'i* 4^ £reJyyia4t; dat in 'bet lin^iacb,. 
i^ welke taal evil ook ^]r«A{ be^eelient , de Onlvel DeyU bctt., al^ 
i^are bet the Evil; dat Dyvel^ zoo veel als de TV^/, uirgefprooken wor- 
dende /vW<een woord ook in Zeeland nog gebruikelijk, voor ongemak), 
en Tfall in het Wallisch , (famcngefteld uit bet Lidwoord Y, en 
ƒ«//, het biid-pbiiscbe en oud • Kederfiind'fcbe Bal ^ boos, kw'aad), 
^ledê den. Duivel beteekcnt; en dat Bah bij Otpldus 200 v|el vóór 
piabolut , a|s voor malüs , yobrkomt. Dan ik beÜisft échter «iets*. 

.-^-^ — ;■": : ' . ! ■- , r"- ' — ■ ~~7" — 

|act«Ei»9 y^n 4e uitfBr^ak dief .woorden , v^mamelijk ¥ap ^.W^\^ % 
yrieli^tt mtx ^eoe. $« dooc e»n<!fi medekünke^ gevolgd • begijuu9en«g$lij)i^</«< 
(nMfv èUiihridat,,^,Tb. ^j .14^* fteJi , in pavolf^lpg. roifroblep van 
H-'ifsftfery P.r^thgom., Secf* $* Dan ik vornieeiie tevea^,.diir die Y niet 
fnders zijl, Am bqc Lidwoord, .gj^lijl;. ip vjerMic4d<pe ai\der« tu^en , cok 
^ierin de naamwoorden zelven opgenomen. Men weet toch» dat in bet 
Wallisch Y Vet Lidwoord is voor' eenen medeklinl^er , en Tr voor 
^eneri klinker. De Y Wordt, bet is waar, voor foromige Wèrkwoerdei^ 
|io^ |ey9i^d^H; ^^i^ {k geioofi dat ^ indien all^ de naamwoorden vai\, 
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op meef pfealfen. Ney-tüom vhdt meh bij 'dett^ 
zelfden, Pfalm 25; Bern -team iitétth 128^» Pfalm: 
Hadde^ fufim-zich het Friefche woord in dJe beieei 
keni^ herinntrd , of ' wel h^t Angel -Sax. team , Sö^» 
*dfej», progeffüs , Wj Miüde niet hebben behoeven te 
twijffelen, of het Eng. ream^ in de fpreekwiize i* 
ham of korfes , a Peam of Dutks , van het A. Si 
teman , tyman , vöortteelen , ai of niet 'kome v th 
welke de waare beteekènh zij. Echter legt Skin- 
Keu a team of^xen tM^ jugtim boum^ èea fp4tt 
üSï^fi; welk oök zeer wehop a tea^n pf horfes ^ doA 
iniiider op a team of Ducks tot^ziMv^k kan g«naakt 
worden. /• 

' HOLLE. Dit woord zegt de Heer IVasfenbergh ^ 
Bydr. tot den Friefchen Tongval,^ ^ ftuk^ BU 20, 
zeer opmerkelyk te zijn , omdat het ia geenè oer 
jsunvttrwantte (tMlen voor het hooid.gebfuikt wordi 
Dftt b6t viin de hoiiigheid éts, hoofós den oorfprong 
ftebbè, (chijwt ebn ieder terftönd ifl 4iet oog rfe im^ 
pèn. Echter' vindt; de tteet Watfènbérgk y aldaa'fj 
^A p, in hetzelve meer oveteenkortst mét Hill^ 
ia onze oude. taal (*)'., en . nog in het Èngelsch, 
jeénen ;heuvely en «cht hec dus meer van de ver- 
hevenheid des Iwofdè 'bntlèfend te zijn , w^dtvan het 
Ihij 'niet onw^siffd^ijftcHjk voofkbmt, dat fiet^^otd 
hoofd zdf ontleend zij, voor h(it welk mén, 6ud^ 

' (*) Ovtff Al^ ^ Mtfr^>t segt Cats nog ^ io ^U^w^ycks-'fu.yck» 



1rt?t WèlUteh tm tïekèba Wen, n^lj 'Wvifraèti tdödétii rfit dié 
Werkwoorden alle van NaaniwooFdeh afkomdig zijn , waar van dttiti/t 
d» Y behouden bebbea. VedchfjdeBC Naaip.woorden lijn. in die taal, 
met en «onder die Y, in li:t nelmilk; h.\ Vé Épold» en Yspoto., hu.» 
fuerutf waar va/i, waarfcWan^Iijk , het Franfche E^pauU^ Epaule., 

04 
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tijds, ichreef kayv^Jf iovedt^ ^^^^r, ^Ap^ AefiiU,^ 
het A. S. htqfod y hcajad, h^Jnd^. f^^ikfwi^ h<^fdéy 
iaefdj ktnt i^y Niettemin zoude voor, het eerftc 
gevoelen kunnen pleiten , dat Ttn Kate^ o^e D. El. 
iiii, het Friefche Hot^L^, caput^ aldus gez€;gt acht 
Qfn dé AoUe van iet hekkeneek Het zijn 's mans ei- 
gen woorden, waar^Mii het niij verwotiden, depze^ 
ven door den Hoog -JL^eraar Jt^a-finfitu-gh^ioi 
ilaavinjt van zijn gevoelen, aangehaald te^zien^ Op! 
merkelijk is het, dat in het ^weedsch Z/^//. di^ ï^iijf 
is, of eigenlijk die holl'gheid van het onderlijf ,.w^9 
^e ingewanden bevgt, even geli^lj h.ej hoofd dé her? 
itns. Oni dezelfde reden heeft Bol bij' veele Dpitr 
fchers)^ en oojc bij ons, de beteekeois van Aóofd (-];). 

... Pfi"» 

CO Insgelijks woftlt oo^ een altaar » volgends fommigen , om de Ver- 
iievenbeid, Htofed^ Wofod^ getiaimd, even ^Is, volgends /'^.t/vV, bec 
|«ac ahafê dien naam beefr ah aUUudine ; fijode soo Wel Heafnd:^ 
iioofd, als Nfofede, akatr, afkómftig van H?afa%^ ^ro/Mx ,-he049«l,11OQ» 
' «eer an^ereo io het ^. 3. H»eofi}d^ en ffwiofiod, bet woqjrd geveid mutm 
nen ^ vinden , zoq veelaU msn/a /kcra, puMnaz facrüm, Hoe dit. zij, 
van V/'^nacbc men ock oorfpronkelijk het IKng. heay^n y hemel. Angel - 
|az. ^/'//^xr , oud ' Duitscb Hêftn^ Frank • Duirscb Heofen ^ Htofan ^^Ck 
liet Plat • Duitfche nog Haven , soo veel als verheven, In bet RretOnscli 
fs hemel l^f; in het Walliacb iV^r, waarvan ik oord^ele niet onHmarfeh^;. 
nelijk te ji^, étf, het Eranfche Nef, in <|e bete^kenis van het gew' wij 
(flen buik van de Kerk noemen , %ynmt , en eigenlijk het verbeipelte 
der Kerk, Wjrclk aldaar het b.oog((e is, b>eteekenende , hoezjeer meip M/, 
van eene Kerk «efprokén, ook wel voo> iV;«/., Schip, 'zoiide kunnen 
^éemen , in denzelfden zin als de Franfchen tbands U vaisf^au de fEglife 
zeggen. Dan ook dit laattte NefXtidl Roubaud vtth het Wallifche, of, 
zoo men wil, Keltifebê, 'M./ af, al« elgeslijk beteckencnde V*<«2^tf* 
^hofir d*éUvé^ de confiruU fur l*fiau> Hij voegt "er Bij : „ En cclic jk/, 
,, neb , Héfii^ne CC qui est élevé." Ln>.sfus Ep, 44 Ceriu 3 ad B'lg, Kffi 
ft^s •Kerhefen \fi kqmen v^n hfffn% qf hevefi, ófi lif^gte» ^f djap IjlQr 

v^y ' • s ' 7 

(t) Hfit*Xs ook om de holheid vin den bMik, dat dezelve in het ff« 
IJ, f i^ OVd • t^edetten<^cb Balg^ En^ Beiiie^ Waliiscb Soi, JSoty, Bbla\ 

." "■■•■■'■ "'■ ■ ■ '■' ■■•■"■^ ■ r 
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Dan , fchopn Holle ^ voor hoofd , een aan de Fr iezeti 
bijzonder eigendommelijk woord zij » hadden zij ech* 
ter oudtijds Qok Hevd^ffevtfe^ In derzelver oude taal 
w^s Heydman^ Uevdling^ttn Veldheer, en in West-^ 
Woldingerland, vocM:heen,een burgerlijke beambte, én 
eertiiel. In de oude Friefche Wetten vindt men 
hevMos kèr^ voor eeü wiedtrfpanDi^, 'Of ergefalijk 
hoofdeloos, heir. Ook in d^ jongere taal der Frie- 
zen béftaat het woord Èaêél en Hau^y Wtór 4n , 
even als in het Eng. Head^ de F gemist wordt. Zoo 
zegt men, in de volkstaal, te Dordrecht, en te 
Breda ij nog zeer veel Hoof ^^ welk ^ bij,,il^j^r,.,^ls 
verouderd, voorkomt. Oudtijds , tóentiien iber. vbel 
0^ vooi" oö gebruikte , zeide men pok Hoeft" fit Reè 
Ysl. Haus wordt niét alleen de F gemist; 'maar ook' 
4e T in S veranderd, ' ■ ^ - ' '^ • - ^ ^' ■■ • ' 



LVU. 

gen««nkl wordt,, «lle« van den woriel Bal ^ Bel, Bil^ Bol^ Bul. Zie 
liier voor opponge. Oac voorrs Bol'voot 'hoofd oudtijds niet, gclijl^ 
tbands, tot de ftraat- tial behoord bebbe, blijkt uit vubollig,. welk , ge- 
lijk, men bi] deo Heer fFeiland zien kan, door deftige Schrijvers gehe- 
iligd wordt, By Ten KOte, ^e Z>. BL s^% vindt men Aollehllig voor 
indomhtts^ als 't hoofd op bol hebbende. Het Werkwoord koUebolltn 
vindt men bij Gyshert Japix in Tjesek . Moars fee . angfle, r. a , en , met 
twee woorden , Ao/f> //f ^^/y>, in den i^n Pfalm. Nu en dan vond 
ik, hoezeer flecbts in den boertlgen ftijl, of bij geen gezag uictnaakeade 
^Schrijvers, holderdebolder. Voor hol over bol yoad ik bfl Schrijvers ya» 
^ i/£ ^uw ook wel over hol oyer bol. 
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* 

IVül beguwn y is hast Jpum. 

Wei bogonnen» is haast ge(ponaen« 



. BËGliJWN'. Door dè gewoone verandering vaa 
on» m- uw/i^ met afiaa;ing van den (laan, voor ^^ 
g(^/i0^^ want het oud-^ï^riesch had begonnen en ée* 
goast\ zoo wel als hét gewoon NederL begonnen en 
begosf. 

SPÜWN. Ook in het Engelsch is dit Deelwoord 
zoowel /pun^ als Jpinned. Hetzelfde heeft in het 
Angel " Saxisch plaats. Bij Spiegkel vindt, men ; wel 
heghonnen^ half gewonnen. 



GAN- 
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Dyhóltjg'e 'Sinie ^Sfefen , 'djf' my!d&<^odèYdr4tyti 
"jèrüfakm, to deporte\,fo ge^gmenJttetenvu^U 
Éen worp hem mey eri fiéntfteen- \ ' ' \ ' , 
JHfii fifluk- al m^^ de h^etn ; \ , . ,.,t.f,^ . . ! , 

ChrkffMom nu 0ifo<neyi - - \^ \'v/ .,, 

• ' ' ' ^ ^' HAMCO^rIXJs r*) ïV ykièiA. • ^ '^ ^ 

:. vil. ....•• /•••>•' \ .. \.\ I ,- . 

HOLLIGB5 d if. %teiiige^:v4<f het cm<l^£ng^rdB6. 
holic^ thands ^o/y, het A* S* ^^%, het AUemann. 
iéiüic, 'heilage weft liet iéfeiiwóotd}ge'!M/ijr der 
Duiifthers , tn ^r ' Nederlfloders •» gev^ormd heeft. 
Mew ^d^ dit' '/f^/A^ ook in^ de eerflie fieaevvaa 
hi^t. Gi^êè ötóes {ipdren^i w het gemefene'^riéieh:^ 
bij AdeW-ükcv , MUyidèUt ^ ^i' ü. ÜA 230. In bob 
tiiftdetopenfchie formulièT^ IK/;^a38, is het ifoili&g^ iir 
fie overige ^i?/ï!?g». ^ 

■ Men zoude Icunnen aanmerken , dat Sinte een twee- 
de woord van dezelfde beteekenis overtollig maake. 
Paii, .- mogieiyfc, moec men ^inse -. Si^ffcn . al», één 
^iroord befi:boii.\ifen, of Hüüig hior voor «K;?^^. «ne»^ 

(•), pc eigenlöke nflam v<in ffameoHius was Maarten ^MéhfUa. Zlé 
y<in 4enzeiveii, ea deszeff^ fchriften, P'aleriu.f /Indreas l p» 4tl\^ Jl^op' 
f ent f p. üf pag, 854, en de Scbryyers , aiangehaald iïoor i*i(ifüot , '14^ 
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men, welk het, zoo wef*als Safictus^ heteekent 
Het ïoade 4an^ier uh j^cr^OrSgf/c/uSy bij Hqojft 
hiilheilig ; ?C§ d^ Heer WiulanD , 3^ S^^^oorbtr^. 

MYLDE,'d i. zachtzinnige, welke beteekeni^ het 
A. S. ,«iWvob?^ 'Wd - Daitfche ^ mH$ (*) , én Iwtt, Yü. 
mifit (XQk hebben,. en wvjlkc^ ia het r.ngcl(che^ Duii* 
rche, Deénrche, éfi Zvv^edï<5he, w//^, behouden is*- 
In het Nederlandscli is deidv^ wel minder gemeen , 
maar echter niet gehed 'buiten gebruik. Men fpreekc 
nog wel van eén&^.milditticlhieènmitdtfi regen ^tXiz.;; 
en w/A/ wordt bij iiT/Z/MW >. (>ader moer yerkia^riQ^^^ 
gen, ook uitgelegd door müts^ mollis^ Unü. luin- , 
MAN, V^ry(^k op de isakkely in Müc/^ dit zelfde re* 
geltj^n uit namcoun aanhaak^nde, acht hier miloe 
adnrbialiur ge2egd te zijn voor niuUum^ waar med& 
hij het ook verwanifchapt houdr. Dan ik twijffel zoo 
att de..t%legging^ial$ a^ de fldaagfefaapé;, 

, .DRÜYT. Ik kan? niet jnftemraen met De itoüi^ 
Menge^sL bL^^%^ dje nymwt ^ (^ Dr uyt^ feier^zoude; zijn 
jt>f//i,priestcf:, noch met het. gevoelen yaii Hamtonius^ 
dat Bruiden, zoo veel zwdQ zij» , als />/•* (Der) f{y^ 
i/e» ,• üe . ^wijden ; . f^ebljende de " Uo.mein^n deeze 
twee woordeai uij onkutfïde «der taal van het Land, 
ineengefmolten , en daat van gemaakt Dtuides^. gen 
,''-:. ^Xy 

' (♦) Ih de vcrtaaliflg vtn LiarU's Lofgang do^r 7Vr/fAiy»j^c. 4,- (J^i 
létsc mmi&ihiu iuantMamif* mavmMkithic tar.mtihtig in; h'ii Jl«&- 
iag fivmamos inti fin miUida in cunnu intiin cunnu inan forkianten^é. i. 
^ quit fecit mihi magna, qut potens est, ec fanccuin nomen ejus ec 
1^ mirericordia ejus in p^rogenies, eK prog^nies timentibus eura.**^ en ee» 
weinig verder; Zi gimuntigonne finero miUida d. i. ,» om zijfiër barm- 
,, barcigfield te gedenken.** Het zëlfftand, naamw. Mihi wurdt ^evon-^ 
den bij OtfrUusi, 3, 39 & 3i ïó, a>i voQt dementia ; hetifgnitas. 
J[n»tyal, ishet W«<«r. 
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wijde perfbonen, Eriesters(*)- 'Druit is hier het oiide 
J>ru$^ of Druit^ door Kïliaan oyer^retet fidelis^ 
4idu5. 4iet is bij deiMEelfden ooic Draut^ welIc ook 
jn hec Düitibh voorkomt bij Wachter^ en wel in 
tweeêrjei beteekenis, te weeren, die v^'fiUus^^ fidë* 
lissen die van tarus^ dihctus. Men zeide nog, ten 
tijde van Fan Der MyUn^ in DukscWand , mein 
trauier Kind jvoor mein Heb fies Kind; zie deszelfs-rff- 
cAaêQlog. Teut.^ op het woord Dtut\ en men zegt 
nog^ vdgends Stosch, Vtrzêichnitf\ Franzêfifcker 
Wérter welcAe von Deutfsken her kommen^ in eenigc 
plaatièn v%d IDuitschland , trausttr Herr voor liebfier 
Merr; zie denzelven op Drud. Hier is dus Gades 
Dfuyi zoo veel gezegd als Gods Frierid, Deeze zelf- 
de uitdrukking heeft ook de Mpkmui dt 5. An- 
noM, y. 740; 

r Trosti dig heirro Godis dtufj 

Wfilkö twee laatfte woorden 'in de overzetting bij 
J^cAiber vertolkt worden Dei fideiis, doch ^rHiceDei 

, .' ' ' ia 



, C*) Meer waarfchifnelijk tonde dan ^o% zijn het gevoelen van Goro* 
^ut Reeanus Oviens herfènrchimmen , en die van Schrieckius , Originet 
Celifc^ et Bêlgicae , deezer dagen, als hernieuwd Bijn« door Ds Gr/ivb« 
^Répuhltque dei Champs £lyféis\ en docr Fonia a^Urban}, die Drms 
uitlegt True-wis^a. l Feri Sapiem; of van Ly», dit Deruiddon zqq 
'Veel meent te zijn , als door *wh ten ^ dl. per/apientet. Ging' de ftel- 
•fing door, dat Druiden het IDüitfchfi Der iVyden ware^ zoude het Wal- 
•^^ifcbe Derwyddo» Van hetzelve moeten ontleend zijn , daar hogthant fi- 
le» ftbijnt aan té. duiden, dat het een Keltisch woord zij; zie /fdelutfg, 
,MUhridateg^ %e Th. S. 56. Dan over de afleiding van dit woord is zoo 
' veel gefchreeven, dat het mij veryeclen zoude, ook zelfs maar de mij, 
^^ daar omtrent, bekende plaatien aan te haaien. Alleenlijk meld ik, 'omdat bet 
'liief doorkomende Druy^f zulks te pasfe brengt, dat fommigea het woord 
.J>ruid^i^ ^iWett httngeu tot het .Keltifche i^fwr, bet Düitrché /it^i^f ai 
^<'iBityOf tot DaüiT, DaüT, en fidiiis eq diledut beceeMnende, 



Digitized by VjOOQ IC 



MA OU Ö-F^Ri B.SC H Ë ' 

ia de «uitecikentiig^^iït: wettce men rrok zi«n NH^r 
jd$t uheniveo die Vruf in middent^etiw&ch ëastatird^ 
Latijn grataakt heeft i)r«M&' en Brudes, toen t'eet>^ 
foei^n^ oodefboöriget!. Bij Otffiduséi L. r é?. tt 
y« i$&, wordt het wourd van de. Apostelen geiyezigd^ 
en Petrus genaamd Herosto thero >üru$êy (k e^e 
der vrienden^ of getrouwe yah CKtiscusw * MéA vindt 
JDtréJ by BoxiofH , jLr^riV. ^;7;rf^. SrUanm JbH. m dë 
beteekenis van; O0fus^ en uit denzet?£n bi) LeBnihi^ 
C^^»0$K Ètymol. pofé . i pag. i ló. ' Dan of het 
da^HEomiVan Kettifche afkomst ^ij, zoude ik niet du^ 
vefl veraek^eOi daar bet Wallisch veele wodtden 
uit DumWand, voornaamlijk uit Neder -ÜultscliH 
landj en Belgieii> heeft opgenomen , die op verte 
na. niet aUe Keltisdi zyn.. Hoe het ^zif, van het^* 
zelve komt ook^ het oud-Fran(che Drüd, Drri^i 
Drus, Dfuts^ enz.,, \ï^elk en ami ^ amant ^ favori ^ 
en féal; Drue^^ welk éli amè^ ama»$e^cAere^ eri 
fidÜéi druerUi welk en amitté^ amour^ attachtrntnt^ 
en iidélité^ beteekent Dan of dé aloude riaarftf van 
br^htifk^ Druhtint Thruhttn ^ Tkwuhtin y Ttuthtii^^ 
jDfUsfipf Drufiin^ Drthtin^ Trecktein ^ Trtchtin^ 
Tfohtin^ Trohtcn^ door de Franken^ AUemannen^ 
Gothen^ en Nederlanders , wijleer ww Göd gegeven , 
wel van dii Wfoqrd herkomftig zij,' gelijk fomthigeii 
willen, is, bij mij, mm of meer* twijffelachtig; Die 
woorden betéekenen eigenlijk Domffius; zie onder 
anderen ^rLl}ïs^/fr'c^aepi. Tm. op Dröhpon^^cnznr 
zius adStrickeri RhytAmüm de Caroïo M. SecüM ji, en 
ScHiLTER^G/oj/2?r. Ttuton. Op DruA$*n. Bij LipftUs 
inGlosfar. leest men t ,^ Dróhiin , Druktin & Druftin; 
^^ Dominus. Druftènei Domino.*' In het Zweedschis 
*Dr&9mfg Koningin, waarvan het dagelijks in 4^ 
• Nieuwspapfèren voorkomende Z)r(?//z/«fl/4o/«». In het 
pgensch i$ het> misfchien bij vei:ba6tÊ£iDg^ of weilyt- 
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deadbeidsbalvey Drenniftg. Vergi. ook Mf§ké$^ Gram^ 
maf. Francd-Tèiot.p. 94 j op Druda. 

STIËT£>N. Dir is hier gefpeld qaar de uitfpraak 
vïui het gewoons Nederhn^h; whvx cldtia vinda 
mea hei* doorgaanida gefchreevec /r^A«^ ^ ^s^j hee 
wdk opmeckelijk h^ in het oud-Nederlat)dscb> qoI( 
fteeuftj welk > of> zija Ffiesch en Eogdscht als y?/Wfljii 
wordt uit^ei^okes. OpmerkeIi|k is het ook» dat 
fiitt de oflgelijkrvloeiende oiorvalmaakia vootleeden ii^ 
is van hetgewoonè Nederl ftooten. MeQ vindt, in 
het oud Friesch^ ook pjitttn &ï ftjujeu. In het 
Yslandsch is het ad fteyjka^ Het geen wat wij vm fmy* 
ten gezien hebben, dat het ook Jlaim zeggan wil, 
heeft ook omtrent fhottn pjaata, zi|fide dcej^e zelfs 
de oorfprookelj^e betedtenis. 

,VUYT. lèief een, die flechts min of nweroude 
ftukke» b^iaiideid hee£c> wwt^ dat nien é,m^ oud* 
tiid&^ meesc, voor u/V, fchreef. Dan het is meer 
gewoon Nederlandsch ,'dan Ffiesch. 

Men vecgeliiJfce vQoctis mei deeze plaats het geen 
vidi JLFarii^eUJi^m zin^^SfyUg. Hist. ie B.cap. 16.: 

Ende ter porten dte injherufalem Jhm 
Daer men t" accidenten w^rd gaet^ 
J)aer werd Sinte Steven ge/ïeent; 
Ende in Syon werd Ai tiatgeent . 
Begraven* en te Cenfiamtinépel van d^tr 
Wéfd hi begraven , ende geltit 
Bi Sente Laurentius gereit (^groeve^. 

FtENTSXEEN. d, L kèideen of vuurOseen, 
Zie< Sekikcr op Vlinftaim^ en Wmk^if^ ia FUn^^ 
waar voor men, naderhand^ Flint gezegd heeft j 
hetwelk nog de ÉngeUchen zeggen ^ diie ^oM Fünt •-' 

Jfont 
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fi^ne zeggêa^géi^ ook bij ff^aciset aanfirehaald worJi- 
fliensfiema, en, bij de Ddentt), nog in gebruik iöP 
flinte-fteen. Onder de verouderde Franfche woorden 
^ ook dat vah FUn in dltóelfde beteékenisi Hej: 
hier voorkoméhde FUnt wordt ook in het Friesch 
ge(j)eld hiMx t^linte; zie Kiijiaan in f^linte^ en 
Skinnbr in Flint. In het Landfch?io Drenthe noe* 
toen de Boeren de zoo •genaamde Hunne bedden {^) 
6ok Vlinten^ zekerlijk uit hoofde der zWaare keiftee- 
oen , aldaar VelditlinUA genaamd (f) , uit welke de- 
zelve zijn famengefteld. 

De Duitichers noemen , ptt, fymcdocfun partis pro 
iOfOn een vuurroer eine Flinte. 

FLAESK, d. i vleesch \ van het Art^el-SaX 
jPAfJC, welken oorfprong dus het Friesch beter bc-* 
houden heefr, dan het Ëngelsch. Bij Kero vindt 
hien BK8 l?LÉisKEs carhis , fjübisko ezzan cartuum 
tfuts FUBiscGO FEO&FüAZ&o óamium quadrupe^um i 

FÖNA 

(•)' Zie ovpr deê'ïe Hunn'^* bedden d€ Öudkeidkundij^e Brieven vaii 
VosM'icft en Vaw LièR. Htnnen o( Hennen üjn <loodcn, wtftfV9n eett . 
Üood' kleed in FrfesUnd en Öroningen no^' een Henne- kleed genaitnd 
' wordt. D»» VJi" ^^ar fiunu^f CoüRT iis CéBBbtlf» Monde primitifi 
te%i\ in de aBeiding van fumtr, dit dit een dier woQrdeu i», in Welke dé 
F de plaats der aanblaa^kende H hctft ingci^omen, en dat de Wnrtel vin 
heuelve is hun. kivn, hun, cene zwchrnirdnikking, een treurgilni , waaif 
van de Oosterfche w5orden hon't ^ verflagen hei d , elendé; A«», rmerteni 
droefheid f tiirim, f wanheid ♦ donkerheid. Zoude dezelfde wortel daa 
ook de gebooitc liet hebben' kunnen geeven arfn bet Kekifche Hun^ 
welk flaap beieekenl, en waar vao. het VVallifche Aoiia» flaapen? Dé 
meeste volken toch duidden de» dood onder deeze machtere beeldieois ann, 
en aan die van flaap beëntwoordt volkomen die van Bed, waafomook id 
het Walliscb en Bretonsch Bed een grtf beteekent, eti', in Duitscbland* 
«ekercoude begr««fp1«atsen AfV/ïfi^iWe», Reuienbidden, genaamd wordeli. 

* (t) MogpHjk naar het oude FcU, Felu» bij RiuaaH „ fifh9 rupés^ 
^ Qum. ^ilsfi yii^A'' . . . - 
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rofSK 'Pléisküm KBHAéEÈN d tamibus apftineam 
Bif -de 2wree4ên wordt alleep . j)ei Verkens- VleeS9h^ 
fiesk gepalmd f ^ie lAre Ofp Tiet woord. Zoo wk 
ia het . Deensch en Noorweeg^ch. Ménage vergelijkt 
^ni^estk met het FranfcBe fUchedt ïnrd'^^ eeaö 
zijpe Iprki of Vterkènsvleesch, en haalt ^ bij die ge- * 
legephèid> oqk, mef nqg "meerder /Êgt> aan het 
^V^%* ^ pi^c$ .of\hacofi i een ftnlc gerookt ^ 'Or gezou- 
ten , Verkensvleesch; want dit ftj^teh i het Fr^nfche, 
flêche i/i. S. Jfyife,^ bereekentj volgends Junim, ei- 
genlijk , eeiien gefcbeuMen , of wel eènen ingevoegd 
den iap. In het Ys'andSch is FfycJie een gercheurd 
kjeed;; in het ,Nederj. '^AV*^€en_aangeicetten 1^; 
iljfapr V^n het Duitrclje > en ons^ ook bjj Kilütan gen 
vohdèn ^wordende, J7fc*w, lappen, en het, nog rêy 
» gënwooMig in vol gebruik ;?ynde, nf flikken. In^vi, 
is van herzelfde gevoelen ^ ads JüNitis, 'meènendie, 
dAt flé^c oorfpronkelijJ^ beteekeae fegmiHtUBii, fru- 
fiüil^^ partiódeipro demta; en dat 4a^rvan hiet> Aa* 
^i/fSzi* pjccè beteekene ^cqdi^[^yeJ porm ctn^ii 
JviffqL in ,h^t Allemannisch bete^kent ,jiicci ,et^ 
ham'rj m het Oüd-.Duitsch is v/y^A hèta!:elfde als èe|M^ 
zijde Speks, én vtvcïtEN^ of vLiCken, fecare; dtj^ 
findtre (*). Ecbfer fchijnt in de ii?ad l^ysfcj^en 

'Ptéiks ^M/*>, J^^^\^?^K^ ^^^^ P^^W^ Vèrtvantfcljap^ 
jxltóts re hebben ; 'zie 'Wachter 'in FleiscA , ' liiiirf 
in //tfj*, en voornaamelijkjfüj^ivs, Glosfar. .pofA) 

•" '13Elf; ti* h,dag./der Énffelfchen i)/3w,, in het Bré*' 
tppyh Dé. Öe oude fntzéa7.t\Qtn&ónnèfidey\ 
Monnandey èn Monendey ^ Thysdey en Tysdey^ 

. • . ^ :> .. • -^ • /i/^^ftSJ/- 

4 . . - '■:■,..•'■ ..: ■ . ,^ . .;■ : ii' t ' . 

^i itepjeli» m^st vaa brood rVÏeea6ii^ en «éiisfïtijkè têcwaaxc&i 

p • 
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fPemsdey, Tontrdej^ Tormdeyy ^n TAongiersdey (^) ^ 
Ftedei y Saterdcy. Zie over deeze naüiiieii mM-* 
cp ün/«.jF>i//^,MaIlB5;hallÜs %n Ohsf. ad ver/ton. 
Éuangelior» Junii p» 51a, en deft Heer Wassen-. 
BEB.GH, hydra g. f of den Friefchen fongy. Q^ 5/* Bh 
g6. Hel is niet, dan in laate ren tijd, dat de'^. 
terda^^ Snloun , Smound , Sneaund^ en de Zondag 
Sneyn^ begonnen 'is genaamd te worden» Zie Ma^ 
fishallus l l. .ƒ). 552* Nopens den l'aatstgiioenoiden. 
naam zingt HOmcoün: . 
Sdl, vero a Èrifiis veteri fnetn nqthine dictus,, 
Numen in hebdomada primi gentile diéi. 

' , ' ... 

Het fchijm echrer , dat de naarh vafi fon even oud^ 
of oüdèt, geweest ^zij, dewijl Sonnendey oqdér dan 
Snefn\,\^. In volgende tijden hébben dé Friezen ^ 
voor fan \ meest Jjn gezegd. ' ^ ' 

CHRlStMOORN, d. i. Kersmorgen^ '. i^fto^j ,ii 
het JEn^ MorMng. In.^e oudi ^riefche }Jt^f$$en ^ 
i*J5:§ 22, is het Criftes Morne\ in H^tSe I) | 
i , ; Cr/sfus Mótrne. . Vergel. MareskaU. éfdVerfion^ 
Buahge/iór. ^nglo-Sffxan. bij Junw p^ 521, * \. 

•■••'♦. ; * . «v 

' Npy , 4p i.' na , nabij. Het^ is het Angelv^» 
^ak., neaA , nei, nik. Het beteekeht ook vift\,na\ 
post^ en fioar^ ad ^ o( fecundum,^ l V^n bei die /ad? 
èen Voorbeeld ift Tiét'Gröö/ Ciarterb. wn Friesf.^ 
2e p. B1.6S: „ da fyouwer zylen , hier ney ipósij 
^j^>ynaemdt,* en ^en weinig verder;-. 5^ ttf^y (jtefn^ 
^ duin) inhauld der Leppe wiUcoerep.** .- * 

' >Cf)iUf( Thongersdey is niet dan ceire verwisfeliiig van nd eo ff^, wel- 
ke, hi de nal der ouden, seer in zwang was; zeggende, b»v. von^êRnek 

*f/J, wtfevan', 'waaifehgrielijk, p/i/^y/,' 
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4 

: • EN ' 

VERBETERINGEN* 



Btadi. I keg. 3 del: 'Noot: 



6lad«. 5^ achter den eériteri Reéel der èerfte Noot: 

I>ir t^er \i\t^ Voor Man Xch\]wt témöêbil génoniön vkroflilen , bé* 

vestigt zich óok.itiln' df meer dtibr bet iii de^lftle beteekenil 

tworkomeade ma^vrf'nh ^ «Is vede door btet tniddene^uwrchê 

. ^ ManHuta^ het '.FranTche Manbrnte^ Qf Manhotê^ welk e«n Ne- 

derlao<lscb Lf^ezer teyftond liet y^anhoeie te' zijn. Z(é hét ta- 

t^fcfae bij bü t^ange^ en het l^finfcbe bij CarpentUt^ gi dei* 

Aelf» Reuisicer 'op ,D« Cangey ép bH; ien .Heet De^kn^ueforr^ 

^i'^ Öios/hiré dê taïaikgite, Kèmène. Lktstgenlélde legt bét uk t amef^ 

' de d, iaft4Ue Jioh wndamné cetki gul éntQtt tui iMgu^au , ét gu*ii 

^ füyóit au Seigneur au aux paum d^ motu Men vindt Maw 

. ^xhQte ook 9nder de Bngelfche voces fnrenffs \A\ Skinnetl^z\v99n 

^. bet uicgelegd worJi: y peciiniaria Compenfttio pl:o caedè fiiniuH» 

". 4» feu clientis, cjüae^oiioi Dömiho folvebattir; Zh K,i, maup 

'' ' U ^^^ primartb viboii Tecundarié fiimütum rioiie^ ^ Bifie com- 

' y» penfitio.*^ ^Echter twijf&k itecelfxie SHnner^ öp bef! woord 

"^H^eregild^ of herielve inoete kfgelek^ worden van W«it, Fir ^ 

bf van 1VkRAN« de f endere^ pmegere. Zo het ècrfte, is bet. bij 

S^tm preHum homnii oc&ft t welige uitkgffing . ik. ook eldera woos^ 

deliili: gevonden beb('*o bët Ikatfte ? ' iegr hij - fjï te zijnt 

.^, Solutio, quae proregit, vc! defendit, liomicidein ab ultiona 

rt^ »» R«è»» ét:/ tJro^inqtióriim.^' böclj %^rdêr 'koudè ik-hét^dan nog 

^. ;' ytii het A. &. V$Ae,' ïf'Wkiilt, ^teiUm; "ptet^um h^minfi octift^ 

'* \""^ cupith aejhmafiifytiflMen; want^in de Wferfath EphtéTarh vait 

'' kickêSf'p.ito, Wördtrireeiie'akóhaaiih^ W^e Stm ff^tégyide tri 

.rz %;/ : ' "Pa \ / 9'«*' 
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CynegyUê gewag mukt, gezegd t de^ Wbr gehyret magum» it 
tynehêt tham Leodum, d. i. „de l^ert kout dtn OMgen coe^ 
,• de Koningflboete bet voHu** Dan Skimner acbt ook dic fP0r4 
dutt • diri eene ««rk«rUng vaif fy^regUd. SitOMii* «i^ Z#^. /y//. 
doec t§^$f$^ldt^ ■fiknAci) vtft i»«rftf« |evécftt «-daodOig. 

Bladz. 5 op een na den laacften Regel \ op C^^- 
traiui. ^ '" 

Ik weet zeer wel^ dat GALrre in het Ysladdscb 
een kloek, mannelijk , vecken beteekent; z}é 
Hickts^ DktionarioL Island. /^. 92; yelT, in 
het oud - F ngdsch , yi/ci/to tfuHla ^ porceêta ; Mc 
oud-Duitiche Galzb en Golz&> h\j KfAaan 
Grltz^ fus ^aifraMi en ^ dat men het, ^oór 
deeze weinig verichillende béte^ltemsftrö / 
VQ&t eeB vcrfejin in bec gemeen /oude kunnen 
neenMBm Dan>^ diar hetselve*, bij Visfaisr; , als 
een Wjvoé^I. naattiw. voorkrimr, nwen ik dat 
latei Kier\in.deiy lèSïstgenöeöidén zin, voof Car/-. 

^ , tratus^ moéte opgenöniien W0rdfeti,ifi dêttWfelken 

'\ '] hét, bij de; Fri«z^ 9 nog , .gebrqiltcli|Éi>J vol- 
gaid» den He«r Jf'yasJönbtrgA ^ Idiotie. Frii^^ op 
G^. Ge/w?i7 mt ISiiiium ovét ^aarare^ .Het- 
iel^e' fèhijril ; zf>b#el- öh het l>Tïïèfèhe^gé?/t^* , en 

' é^Pfi^j helt Jnquentdthum te iijti Vün ^/^/ij/i. 
Van dit laatfte^ p|!.van het jÉng. Oelding^ een- 
geineeden dier ia het gemeen, eaeenen ruin in 
bef bijzomler, beieiekeoeiidey komt.^et Ftaniche 

• ' Gufldifty 0^ GuiHèdln. > ' - . • 

Èïadz. !&• .Achxèr;4en.'^</:« Reg^I déV'Pïööt : :; 

; Dit /of ., to dieigelifiie. .Bisptrd - Utijofché voor^ii wczenlrtik b«t 
oud- Ouicfche /or 2Q.t. bUjkc oi>k uic mifyceié'^ ei( meer andéne 

il woorden, in. t^lkenr/^» dat onte^iiz^cii^yaQ bet Duicach 

komt», de beiM^aU. va» diï /cir h^cfij.' ,.Zie pOtfacèu* bij £ai 

filadz. 29, 
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Bladz. ap. Op het einde der Noot : 

ia 1iec«ttd*Pranidi ttd tien liet Weiicwoord BcMrery nog 0iw'i| 
in ^feMrêf t déehfrer. In ii«c Breiontth ii hci ^«fi>«, in het 
A. S.. Scynm , In het Zw. Skéfra , wai^ via 8li«n , ^«r//^. ^ 

Bladz. 23. Den 6itf« 1lep:d van onderen ; achter de 
^ woorden : we;; merke hUr weder de yerwisfelios 

der G, o/ qH, fnJ^Qf.: 

Jern is volmaakt het oud. Engelfche Ttrh ; van 
hetwelk , en vin het werkw. Terne ^ zie >/7ittf 
op Tern, ,' ^ \ 

$lad^ 3i, Op het einde der No^: 

•Zoo kont ook 'werU feoni^ %t de -keTèe^enis vin den Dohiel, voor 
%ij Jowm», Oioffdf. Ootk, f. 41 tv *ei welk itótiT overgezet 
wordt, histU ittdRgmts. Dtn ik coirtte in bedeeking geeven, of 

, wrrfa iMflar wet voor keti^fte woord moe» genomen borden , 
tto w.r* in het A. S, w^r^w»!/. we* -tóliw, .op hel ainde det 
Bladzijde, ook, den Duivel beteekent, niet wjozcer, alsof Ue 
DnlveK een Wolf.ncnsch ww Cflit »V^rwfl(f toch ,Js v^J''»';» 
mensch , man ) , als omdat de Duivel den menfchen een Wolf is , ia 
dtn >«n van het ),eke«de fcreek^vo^rd h^ *omini lupus. 
fFeria feond zoude dus, gaat mijne giafing door, dtr mcnfthen 
yyand zijn. 

'fihdz. -3<S. Op het einde der Noot: ^ 

Cysrert Japu Fragment, d: üterh Frific. cap. s* 

. Lees: 
Bij GWBF»T JAWX het Fragmsnfum de Hteris Frifie. tap. 3- 

Bladz. 38. Ob het einde der Noot : 

•zoo tiinikt «ril, te;dew^e M^W .^ten, oiiveifch«Ug , ge- 
«rbr^QVtn Tte^Tck}m.^ «a XtrMfyf^. vóór torkUof, «> Tztlrïr 
.juegke» zoo wel aU Kercud, Vftot tekweg. 

' . - " P 3 Bladz. 43- 
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Bladz. 43. Achter de Noot: 

. Te tut heb ik ^nc^^kc,, fu hi% zoover AcQt m'i hiet |efi^e;Efne 
. ftuKJe niet oorfproiikeHj> vu GysB^rt Ji^ix is. Meo vij^c bec 

ip gewoon l|^dfcl«0<lscb ))ij l^oemêf f^i^^tt% Qjtkken^ ae^ Sc^oJi^ 
No. 30: ' 

Meytjeo aU ik p macb wefeo on^renc^ 
Al ilondei] de (lerjren aaa bet firmaiuent • ^ 
Soo ia , als liagh , den Hemel klaer ; 
Maar als ik van u moet sijn ibfent^ 
Al fcheen die Son noch foo esceüent» ' 
• $00 ia bet naclic voor myn eenpaar: 
Wat baei niy dan der Sonoen kraebc» 
Ala ghy ny maeckc dagh ende nacbu 

|let is «elfs seer qiogefijk» dtt ook Roemer VUfcker bet van et« 
den ondeeod bei)be;'waat men treft bij deozelven niet elleea 
navolgingen itn uit de ouden » els Anaereon , CatuUus , Pkac'^ 
drast Mar Mis ^ mw ook i^it nieuwere Letijnfche picb^rs « 
eb Petrarcha, Pand^tlphut Coifenitcciu*^ Etasmuf^ Jftorus , 
SUUantfif Jiuck0H0Hits f Marifllus^ Jngerianus» NiCé Marboaius^ 
Seeumdms^ ScoreÜM , J)QUZ^^^ gelij]^ wed^ uit 4e Fraufclie Dicht* 
werken van Ronfsrd ep A(«rof. 

'Pladz. 5^. Reg, 6 vaa onderen: 

„ Misfchien , het te Bfeda nog gebruikelijke 

Lees : 
„ Misfchien^ het Duitfche Raude^ zijnde het te 
,/ Breda nog gebruikelyke Ruid^"* 

piadïr S9r Acbter de woorden: gelijk ,wij -r op 
Kal^ kalf, zullen zient 

Ten zij men het woord wille afleiden yan het oud- 
. Latijnfche Scarro/ks ^ iemand die fchuré is/ 
welk 'van het oude Scarreo, krabben, kwam, 
, . ' cyen g;€ilijl? wij gezien fbben, dat Sfobies 

'. van 
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van Scahre komt^ '\V\dX\t^ vindt men 4eeze 
afleiding gegrond, zijn de Frieten de cenigen, 
die den oorfptóng ongefch^nden bewaard heb* 
beii, 'Zoodaanige infchuiving der F is niet buir 
ten voorbeeld. Schuren is, in het Daïtsch, 
igncm acctiidiTBi anschüren, infiigarè^ inflam* 
mare ^ van ScHr^ Shor ^ vuurj tXïSchurfen is, 
bij NpTK?iB.üSi 1> igfi^^ éxcü(ere^ ZIq JAi^e op 
' » SkQre, ' 

Bladz. <ï3. Regel 9. 

• Komt hier bet Yslandfche eiga. 

Lees: 
Komt hier het Yslandfche Efgn^ eigendom, tie« 
fitting, en Miga. 

Bkdz. 63. Achter de aanbaaling van Tm Katc, z«, 
D.BI. 331. 

,, Voeg bij het door dènzelven bijgebragte voor- 
„ beeld OtfyiJ. i, 25, aij a, 7, 88,- en 3, 

Bladz. ^7, Achter de woorden : 

5^ Dat drt foort van honden om derzelver fne^hdd aU 
„ dus génaaiöd worde , behoeft ge^ne aanduiding * 

Wachter, evenwel leidt den naam af van 
wmo {odor) of, zoo als bi^ ons doof de 
Jaagers gezegd wordt, lucht, waarvan het fpreek- 
woord de lucht yan iets hebben^ in hfet Franscb 
qvoit leyenfii$ quelque chofe. Dan ik twijflfel aan de 
echtheid deezer afleiding. Éen brak r eeö fpoor- 
. bond, een patrijshond, een waterhond, en meer 
1^ wderc honden, die het wild opzoeken, en 
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* oneinii^ meer lucht, dkti een windhond, hein 
ben, verdienden dan eer dien naam- 

Bladz. 9p, Re^. 4 der Noot^ achter de woorden; 

pan tlki t<} lltcbts eene gisOng. « 

Dexelve worde echter oici wefnig verftWkc «ioor hjcc gefchreevene 
?an fflckes^ Gfamm . Fri/neo • Tbeét. p 98: ^quod vero SiKW Wc^y 
.» de notflt • non Iblooi LexicogMpborum lestiroonit^ iêd ulus 
,, vocis in probitit iuccoribus oscendtt: at thbssu sinns, hac 
t, vke. THRisfrAR 'ilMNUif • tribus yidbui >$tc in Bwg. Vi»A* 
0t JoD«u SlN>By miteru yi€e^ rutfum. JcH 9, 04. Sio SIN^ 
,, Nvu, /<^fl<?/ (/4;^kMMi Wtflf)i/3 Lof if, \^ti «WAn for« 
^ mttur ^ ^ir^, qaod Ji Ooihico fintK Unde etiam » «bjectQ 
^ N , Anglo • Saxooicum Sith vicem fignificac.** 

Bladz. 9j, Achter Reg. i% der Noot: * 

Iletls aogiMjk on aïe rtden» dat Wcket^ tkwim, Prwtt-ThMt» 
p* 96, n»ar de twee vcrfchillende bcrcekeiiisfen van fê^rechai ^ 
ook twee verrchillende woorden van hetzelve raiakc, hetzelve in 
de heteekenü van Castrorum pr^eftcius afleidende vaa - Ma&e » 
' Mognvs ^ Wustrh^ ^ffignis ^ en Scalc; et^ In de beccekeni» vtn 
filemrum e^mnnfum fabtr ^ van MaRB, eqüui^tJS ScALC Oandac 
ói^tzü lattfte kft idin^ ook Qp d^ eerstgemelde -beteekenis betrek- 
king hebbe blijkt uit Connetable ^ Connefable^ bij de midden» 
eeuw$cb • Lr^iijnfche Scbfijvjeffa Comei StakuU fenaatnd^ UA wal- 
ken iitei men,. om in beizelfie beeld ie blijven, dien van lifa^ 
rechaiy .welke ceii trap beneden dip^^ van Counetable. ia , hecf^' 
doen beibitwoorden. 

.Bladx. 95, Achter^de eerde Noot:; - 

Ik had, éSafebietit mnrfdhalk, in«|e' het<^eiteni$ va>i'*|W»«« eus'^ 
tps , liever ven mart , 4tn van marA t bebooren xe d<>ea komen » 
of, on beter te zeggen, mars voor 'mark ce plaatfen ; dewijl ik 
bet meer, <Ian waarfcliijnelijk , betztlfde woord achtfe te zijn 4, 
dan ik verkoos bet ooriprottkulijke iiet eerst ato te haaien i 
want Ik befchouw mars 'niet» <d«n ^-v /y*c<^rtr , gevormd vaa 
liettneerv. van mrki ^m msrt ,\mmre , 9c.^ per Apot^psn van 
betzelve fCbijnt te komen... niet van, pt^pea^, aMd*r^ Opmerke* 
l§k ecbwr i» <1« ovefceokomst tusfcUen het oud - Cüek- 
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^ Vfi&B tt-TÊHr BJ G E K; ajs 

jME^f 4hftttai. éê efiginèb. JU léit, 9 Graêpai iaUr ^cfo- 
Gothqs rjipeti0ndh , p. 145 &r 146. Het ]flac$C(>eind<le WHJOrd is 
gevormd tin taka , i«^/i«^^r«* het oud • Lat. tego^ tago, wiatf 
voor itferf» nïdetliiirf , gn^^ hêttt tatigOé 

Bladz. 99. Achter de iweeJe Noot t 

Men brenge tegen dezelve niet in , dtt in diergelijke famen voegingen 
de aard der Kadrd&3te ta^ niMèbrenfe^ 4a t Bel b^ltoeflijlt 
naamw, voor het zelfllanaige gaa ,* want ook van bet tegenover- 
geftcida zijl] vooibeeUen voorlfiCnilen » b«'v. «.<im ««n ^oord, 
ool^ oiE boid (amei^efteld » bij te >rengen « Theginboid, Béne 
tegeiiwerpihg vaii meer 'aanbelangd zoude zijn, dat È^f^ntfbold of 
È^viflïiboid-^iM Coihffthe naaiij ia, en 4n dift ti«< i^KisrH'faiïdut, 
potemt^ foTSu ^ bèceeteik; titjiftnta ^ Cioj)*ar*> Ooth. p^ 837 4 
dan dit heefc Skinmer niet belet om StÜntSaf insgeliiks een 
Gotbifcben naam, ook van bet oud - Duitfcbe SwBNtHB» y/r^o » 
,af te leiden, als beteektpde dezelve partkenfus. Vo<^r lict- üvA" 
rige is Swbnt, fi^tris ^ mogeKjk wtfl mei Jchtifind verwant , 
dewijl jonge lieden doorgaands vlu^ zijn. Junius brengt ter aan- 
gebtdde plaatfe , Oi>k ons ^wydtg'biQ, welk waarfchijnelijk af- 
koóiYH^IS ^an' >?iv/ir^o* iirhetVleiri (^ibj/ar. bij Upjius verwant 
mmit , of van het A. S. SwHhe » «reik » naar den aiird dier taal 
«litgefproken» bet JTriefcbtf JP*^ *vaa -destlfde betee^anis omkl^ 

3Iad2. • ijca » acbtec dcA ,9^n 'li^el: , 

fiettlet *o»dè ik dö»kMm:, d«t "Wfi ©rjfw, <irelk, 

in het ood- Duitfich, en ¥r^mk'liviit!^ch\T!hegan 

gefpeld werd, de iaatfte lettergreep in ünter^ 

i/tatiy onderdaan, vooriltotffe, ' Het ^öord T^^'i 

fi^ath toch werd oudtijds in Tkan famengetrolc* 

^ ^ 'ïc^tt; 2S<* 'Siii'ilkfi iihfSjfür. TmönJ tip Dmjien. 

Hiei^raA Tiet A. S fen oud'-Éilg. 7^f^è, welk 

ftog iti ft>ttihi?ge 'Engeïchè Wootdenböelttiii van 

. defé^eH'ttjd gtvbbd'en wördt^ eh èezélfde be- 

' téëkiedJsren ^ ir)é D^gM, bad; zlb^i$ll>i»^r op 

het woord; -S^^foteDJ^i oft H^ol^ii ¥Q0r het 

P^ 'Deelw. 
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BIJVOEGINGEN. E» VERBETERING; 434. 

' Dtelw. van $iutê ta doen dóorgma untertkeody 
insgelijks ouderdaanen beteekenende, niet bij^ 
als zijnde theod ook li>t DeelW. van tiun^ 
want ik denke theod ^ la hetzelve, on3 oude 
Dia^ volk^ te zijn. 

Bladz. 125. Regei i^. 

G^oudei). werdi Oudtijds en£. Lees: 

„ Gehouden welfd. Zoo is de hier voor gertieldê 
,, Steenen Kamer van den 2wijndrechtfchen 
,, waard, te gelijk eene Herberg, en te ge-i 
9 Jijk het Regthuis van Meerdervoort. Oud« 
lyy tijds, enz. 

Bladz. 134, achter de eerfte'ÏSfoot: 

Andere afleidingen van ddh naam deeser Rivier t^an aefa 2ien bij 
Sktnner, bij Schcrzius ad OtfiU. L* f. e, I V4 3$} bij Schiller, 
en bij ff^achttr* 

Bladz. 1 18 i achter de tweede Noot : ' 

Ik fpreel. van het geWoOn Nedtriimdsch ; wanr In Het Friéscb iè 
Balg, voor beuri, nog in gebruik. Hiervan de fpreekwijze Ves 
Mg ttmt, voor den lutsten penning « bet uiterste bod» de rtmde 
fomme $ en dieigelijke. 

Bladz. 180, achter den derden regel vari onderen: 

Dit vlaaUn is van bet onde vlaaden ytvw^ als 
yleijen yan vleiden^ In de Baronie van Brieda is 
een ykiddank (^yleisdank zogt men bij verbaste- 
ring) hetzelfde als plasdank; waaruit blijkt, dat 
de U^tt JFeiland %t ttgcplasdank acht zooveel 
gelegd tè zÜQ» 9is plaüdank, ^ 
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AAN DËN BOÈK-^INDER* 

t>e iBoekbinder wordt verzocht ptg. 87 en 88 nh te koimx» 
én het nevens gaande blaadjen in te plaatfen. Als ook bet blaadjea 
i^ntdekte drukfeilen «chcer de Voofxede te zetten* 



OUD-FRISSCHK 
SP&BSKV^OORDEN. 
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tieiioudeti werd. Oudcii 

„ Gehouden weifd, Zoc 
,, Steenen Kamer V? 
,, waard, te gelijk * 
9 .lijk het Regthuis 
^ tijds, enz. 

Biadz. 134, achter de eerf 

Aodc^re afleidingen van dc^ nat 
Sktnner, bi) Scherzius ad C 
en bij ff^achur. 

Blad2. 118 i achter de tw< 

Ik fpreek. van het gewoön He 
Balg^ voor beurï, nog io ge 
hilg uut f, vóór den laitscen p\ 

' fotnnie , en dieigelijke. 

Bladz. 180, achter den de 

Dit viaaien is van bei 
• , yleijen y2X[ vleidin^ I 
een yUiddank (^vleisdi 
ring) hetzelfde als /)f 
de Óper Weiland \t 
g^®8^ ^ ?Ü<^» f^- i 



/ v^ 
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